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Глава первая.


Флора неторопливо вышагивала по песчаному пляжу, длинноногая и худенькая, словно цапля. Она внимательно глядела себе под ноги. Иногда наклонялась и поднимала яркий камешек, отшлифованный прибоем или затейливо завитую раковину. 


Ветер с моря ласково теребил волосы девочки, обнажал ее высокий, чистый и упрямый лоб. Темные прядки развевались на ветру,  снова и снова спадали локо�нами на виски, щеки и плечи. Подол свободного платьица,  выгоревшего на солнце, почти прозрачного от многих стирок, закручи�вался вокруг тонких босых ног.  Время от времени, Флора с весёлым смехом падала на живот, морщилась от шлепков сумки, бол�тающейся у нее на ремне через плечо.  Снова веселилась, безудержно хохоча от радо�сти, если падение приносило забавную находку. 


Флора обнаруживала занесенные песком раковины, оранжевые с молочно-белым ис�подом, отливающие на солнце переливчатым перламутром или отшли�фованный до лаковой гладкости пестрый камешек, похожий на яйцо чайки.  


Раковины, чаще всего, были плоские и не очень большие, словно вылеп�ленные из фарфора, с твердыми нежно-розовыми оборочками по краям. Иногда в куче песка попадались веточки кораллов, тёмно-красные и снежно-белые, по�хожие на маленькие фантастические  деревца.  Все эти несметные богатства Флора прятала в углубление с подветренной стороны огромного ва�луна. 


После прогулки девочка перекладывала находки в корзину и относила до�мой. В свободное от домашних забот время старательно очищала от песка. А ле�том продавала дары моря, как сувениры, заезжим путешественникам, которые приплывали в их маленькую деревушку на больших парусниках и изображали опытных морских волков.


Правда, во время непогоды они отсиживались в уют�ных и удобных каютах или в таверне, защищенной от морской неистовости ва�лами песчаных дюн. 


Приметный валун, когда-то давно, во время Большого Землетрясения при�катился с горного хребта. За прошед�шие годы его заметно обкатало морским при�боем и затянуло песком. Он  возвышался над пляжем, словно древ�нее окаменелое существо.


Флоре казалось, что странное чудовище терпеливо вглядывается в морскую даль. Девочка часто взбиралась ему на спину и удобно усажива�лась, наблюдая, как уходят в Залив рыбацкие баркасы, как возвращаются до�мой, тяжело нагруженные рыбой и осевшие в воду по самые края бортов. 


От причала отправлялись  в океан нарядные корабли под белыми парусами.  Они  качались и пры�гали  на волнах, удаляясь и уменьшаясь.  И море забавлялось с ними, точно с пустыми ореховыми скорлупками, до тех пор, пока они уходили далеко и растворялись в густой синеве Среднего Моря. 


Сложив новые находки в корзинку, обшитую лоскутом плотной холстины, Флора направилась на дальний край пляжа, где лежал еще один валун,  по�меньше. Песчаные дюны, как будто застывшие волны, вздымались вдоль края воды. Ветер с моря неспешно перекатывал массы песка с места на место. Голубые валы воды снова и снова набегали на песчаный пляж. А потом, обесси�лев, пятились назад, обнажая потемневший песок и выброшенные на него мел�кие предметы.    


Флора взглянула на солнце, заслоняясь ладонью.  Полдень близко, и пора возвращаться домой. Матушка отпускает старшую дочку не слишком охотно. Флора может только проводить рыбаков и недолго порез�виться на пляже. Она и так сегодня слишком загулялась. По�иски безделиц увлекают точно так же, как ужение рыбы или путешествие в горы. Особенно, если день складывается удачно, а находки множатся.  


Девочка поспешно добежала до камня, обошла его со всех сторон. И заметила узкие следы, ведущие в сторону деревни. Значит, кто-то успел побывать здесь ран�ним утром. Искать, конечно, больше не�чего. Юная сборщица еще раз пристально осмотрела примятый песок.


Что-то неожиданно блеснуло под солнечными лучами возле самого подножия ва�луна. Словно россыпь драгоценностей заиграла нежно-розовыми. отблесками. Де�вочка замерла на месте, присела на корточки и ахнула от изумления. В песчаном углублении лежали большие розовые жемчужины. Подобные украше�ния  привозили богатые торговцы с дальних берегов Южного Океана. 


– Ожерелье! – Флора нагнулась и осторожно потянула крученую шелковую нить. – Ох! Нитка порвалась! – И не удержалась от восторженно-восхищенного возгласа:  – Я еще не видела в жизни таких больших и замечательных  жемчужин! 


Бусины, крупные и гладкие, точно оливки, скользнули в подставленную ладошку и не уместились в ней. Девочка по�спешно подхватила их, снова ссыпала в глубокий оттиск изящного башмачка, который еще не успело загладить ветром.


– Интересно, кто ходит здесь в кожаной обуви?! Дорогие башмачки в обыч�ные дни у нас никто не носит. Оно и понятно, такое замечательное украшение могла потерять только богатая госпожа! – Флора подняла голову и быстро осмотрелась. 


По берегу от нее удалялась стройная фигурка, облаченная в развеваю�щееся светло-зеленое платье. Флора сняла косынку, которую но�сила вместо пояса, поспешно собрала в нее рассыпанные жемчужины.


Выпрямившись, девочка, не особенно раздумывая, рвану�лась сле�дом за незнакомкой. Споткнулась о большую, засыпанную песком рако�вину. Упала, крепко прижимая узелок к худенькой груди. Раковина оказалась большая, словно плоская ваза для фруктов,  ярко-оранжевая снаружи и нежно-розовая изнутри, подстать ожерелью.  Флора подняла ее, бросила узелок в уг�лубление и припустилась догонять женщину, отчаянно взывая:


–  Остановись, госпожа,! Подожди! Это ты потеряла! Потеряла! – Она окли�кала женщину оглушительно и звонко. Чайки, сидящие на берегу, неистово закричали в ответ, дружно взмывая в чистое небо, отливающее полуденным золотом. 


Женщина оглянулась, заметила бегущую  девочку и остановилась расте�рянно и недоуменно. Догнав ее, запыхавшаяся малышка замерла в трех шагах, положила раковину на землю. Старательно очистила от песка и, раз�вязав узелок, высыпала из него жемчужины. Подняв раковину, протянула ее на ладонях незнакомке, не сводя с бусин восторженного взгляда.


– Забери, пожалуйста, госпожа! Это, наверное, ты потеряла такую красивую вещь? Госпожа? – Как-то не�уверенно и вопросительно повторила Флора, не зная, правильно ли обращается. Но в том, что она нашла владелицу замечательного украшения, Флора не сомневалась. – У тебя из-под локонов видны такие же большие жемчужины, госпожа!


– Ах, малютка, спасибо тебе! – Женщина мягко и пе�чально улыбнулась. –  Меня зовут Манта! – И не надо называть меня госпожой, дитя! Да, это мое оже�релье! Видишь, какие тяжелые жемчуга! Я собираю их третий раз, но даже прочная крученая нить из шелка долго не выдерживает и рвется от их тяжести! – Она с признательно�стью смотрела на Флору своими ярко-синими глазами. – Я хочу отблагодарить тебя! Вот монета! Купи себе что-нибудь в лавке! – Дама звонко щелкнула паль�цами, и в щепоти у нее сверкнул маленький золотой диск.


– Ты, госпожа Манта?! – Почти испуганно вскрикнула Флора, машинально при�няв подарок, и положив раковину на землю. – Ты шутишь? Этого не может быть! – Она тут же зажала рот ладошкой, чтобы не обидеть новую знакомую. – Прости меня! 


– За что? – удивилась женщина. – Спасибо тебе! – Госпожа Манта еще больше опечалилась, заметив замеша�тель�ство девочки. – Спасибо! – Она присела и подняла раковину, слегка по�качала ее, следя за солнечными переливами. – Эти жемчужины когда-то давным-давно привез мне в подарок муж. Его звали учитель Балли�ста. Он был замеча�тельным и добрым человеком! И очень любил меня! – Она словно бы спорила с каким-то неведомым девочке противником. – Ты слышала что-нибудь о нем, дитя? Кстати, как тебя зовут? 


– Меня зовут Флора! Иногда – малышка Фло! А бывает и просто  – малютка Ло! – Быстро-быстро заговорила девочка, стараясь сгладить неловкость. – Я дочь рыбака Мероу, а моя мама домохозяйка Планария! Ты, вероятно, знаешь моих родителей, госпожа?! Мой старший брат когда-то учился в школе у твоего мужа. Маргат все время вспоминает учителя Баллисту с благодарностью и уважением.  Но матушка считает, что беднякам, вроде нас, грамота ни к чему. Правда, я умею считать, этому всегда удивляется лавоч�ник. Мы с ним часто спорим, потому что он так и норовит обсчитать меня. Но ему не удается! – Она заглянула в неожиданно по�темневшие синие глаза.


– Не госпожа, а просто – Манта! – настойчиво  поправила женщина и отвела глаза в сторону. Теперь она смотрела в море, словно была очень да�леко от этого места, от наползающих на берег волн, от валунов, разбросанных тут и там, от песка, набившегося в башмачки. Прошло несколько  мгновений, и Манта снова улыбнулась. – Лавочник просто подшучи�вает над тобой, кроха Флора. На самом деле он, скорее всего, ни разу не обманул и не обсчитал тебя. Просто поддразни�вает, зная, какой заводной у тебя характер! 


– Ты так думаешь, Манта?! – девочка растерянно захлопала ресницами, по�том рассмеялась: – Похоже, ты говоришь правду, госпожа Манта! 


– Конечно,  я в  этом уверена, Флора! Твоих родителей знаю очень хо�рошо и давно! С твоей матушкой мы когда-то дружили так крепко, что все приез�жие принимали нас за родных сестер! Говорят, что мы с ней похожи!


– Похожи?! – Флора внимательно осмотрела нарядную Манту.  И с сомне�нием вздохнула: – Не знаю!  Может быть! – Она очень любила свою матушку, не�смотря на ее бедный наряд и башмаки на деревянной подошве. Впрочем, одежда ее мамы  не слишком отличалась от одежды любой замужней женщины из ры�бацкой деревни.


Внешнее сходство, вероятно,  когда-то было в двух женщинах. Но  Манта была наряжена и в будний день в дорогое шелковое платье, новое и изысканное. А Планария почти всегда носила дешевые просторные одеяния из хлопковой ткани, больше похожие на длинные рубахи, радуясь тому лишь, что одежда и обувь прочны и долговечны.  Серьгами ей служили простые серебряные кольца. Перстней, ожерелий  и дорогих браслетов в доме не водилось вовсе. Нарядными в одежде Планарии являлись головные платки и пояса, которые она сама ткала из ярко окрашенных шелковых нитей.   


– А почему ты сказала о своем муже, что он был?! – Флора не закончила во�проса, потому что Манта положила ей на губы прохладные пальцы и зашептала, лихорадочно поблескивая глазами:– Он очень любил путешествовать, милая Флора! И однажды исчез с ко�рабля прямо в открытом море! Никто ничего не знает о его судьбе! И я привыкла говорить о нем: «был», хотя это неправильно!


– Мне очень жаль, Манта, что так вышло! – Загрустила Флора. – У моей ма�тушки когда-то был любимый брат Ангел. Я его почти не помню, по�тому что он… – Девочка не договорила, заметив, как неожиданно ее новая знакомая вздрогнула и побледнела. – Что с тобой, Манта?! – Встревожено поинтересовалась малютка.


– Прости меня, Флора, я не могу об этом говорить! Мне очень тяжело! Про�сти меня, прости! И прошу, не спрашивай у своей матушки ни о чем, девочка! Она не знает настоящей правды и не хочет, совершенно не хочет знать ее! Поэтому не говори ей о том, что познакомилась со мной! А на память о на�шем знакомстве возьми одну жемчужину! У тебя есть место, где ты могла бы сохранить ее?


– Конечно! – Флора  растерялась так, что у нее задрожали руки, но  покорно расстегнула большую грубоватую брошь, нацепила на иглу за�стежки бусину. Крепко прижала ладонью: – Теперь она всегда–всегда будет со мной, Манта!


Из разговора с новой знакомой Флора поняла, что дома рассказывать о встрече с госпожой Мантой и о ее подарке не следует. А умолчать, зна�чит, все равно, что обмануть. Флора пыталась благодарно улыбнуться, но улыбка у нее никак не получалась, губы, словно одеревенели и не хотели ей подчиняться. 


Но чтобы как-то развеселить и отвлечь свою новую знакомую от печаль�ного разговора, она принялась наивно и увлеченно  фантазировать:


– Ты знаешь, Манта, я куплю в нашей лавочке  на твою золотую монету ме�шочек пшеничной муки и немного оливкового масла, матушка напечет золо�ти�стых и вкусных пирожков с зеленью. А ты приходи сегодня к нам на ужин, хо�рошо?! – Она вопросительно и благодарно посмотрела в глаза женщине, но тре�вога, поселилась в сердце,  и сжимала его щемящей болью. 


– Спасибо тебе, Флора! Я не могу прийти к вам в гости! Твоя матушка меня не любит. Не стоит сердить ее! Скажи дома, что ты нашла монетку на берегу. Воз�можно, ее принесло ночным прибоем!   


Флора озадаченно молчала, напряженно соображая, что такое могло про�изойти между матушкой Нари и госпожой Мантой? Почему дома нельзя говорить о новом знакомстве? Кроме того, девочка не понимала, почему не сталкивалась с таинственной и необыкновенной женщиной раньше? Возможно, потому что гос�пожа Манта вела уединенный образ жизни, почти ни с кем в деревне не обща�лась? Хотя Флора о госпоже не раз слышала. И довольно странные вещи. Гово�рили, что Манта просиживает много времени в библиотеке своего пропавшего мужа, учителя Баллисты, читая волшебные книги.  


– Хорошо! – упавшим голосом пробормотала Фло. Ей было грустно рас�ста�ваться с новой знакомой. Она привыкла ничего не скрывать от матери, ей трудно будет удержаться от рассказа о  знакомстве с обитательницей одинокого особ�няка. 


Манта, тем временем, уходила от нее все дальше и дальше. Малютка гру�стно смотрела вслед. Потом встряхнула своими замечательными кудрями и вер�нулась к валуну, где стояла ее корзинка с добычей. Подхватив до�вольно тяже�лую ношу, Флора слегка перегнулась и на�правилась по тропинке к дому. 


Матушка встретила дочку на удивление спокойно. Она, как всегда, хлопо�тала во дворе возле плиты под навесом. Щеки ее раскраснелись от печного жара, голубые глаза ярко сияли под золотистыми волосами, повязанными стареньким ярким платком из шелка. Узнав о том, что Флора нашла на берегу золотую мо�нетку, Нари недоверчиво и изумленно покачала головой.


– Странно! Сколько живу, никогда не находила нигде драгоценностей! И море всю мою жизнь выносило мне под ноги одну только пену. Может быть, схо�дишь в лавку, малышка? Купишь  немного пшеничной муки. К возвращению муж�чин испе�чем настоящего хлеба. Пусть порадуются! Всем давно надоели кукуруз�ные лепешки.


– Хорошо! – Флора была довольна, что все обошлось, и помчалась в лавку, резво сверкая босыми розовыми пятками. 	


*   *   *


Уцепившись за материнскую руку, Флора остановилась у подножия высо�кой круглой башни, сложенной из крупных каменных блоков. Планария высво�бодила пальцы из горячей потной ладошки, склонилась к дочери:


– Ты боишься высоты, детка? Тогда подожди меня внизу, возле дверей, хорошо?! – Нари шагнула к неширокому проему, решительно ступила внутрь вы�сокой башни.


– Я с тобой, матушка Нари! – Флора догнала мать на первых ступенях узкой винтовой лестницы. Дневной свет прони�кал в башню из узких окон, больше по�хожих на бойницы. – Маяк выглядел маленьким, когда я смотрела на него с крыльца дома. А на самом деле, каждый камень высотой с меня, правда, ма�тушка?! – Малышка погладила теплый тесаный блок, покрытый кое-где белым налетом морской соли. 


– Представляешь, дочка,  – Планария остановилась, протянула девочке оп�летенную виноградной лозой бутыль с пресной водой. – По этой лестнице Смот�ритель поднимается два раза в день. Наверное, поэтому, он хоть и довольно по�жилой человек, но еще сильный и крепкий мужчина!


Девочка перекинула  через плечо ремень бутыли, поправила его,  взгля�нула на мать снизу вверх.


– Он разрешит мне выйти на смотровую площадку? – ей очень хоте�лось посмотреть на море как можно дальше. Чтобы увидеть, какое оно, не заслонен�ное прибрежными скалами, окружающими зеленую бухту. 


– Конечно, но ты должна быть приветливой и учтивой со Смотрителем. Для рыбаков и их семей – это самый уважаемый человек в мире. Если од�нажды но�чью не засветится огонь под хрустальным куполом, то рыбаки не смогут при�стать к берегу. Их баркасы во тьме потеряют направление и разобьются о скалы!     


– Хорошо, матушка! Я буду приветливой и учтивой! – Флора во всем согла�шалась с Планарией. Она была благодарна, что мама наконец-то взяла ее с со�бой, когда пришла очередь их семьи нести Смотрителю еду и питьевую воду. Ко�гда-то у него было полно чистой пресной влаги, так как русло гор�ной реки находилось неподалеку от башни. Но в последнее лето власть госпо�дина Барракуды из Замка на Горе распростерлась и на эту территорию. Спускаться к реке стало небезопасно, потому что слуги богача, арбалетчики и стража стре�ляли без раз�бора в каждого, кто посмеет спуститься к воде неподалеку от его незыблемого укрепления.


К несчастью Смотрителя и жителей деревни,  именно речка служила гра�ни�цей между владениями господина Барракуды и рыбацкой деревней. Народ все больше негодовал от этой несправедливости, неохотно подчиняясь жестоким причудам богача. Аппетиты же господина из замка все росли и росли.


Флора перешагивала с плиты на плиту, поднимая ноги, точно голенастая птица. Ступени винтовой лестницы были высокими, с углублениями посередине. Сколько ног ступало  по этим блокам, не счесть! Даже камень не выдержал и стерся от времени.


– Матушка Нари, как ты думаешь, давно построена эта башня? И разве есть на свете такие сильные люди, которые могли бы вытесать и передвинуть эти громадины? – Флора приостановилась, подняла голову, посмотрела вверх. Но Планария не обернулась, она все также мерно вышагивала, усмиряя ды�хание и прижав свободную руку к груди. 


– Конечно, давно! Она все время была, сколько я себя помню! Поторопись,  детка! Мы не можем с тобой разгуливать, не заме�чая времени! Ты же знаешь, что дети дома одни! – Отсчитав два десятка ступеней, женщина остановилась на площадке. 


– Хорошо, матушка! – Флора  догнала маму, прислонилась спиной к теп�лым, прокаленным на солнце камням. –  Осталось совсем не�много, да?!


Постояв на площадке и отдышавшись, мать зашагала дальше. Вскоре два последних пролета оказались преодолены. Яркое  сияние ослепило глаза, когда Планария и Флора вышли на самую верхнюю площадку.  В распахнутый люк врывался дневной свет, усиленный переливом и сверканием солнечных бликов на бирюзовой поверх�ности моря.  Круглый купол, словно сплетенный  из тонких свинцовых рам был прозрачен, благодаря вставленным в оправу пластинам из отшлифованного природного хрусталя.


Флора зажмурилась, а когда глаза привыкли к сиянию, вошла под купол и вскрикнула от восторга. Такой простор открывался во�круг, что просто дух захва�тывало!


– Ох! – только и смогла воскликнуть девочка,  увидев узенькие лестнички, ведущие на самую вершину купола. Лестницы заканчивались смотровой площад�кой, огороженной невысокими перильцами. Все казалось таким крохотным, почти игрушечным.


Странно, как умещаются на ступеньках босые ноги представшего перед по�сетительницами старика? Смотритель старательно протирал пластины, со�став�ляющие купол, чистой тряпкой, закрепленной на длинной швабре. Увидев гостей, он приветливо улыбнулся, махнул рукой. Отложив швабру в сторону, стал спус�каться вниз. 


– Добрый день, дядюшка Смотритель! – Флора с любопытством вгля�дыва�лась в заросшее белой бородой лицо, испещренное глубокими морщи�нами, про�каленное до коричневого цвета горячим солнцем.


– Добрый день! – с улыбкой поздоровалась и Планария, выкладывая на деревянный  стол несколько крупных копченых рыбин,  небольшой круг домаш�него сыра, зелень и овальную ковригу хлеба.  Флора тем временем, сняла с плеча ремень бутыли, бережно водрузила посудину на стол, не застланный, но чисто выскобленный.


– Зря ты беспокоилась о воде, милочка Нари! Я нашел место, где ночью можно незаметно спуститься к реке. На счастье шаги заглушаются рокотом воды, скачущей по камням!


– Тебе надо быть очень осторожным, дядюшка! Не стоит дразнить тигра в логове! Все может случиться! Хотелось бы, чтобы тебе удалось дожить до свадьбы моей дочери, а там и присутствовать на крещении моих внуков! – В де�ревне считалось честью пригласить Смотрителя на семейное торжество. Но он дорожил своей службой и никогда не засиживался за  праздничным столом допоздна. 


– Можно, я пробегу вокруг купола по  площадке, дядюшка Смотритель?! – Флора умоляюще смотрела на старика.


– Иди, дитя! Но будь осторожна! Не перевешивайся вниз через поручни! – разрешил Смотритель.


И Флора ощутила странное волнение в сердце. Словно она уже бывала здесь, видела море. И может предсказать все, что произойдет через день или че�рез час. Вернее, будто вся эта окружающая стихия одновременно подчиняется девочке и сопротивляется ее воле.


Море и скалы, при�ливы и отливы, чайки, парящие над водой и внезапно падающие вниз,  горы со снеговыми шапками на дальних вершинах, река с ее во�допадами и порогами, воздух с его ветрами, голубое небо с ярким солн�цем, все это – дышит с ней одним дыханием и противится ей. Пока все во�круг тихо и мирно, но пройдет четверть часа, и все может измениться в мгновение ока, по�тому что это – стихия. И ласковый мир в одно мгновение станет враждебным и неприветливым. Хотя в кажущейся  враждебности этой стихии заключен свой смысл. Буря приносит с собой ливни, а значит, в огородах и в садах все будет расти, зеленеть и тучнеть. На шелковицах распустятся молодые побеги. Можно будет выкармливать шелковичных червей. Но если буря захватит в море рыба�ков, то им придется побороться не только за свой улов и утлое суденышко, но и за саму жизнь. 


Девочка стояла, крепко вцепившись тонкими пальцам в поручни.  Море от�крылось перед ней и словно распахнулось, став еще шире и про�сторнее. Скалы, окружающие залив, точно бы присели и отодвинулись друг от друга. И там, за их грани�цей, тоже плескалась, переливалась миллионами солнечных зайчиков и ты�сячами белоснежных барашков катилась и катилась к земле синяя горько�вато-соленая вода.


И ветер, дующий с запада, сегодня приносил на берег терпкий и сладост�ный запах водорос�лей, свежей рыбы, просоленных парусов, влажного дерева ры�бацких баркасов.


– Что ты там увидела, Флора? – рядом с девочкой остановился Смотри�тель, положил на ее плечо крупную ладонь с натруженными паль�цами.    


– А разве ты, дядюшка  Смотритель, не видишь, что сегодня над побе�режьем разразится буря?! – Флора недоверчиво взглянула на старика.


– Что ты говоришь, девочка моя?! – подходя ближе, ужаснулась и рас�строилась Плана�рия. – Посмотри внимательнее! День ясный, море безмятежно. А ты вещаешь, точно беспокойный буревестник! Ты же знаешь, что все рыбаки на�ходятся в откры�том море!


– Да, матушка Нари, шторм начнется и довольно скоро!  Неужели ты не ви�дишь этих прелестных белоснежных барашков на воде? И солнце сегодня не ласковое, а очень горячее, даже кусается, точно злые муравьи. И ветер прохла�ден! А эта черная полоска там, на самом горизонте? Ты ее разве не видишь? Она словно отделяет небо от земли! Но ты зря так всполошилась, матушка! – Флора отвела со лба выбившиеся из-под синей ленты локоны. – Все мужчины и маль�чики нашей деревни – замечательные мореходы. Их суденышки малы, но не без�защитны! А если шторм перевернет одно, то кто-то обязательно придет на по�мощь и подберет неудачни�ков! Ты согласен,  со мной, господин Смотритель?


– Ты всегда такая рассудительная и мудрая, Флора? – старик повернул де�вочку, пытливо заглянул ей в глаза, потом метнул вопросительный взгляд на Планарию. – Милочка Нари, твоя дочь  ведет себя совсем не по-детски!


– Раньше за ней такого не замечалось, дядюшка Смотритель!  Она была обычной беззаботной малышкой! Нашей малышкой Фло! Ты не заболела, дитя? – Нари положила прохладную ладонь на лоб дочки, осторожно ощупала ее пы�лающие щеки. – Так я и знала! – Огорченно воскликнула она. – Надо скорее воз�вра�щаться домой! Придется тебе сегодня выпить горячего молока и полежать часа четыре под одеялом!          


– Матушка Нари, я здорова! – Флора встряхнула темными куд�ряшками, улыбнулась. –  Чувствую себя просто замечательно! Здесь, на вы�соте, мне захо�телось полетать! Раскинуть руки, точно крылья и подняться в небо, наравне с чайками и буревестниками! – девочка  и в самом деле раски�нула руки и побежала по площадке, огибая купол.


– Перестань сейчас же, Флора! – Планария  не на шутку встревожи�лась, догнала дочку, схватила ее и прижала к себе. – Спустимся поскорее вниз, детка! Попрощайся с дядюшкой Смотрителем, поблагодари его. И отправимся домой! Тем более, сегодня ты наобещала нам бурю! Малыши испугаются, если гроза разразится, а с ними не будет никого из взрослых!


– Погоди, матушка, потерпи еще несколько минуток! – Флора вырва�лась и снова посмотрела вдаль. – Ну, вот! Сейчас черно-синяя полоска стала шире и слегка посветлела! Волны взлетают  выше и размашистей, а барашки на волнах словно подросли…


Девочку объял невыразимый восторг, она поднимала руки вверх, чтобы ветер, усиливаясь, трепал широкие рукава ее выгоревшего  платья, чтобы он дул в лицо, чтобы развевал темные волосы.


– Поспешим, Флора! Не расстраивай меня! Я теперь и сама вижу, что вот-вот начнется шторм. А нам так далеко идти до дома. Ведь короткую тро�пинку уже захлестывают волны прибоя. 


Внезапно Флора ощутила легкое жжение на груди, она отвернулась от ма�тери и осторожно отогнула край ворота. Жемчужина светилась изнутри, словно в ней поселился маленький светлячок, какие всегда летают над побе�режьем в мае! Девочка прихлопнула отворот платья ладошкой, настороженно оглянулась на мать. С  недавнего времени у нее появилась тайна, и она не знала хорошо это или плохо. 


Возможно, это и ни хорошо и ни плохо. А тайна и есть тайна. Тайна принад�лежит только ей и госпоже Манте, которая живет в самом красивом доме де�ревни. Таким и положено быть особняку богатого чело�века. Дом стоит на склоне горы неподалеку от деревенской плотины, окруженный вы�сокой каменной сте�ной и пышным садом, где зреют фрукты, распус�каются дивные  цветы. В саду есть затейливые тропки и беседки, увитые лозами вью�щихся роз и винограда. Этого сада Флора не видела никогда, но о нем рассказы�вал сын лавочника Жас�мин. Он хвастался тем, что два раза в неделю может ходить по этим дорожкам, любоваться цветами и срывать, сколько угодно, тугих красных вишен и пуши�стых сочных персиков.    


Деревенские дети не завидовали Жасмину. Фруктов в деревне хватало всем, правда, не таких отборных и крупных, как в саду госпожи Манты. Да и вьющиеся розы украшали каждый заборчик, каждый плетень возле рыбацких уса�деб. Плодородной земли на побережье было не много, но возле каждого до�мика зеленел и сад и огород, и всегда росло несколько шелковиц. Потому что испокон века деревня славилась на всем Среднем побережье Полуденной страны замечательными, расписными шелками и прочными рыболовными се�тями. А без молодых листьев шелковиц невозможно вырастить привередливых шелковичных червей.


Планария и Флора быстро шагали по обходной тропинке. Женщина недо�вольно хмурилась, то и дело сбивалась с ноги, спотыкалась каблуками деревян�ных колодок об острые камни и недовольно поводила плечами, по�правляя ре�мень сумки.


– Ну вот! – голос ее странно звенел, и Флора напряглась, предчувствуя в материнском поведении надвигающееся раздражение. – Опять придется та�щиться по жаре мимо замка этой богачки!


– Ты так говоришь о госпоже Манте? – робко поинтересовалась Флора, за�ранее предвидя материнскую реакцию и внутренне сжавшись – что будет, когда матушка Нари узнает об их знакомстве? Что за буря разразится над головой Флоры?! Матушка вознегодует и быстро забегает из дома во двор и обратно! Она будет посылать проклятия на голову несчастной гос�пожи Манты! Девочка по�чему-то уверена, что госпожа Манта несча�стная женщина!


– О ком же еще, Флора!? – Планарию  даже передернуло, когда дочка про�изнесла ненавистное для нее имя. – Бесстыдница Манта была когда-то невестой моего брата. И выскочила замуж совсем за другого человека... – Она всхлип�нула и вытерла уголком косынки скатившуюся по щеке слезу.


– Но ведь дядя Ангел, –  Фло замялась, – он к тому времени погиб и, зна�чит, не мог на ней жениться! – Девочка осторожно глянула на мать.


– Но она могла выдержать траур хотя бы полгода! А не мчаться на венча�ние спустя месяц! – Нари схватила дочь за руку. – Бежим скорее! А то нас вот-вот догонит гроза!


И они помчались стремительно, хотя буря была еще далеко, только ве�тер шумел сильнее в кронах стоящих вдоль дороги тополей с серебристыми листь�ями.


Флора понимала, что матушка хочет скорее миновать участок до�роги, тя�нущийся вдоль каменной стены, огораживающей усадьбу госпожи Манты. Бес�препятственно они успели дойти только до узорчатых кованых ворот. Одна из створок распахнулась им навстречу, и на дороге появилась женщина, один вид которой, вызывал у Фло странный трепет в душе. На ней, как и тогда, при первой встрече были надеты узкие кожаные башмачки, шелковое зеленое  платье. Сего�дня же поверх  платья наброшен серый плащ, усыпанный звездчатой россыпью золотистого бисера.  


– Добрый день, Планария! Остановись на минутку, нам надо погово�рить! – Манта решительно встала на дороге, преграждая ее.


– Вы, наверное, спутали меня с кем-то, госпожа Манта? Нам не о чем беседо�вать! Нам с Флорой пора домой! Нас ждут дети, а не пустые богато устав�ленные комнаты! – Съехидничала Планария.


– Грешно тебе обижать меня, Нари! И разговаривать так, будто мы едва знакомы! – Манта открыто и пристально  посмотрела в глаза Планарии, а Флора, не�вольно затаив дыхание, следила за словесным поединком, не понимая ничего и переживая одновременно и за матушку и за госпожу Манту. Ей вдруг стало жаль обеих.          


– Пропусти! – Планария была готова оттолкнуть Манту. – Скоро нач�нется буря, а дети дома совершенно одни! Они испугаются!


– Ничего с малышами не случится. Они под надежной крышей, им ни�чего не угрожает. А тебе и Флоре я могу одолжить свой плащ! – Манта с готовностью от�стегнула затейливые застежки, попыталась накинуть плащ на плечи Планарии.


– Еще чего! – голос Планарии задрожал от негодования. – У меня дома есть прочный дождевик! Если ты не станешь меня задерживать, я добегу, пока не на�чался дождь и не успею вымокнуть! А если и вымокну, то не растаю! – Она резко и решительно от�толкнула руку бывшей подруги, но не спешила уходить. –  Го�вори быстрее, что тебе от меня понадобилось? Я слушаю! – Скорее всего,  в ее душе пересилило из�вечное женское любопытство. 


– Дело касается Флоры. Твоей малышки Флоры. Она так чиста и не�винна. И будет такой всегда! Но сегодня ночью мне вдруг захотелось перелистать Книгу Судеб. Твоей дочери уготована славная, но  трудная жизнь, Нари!  


– Ты опять влезаешь в мою жизнь, госпожа Манта! Какое тебе дело до судьбы моей малышки?! Не смей даже думать о ней! – снова вознегодовала Пла�нария. – Пойдем, Флора! – и схватила дочку за руку.


– Нет, матушка! – Флора неожиданно заупрямилась и проявила твердость. – Я оста�нусь и выслушаю все, что прочитала обо мне Манта в Книге Судеб! Я хочу знать, мама!


 


Глава вторая.


– Что?! Флора, дитя мое! Что с тобой? Почему ты не слушаешься меня? – Планария замерла от неожиданности и растерянности. – Впрочем, как хочешь! –  внезапно согласилась она, немного отступив назад. – Говори свои глупости, Манта! Мне всё равно! Малышка достаточно рассудительна, чтобы не поверить предсказаниям твоих безумных книг, которые, в конце концов, не доводят людей до добра!


Манта и Планария стояли, точно непримиримые враги. Планария – с насупленными бровями, упрямо сжатым ртом и глазами, мечущими сердитые молнии. Она  снисходительно смотрела на бывшую подругу.


Госпожа Манта в развевающемся плаще, со спутанными ветром кудрями, с прижатыми к сердцу ладонями.  Вся  устремленная вперёд,  к малышке, и не смеющая прикоснуться даже к ее плечу.


– Я слушаю тебя, госпожа Манта! – Флора кивнув своей взлохмаченной головой и обратилась к матери: – Оставь свои придирки, мама! Не сердись, дорогая! Давай, выслушаем госпожу Манту! – В  голосе дочери была не просто просьба.  Планария неожиданно почувствовала в интонациях Флоры едва  сдерживаемые нотки требовательности. Будто дочь ее внезапно повзрослела,  имеет право  и хочет обо всем составить  личное мнение. И рыбачка, к собственному изумлению, отступила:


– Хорошо, хорошо, Флора! Я не возражаю против вашей беседы, только, прошу, поторопитесь! А еще лучше, выбрали бы для разговора другое время! Что за срочность?! Манта, ты взрослый человек и понимаешь, что от важности вашей беседы мир не перевернется?! И Небо не обрушится на наши головы?!


– Как знать?! – Раздраженно пробормотала Флора, почувствовав на  шее жжение. Она отвернулась и незаметно для матери отогнула край ворота. Жемчужина светилась нежно-розовым светом, будто подавала какой-то знак своей новой владелице.  – Может, новость, которую сообщит нам госпожа Манта, важнее всего на свете! �






– Гроза приближается. На море начинается шторм! Дети остались в доме одни и могут  испугаться молнии и  грома! – Бормотала Планария. Она первый безопасности! – Она заволновалась. Смятение охватило все ее существо. Словно в эту секунду решится судьба, сделав удивительный поворот.  И неизвестно, куда приведут события, спустя полчаса, несколько часов или суток!  


Ощущение присутствия чуда не отпускало. Оно нарастало, заставляло сердце биться сильнее, стремительно  гнало кровь по сосудам.  В пальцах рук и ног побежали мурашки. Это состояние одновременно будоражило, и несколько пугало. Страх был не тот, что заставляет отступить, избежать столкновения с опасностью.  


Флора боялась, что-то сделать неправильно, неверно понять сигнал жемчужины, ошибиться в своих намерениях и предположениях.  Чтобы  прогнать этот страх, Флора выслушает все, что скажет ей Манта. И пойдет  навстречу  испытаниям и опасностям. Именно из-за них жизнь становится полной, неповторимой, новой.  И, возможно, счастливой!  


– Флора! Дорогое мое дитя! – Госпожа Манта склонилась к девочке, доверчиво заглянула в глаза.  Малютка не сводила с прорицательницы чуткого и пристального взгляда. – Я часто по вечерам перелистываю Книгу Судеб. В этом старинном фолианте, который достался мне от бабушки, страницы появляются и исчезают совершенно непонятным образом. Когда-нибудь я обязательно покажу тебе этот драгоценный манускрипт, хранящийся в кипарисовом ларце.  В моей библиотеке это самая старинная книга, Флора!   Может быть, придет время, и я подарю ее тебе, если распорядится Судьба! 


– Но я не готова еще принять такой дорогой подарок, госпожа Манта! – Флора сокрушенно вздохнула и посмотрела на женщину  исподлобья, немного смущенно и нерешительно. Малышка, и впрямь, ощущала себя виноватой в том, что она еще мала.  Манта в самом деле боится, что Флора  может не справиться с событиями, возложенными на нее судьбой. 


�
– Слушай, слушай, Флора!  – Горячилась собеседница. – В книге раньше никогда не было страниц, где упоминался бы кто-то из моих знакомых.  Но вчера внезапно в разделе «Волшебники» появилась запись с твоим именем. Мне стало  любопытно и страшно за тебя, дитя! – Манта спешила и потому речь ее была немного  несвязной. Она теребила в руках ленты своей крохотной шляпки из серебристого шелка, перескакивала с одного на другое. Словно радовалась и одновременно беспокоилась за девочку. –  К сожалению, я не имею права вмешиваться в течение событий, могу только предупредить, что тебя ждут нелегкие испытания. Отныне твое имя значится в списке волшебников и чародеев. – Манта с опаской взглянула на Планарию и, пока та не успела вмешаться, продолжила: – Твоё имя в списке противников колдуна  Барракуды, Флора! И он тебя страшно боится! Боится так, что в ближайшее время будет всячески вредить тебе, твоей семье и твоим друзьям!


– Что ты плетешь, Манта?! Зачем ты пугаешь мою кроху? – Планария возмущённо встрепенулась, схватила дочку за руку и быстро зашагала к дому, недовольно оглядываясь на спешащую следом подругу детства. – Госпожа Манта, ты от одиночества совершенно сошла с ума! – Негодовала женщина. – Какие глупости ты говоришь! Моя маленькая Флора никогда не была колдуньей и не превратится ни в волшебницу, ни в чародейку! Никогда! Никогда! Никогда! 


Но в голосе деревенской рыбачки уже не слышалось прежней уверенности, точно она ощутила, что пришло время и она не сможет уберечь свою малышку от взрослой жизни. Судьба Флоры свершилась на Небесах! Вон какой в одно мгновение стала девочка?! Планария с испугом и гордостью посматривала на дочь, все еще пытаясь диктовать ей свое мнение.


– Отпусти меня, мама! –  Флора вырвала руку, все еще продолжая послушно семенить следом за матерью.  В девочке словно проснулось упрямство, желание поверить предсказанию, понять его. – Чем  ты так возмущена, матушка Нари? О чем думаешь? Почему  испугалась? Почему помчалась изо всех сил по дороге, оступаясь и спотыкаясь? Словно убегаешь  от кого-то.  Ты, мама, не от госпожи Манты  хочешь увести меня.  А от судьбы! И я хорошо  тебя понимаю! 


– Малыши под надежной крышей! – Уверенно возразила Флора,   с сочувствием и жалостью смотрела на мать. Матушка страшится даже оглянуться назад, на замершую посреди дороги подругу детства. И выражение лица у нее разочарованное, встревоженное.  Госпожа Манта отстала от путниц. Флора попыталась удержать Планарию. – Остановись, матушка! Мы еще успеем добежать домой!  Я хочу все узнать, ма! – Она чувствовала, что мать обеспокоена беседой  из-за того, что чувствует правоту Манты и неотвратимость будущего своей дочери.   


– Быстрее идем, Флора! Я запрещаю тебе превращаться  в колдунью или волшебницу! – Планария даже не собиралась и на мгновение задерживаться на дороге.  – Ты солгала мне, когда не рассказала, где и когда познакомилась с этой безумной госпожой Мантой, Флора! И золотую монетку, похоже, подарила она. Интересно, за что она отблагодарила тебя? – Нари злилась, внутренне понимая, что судьбу дочери уже невозможно изменить. 


– Я нашла на берегу ожерелье, которое она потеряла. И вернула, ма! Она гуляла тогда по берегу! Мы все равно встретились бы, рано или поздно! Не могла же я оставить драгоценность  себе?! Или не принять небольшой подарок в благодарность?!


– Ты поступила правильно, малютка! Но не стоило брать  денег у этой женщины! Любой честный человек  сделал бы на твоем месте то же самое! Я понимаю, что она хотела отблагодарить тебя, но такой крохе, как ты, хватило бы коробки недорогих леденцов из деревенской лавочки. – Мать поощряющим жестом провела ладонью по спутанным кудрям дочки и скупо улыбнулась. Ее драгоценная Флора растет  хорошим человеком! .


– Госпожа предлагала мне купить в лавочке сладостей, но я решила, что лучше принесу домой монетку, мама! И мы вместе решим, что надо купить! – Флора почувствовала, как недовольство матери растаяло, испарилось. Между ней и матушкой Нари больше не существовало одного большого секрета, который надо старательно таить. Ей очень хотелось показать матери жемчужину, похвалиться ею. Но что-то удерживало ее от этого желания, заставляло молчать. Возможно, матушка Нари отнимет у нее бусину, прикажет вернуть госпоже Манте. �



И тогда Флора обидит деревенскую предсказательницу и одновременно  окажется беззащитной перед событиями, о которых пытается предупредить ее  Манта.  – Но я боялась рассказать тебе, ма! Ведь я знаю, что ты не любишь госпожу Манту! 


Девочка схватила мать за руку, доверчиво зарылась лицом в ее старенькое платье. 


 – Я горжусь тобой, детка! Но не хочу, чтобы ты становилась волшебницей. В деревне будут сторониться и бояться нас!  Я беспокоюсь за тебя! Ты просто не все понимаешь, дорогая! – Планария наклонилась к дочери, обняла ее за плечи, крепко-крепко прижала к себе, продолжая терпеливо и настойчиво втолковывать свое. В ее жестах и словах было столько нежности и любви, что у Флоры защипало в носу, но, проглотив горячий ком, подкативший к горлу, она подняла голову, заглянув матери в глаза, продолжала горячиться:  


– Мама, если Небо подарит мне волшебную силу? Что делать? – Флора  слегка задыхалась от волнения. – И если волшебная помощь понадобится всем? Если никто не сможет сделать того, что сумею я? Ты считаешь, что мне надо оставаться в сторонке? – Флора мчалась следом за матерью, нелепо размахивая тонкими руками. Просторное платье обнимало ее худенькую и гибкую фигурку. И сейчас девочка походила на маленькую юную и юркую форель.   


– Ты совсем не слушаешь меня, Флора?! Для меня в словах, колдунья и волшебница, нет разницы! – Планария всё прибавляла и прибавляла  шагу, одновременно взмахивая рукой и пытаясь поймать ладошку дочери. – Какая разница колдуньей ты станешь, волшебницей или чародейкой?! Я уже говорила, что в деревне станут тебя бояться! А нашей семьи – сторониться! 


– Пусть! Но когда все поймут, что невозможно запретами остановить движение времени, ма, все изменится! – Сердито буркнула Флора, обогнав матушку. Теперь девочка бежала впереди, но  сдаваться в споре не собиралась. – Я буду волшебницей, если этого потребует жизнь! – Она повернулась лицом к матери и быстро-быстро пятилась.


– Флора! Я не узнаю тебя, детка! Гляди на дорогу, а то упадешь! О, горе мне! Боже мой! Боже мой! – Планария, словно понимая, что дочка не уступит,  неожиданно прикрыла рот ладонью и замерла прямо посередине дороги, глядя на дочь полными муки глазами.  Ее малышка, маленькая, слабая, уязвимая, высказывает свое мнение?! Столь опасное и нелепое! Но таким уверенным голосом! 


– Мама! – Флора кинулась к матери, снова обхватила её тонкими загорелыми руками, прижалась лицом к выцветшему на жарком солнце платью, вдохнула родной запах пряностей и молока. – Не надо так переживать! Ничего страшного! Ничего еще  не случилось! Я твоя Флора, твоя малютка! – И заплакала, сама не зная, отчего. – Я только твоя малютка Фло! И всегда буду ей, матушка! – Но слёзы высохли так же быстро, как и набежали, потому что из тучи на дорогу упали редкие и крупные капли.  Путницы тотчас вспомнили, что дома без присмотра остались дети,  самому старшему из которых пять лет.  


– Бежим скорее, ма! – Флора, вытерла щеки ладошкой,  рванулась вперед, схватив мать за руку. – Скорее! 


– О, Небо! – Нари развернула над головой ладонь, словно собиралась ею прикрыться от дождя, но, поняв тщетность намерений, опустила руку и приподняла  пальцами край длинного подола. –  Сейчас вымокнем!


– Бежим! – снова звонко вскрикнула Флора и припустилась по дороге, держа за руку расстроенную матушку. – Бежим скорее, мама Нари! – И засмеялась нарочито громко, точно от щекотки. А капли – большущие и прохладные всё чаще срывались из темно-серого брюха низкой тучи, падали на дорогу, превращались в лохматые пыльные шарики. Мгновение спустя, расплющивались, превращаясь в большие бесформенные кляксы. И кляксы почти мгновенно высыхали на горячих камнях. 


Ослепительно вспыхнула молния, словно огненное дерево поднялось от земли до самого неба. Своей разветвленной кроной поддерживало оно тяжелое, набухшее влагой туловище тучи.  И путницы дружно присели от неожиданности, испуганно охнув.


Продолжительный раскат грома прокатился от края до края неба. Девочка выпрямилась первой, помогая матушке подняться и отряхнуть запылившийся  подол платья. Планария крепко сжала узкую ладошку дочери в своих горячих, мозолистых пальцах. 


Они побежали стремительно, не оглядываясь назад. Нари сбросила на бегу свои деревянные башмаки.  Флора подобрала их, перехватила  за ремешки. Сейчас они понимали друг друга с полуслова и легкого жеста. Мать и дочь  словно летели над вымощенной булыжником дорогой так стремительно, что только развевались их тонкие светлые платья и мелькали босые розовые пятки.


Вслед им снова раздавался оглушительный треск, вспыхивали причудливо разветвленные молнии. И тогда на мгновение впереди вырастали бегущие тени, изломанные, нелепо вытянутые и черные. Нари и Флора опасливо сутулились и вздрагивали, раскаты грома становились все грознее, все громче и звучали уже над самыми головами. Казалось, само небо вот-вот обрушится на слабые женские и девчоночьи плечи. В один миг развалится на куски, придавит путниц невыносимой тяжестью своих обломков.   


Дождевые капли падали все чаще, остужая валуны, камни и полотно дороги, вымощенное щебнем, невыносимо раскаленным от летнего зноя. На обочинах, в узких следах коз и осликов понемногу скапливалась вода. Лужицы, словно крошечные зеркальца, отражали низко нависшие над крышами домов тучи, качающиеся от сильных порывов ветра кроны деревьев, лишенные пересохших от зноя листьев. 


Ливень хлестнул неистово и отчаянно, когда Нари и Флора  оказались  во дворе, огороженном аккуратным и низеньким каменным заборчиком. Мать и дочь поднялись на широкое крылечко просторного домика, прикрытое навесом из лоз дикого винограда. Звонко заговорили водосточные трубы. Недовольно ропща, зашелестели дождевые струйки среди пожухлых листьев растений.  Небо будто только и ожидало, когда Нари и Флора окажутся в надежном укрытии.


На каменных плитах двора сразу же появились лужи и лужицы. Резко запахло озоном, тонко и нежно потянуло освеженной листвой тополей. Дождь лупил и лупил по расползающимся лужам.  И за падением каждой капли на поверхности вспухал огромный пузырь, словно в дождевой воде кто-то растворил душистое  мыло. 


– Как хорошо пахнет, мама! – Радостно вскрикнула Флора ликующим голосом, подставляя босые, забрызганные мокрой глиной ноги под чистые струи, стекающие со стрехи. 


Планария быстро ополоснула ноги, смеясь и приглушенно вскрикивая, точно девочка-подросток, быстро скрылась в доме, оставив Флору на крыльце. Малышка пополоскалась еще немного под прозрачной струей и  ворвалась в комнату следом за матерью. 


– Тихо, детка! – Планария, ступая на пальчиках по чистым домотканым половичкам, оглянулась и, с ласковой улыбкой приложила к губам указательный палец. – Тише, дочка! Они спят! Спят!


Флора прикрыла рот мокрой ладошкой, придавив очередной восторженный возглас и мгновенно притихнув.  В доме стояла  сумрачная тишина. Пахло сухими травами, пряностями, молоком и свежим хлебом.  Дети  спали так сладостно и беззаботно, как только и могут крепко спать во время грозы безгрешные малыши и младенцы.  Их ничуть не  беспокоят ни вспышки молний, ни грозные раскаты грома.


– Вот уж сони! – довольно хмыкнула Планария, подходя к люльке с близнецами. – Гляди-ка, Флора, дитя мое! И беляночка Гуппи уснула на топчане.  Похоже, умаялась, бедняжка, укачивая Губанчика и Скат.  И глазастик Лютьен пристроился возле стеночки, даже слюнку пустил, мамин помощник! – Она бережно приподняла русую голову мальчика, подсунула ему под ладонь подушку. Лютьен сонно приоткрыл глаза, перевернулся на другой бок, уткнулся носом в свежую наволочку и сладко засопел.


Нари и Флора тихонько засмеялись, довольные и мгновенно успокоенные. В сухой и чистой комнате, за толстыми каменными стенами буря не страшна. Черепичная крыша хорошо укрывает от ливня. Правда,  в доме стало темно из-за того, что стекла закрыла сплошная завеса дождя. Такие ливни, какой разразился сегодня, случаются только в южных краях.  


Однако скоро стало понятно, что черепичная крыша прохудилась в нескольких местах. С потолка закапало. Пока еще редкие капли защелкали по столу и камням очага. Флора подставила под усиливающуюся капель миски. И вскоре комната наполнилась веселым журчанием и перезвоном.


– Вот уж не представляла, что так скоро придется менять черепицы! – огорчилась Нари, недовольно и с досадой посматривая на потолок. – Никогда еще  у нас в доме не протекала крыша. Наверное, черепицы раскололись от долгой жары! – Привычно сокрушалась она, покачивая  и перепеленывая двойняшек. 


– Может, просто сдвинулись плитки? – предположила Флора, подавая матери сухие чистые пеленки. – После дождя  я заберусь на крышу и посмотрю, что там случилось!  – Они невольно замолчали, прислушиваясь к шуму дождя и резким порывам ветра. 


– Укрылись ли наши мореходы до начала бури? –  Помолчав немного, поинтересовалась Нари, укладывая детей в колыбель. Не дождавшись ответа, стала привычно покачивать люльку, нежно напевая:


  Море штормит, колыхая  солёной, 


  Темно-лиловой  волной!


  И  укрываются в бухте зеленой, 


  В тихой воде за скалой


  Прочный  баркас рыбака и помятый


  В бурных сраженьях  фрегат!


  Падает парус, недавно крылатый,  


  Снасти дрожат и скрипят. 


           Парус лопочет, надутый ветрами,


           Лодку выносит прибой на песок,


           Чудится путнику в плеске и гаме           


           Детский, родной голосок!      


Флора тут же пристроилась на своем топчане, подхватила материнскую песню. Ах, если бы ураган стих также внезапно, как и начался! Пусть бы просто несколько часов подряд лил на деревню щедрый дождь. Ах, если бы! Если бы! 


Но ветер только усиливался, его порывы становились все яростнее, все сильнее. Ветер продолжал шарить по плиткам черепицы, сотрясал оконные рамы. Стекла тоненько звенели,  готовые разлететься от напряжения на тысячи осколков. Мать с дочерью  продолжали петь, хотя  голоса едва слышались  из-за шума бури за окном.


Путников ждут малолетние дети, 


Жены и матери ждут!


И ничего нет  тревожней  на свете


Долгих часов и  минут. 


Ветер утихнет, развеются тучи, 


Утро разгладит залив,


И разнесется по скалам и кручам


Песни рыбацкой мотив.


            Парус лопочет, надутый ветрами,


            Лодку выносит прибой на песок,


            Чудится путнику в плеске и  гаме


            Детский, родной голосок!   


И не успели повторить припев, когда ослепительная молния разорвала полумрак каморки. И тут же раздался оглушительный треск. Раскат грома прокатился, кажется, прямо по крыше. Жалобно и обреченно задребезжали оконные стекла, чудом удерживаясь в стареньких рамах.


Нари и Флора вскочили с топчанов и испуганно замерли.  Показалось, что во дворе кто-то  громко охнул, а потом тяжело и громоздко рухнул наземь.


– Что это? – Флора невольно шагнула к матери, крепко прижалась к ней, глаза у девочки испуганно сверкнули. – Матушка Нари, что случилось?


– Не знаю, Флора! Что может упасть во дворе? Возможно, размок и рухнул очаг под навесом! – Нари успокаивала  дочку, а у самой на душе скребли кошки.


Рыбачка замолчала, ослепленная новой вспышкой молнии и оглушенная новым раскатом грома. И не успел продолжительный рокот  затихнуть, как что-то снова тяжело обрушилось на крыльцо. Сильно скребануло по стене. И зашелестело, словно листья дерева под струями дождя.


– Неужели бурей сломало шелковицы?! – Планария прижала руки к вискам, метнулась к двери, попыталась ее распахнуть. Дверь не поддавалась. – Что  мы будем делать, если мои предположения окажутся правдой?! Флора, помоги мне!


 – Женщина  изо всей силы толкала прижатую дверь, растерянность и отчаяние овладели ею. 


Нари изо всех сил наваливалась на притвор, Флора помогала,  насколько хватало ее слабых силенок. Дверь слегка приотворилась.  В щель просунулась мокрая ветка, усыпанная крупными лиловыми и красными ягодами. Шелковица словно взывала о помощи.


– Ну вот! – Планария прошлась по комнате, остановилась возле небольшого оконца, стараясь рассмотреть сквозь  залитые водой стекла, что творится во дворе. Но ничего невозможно было разглядеть, кроме плотной завесы воды, свесившейся со стрехи. 


Похоже, что само небо обрушилось на землю сплошным потоком, и вскоре все вокруг утонет в прибывающих волнах. Они мчатся по трещинам в намокшей земле, по дорожкам между гряд, заполняют низины и расщелины.. Собираются в широкие и глубокие лужи. Мчится вниз, к деревенскому пруду, который за время засухи покрылся тиной и ряской.  Сливаются в глубокие, выложенные камнем хранилища! – Флора была возбуждена, словно то, что натворила гроза, ее возбуждало и странно радовало ее. – Мама, дорогая, не будет засухи! Не будет, слышишь?


– Ты не понимаешь, дитя, что ветер вывернул с корнями шелковицы? Что  делать, если станет нечем кормить шелковичных червей? – Сокрушенно вздохнула Нари, и присела на топчан рядом со спящими детьми. – Из чего сплетем сети, если не будет шелка? Чем заплатим господину Барракуде за аренду богатых рыбой вод?


– Мама! – Флора плюхнулась  на коврик  возле материнских ног, заглянула  матери в лицо. – Неужели ураганом сломало все деревья? Неужели ничего нельзя исправить?


– Я не знаю, дочка. – Голос Планарии звучал тихо и неуверенно. – Не знаю. – Она тяжело вздохнула. – Дождемся, когда вернутся мужчины и решим. Возможно, мы успеем вновь посадить еще не старые деревья, пока у них не пересохнут корни. Однако до утра они не выдержат, не выдержат, дитя мое! 





Флора не сводила взгляда с лица матери. Она представляла, как шелковицы засыхают, не дав новых побегов. И шелковичные черви умрут от голода в пустых корзинах под навесом. Вначале они заснут, как засыпают ежи зимой, когда им нечего есть в холодной почве. И спустя полгода потом у них просто не хватит сил проснуться, чтобы жевать молодую зелень и обматывать себя тонкой и блестящей шелковой нитью. 


Но мысли были какие-то странно спокойные, точно Флора совершенно не тревожилась. Ее все время что-то отвлекало. Ах, да! Девочка почувствовала легкое жжение на шее. Отогнула край ворота. Жемчужина светилась розовым теплым светом.


Девочка улыбнулась. Сейчас ее больше волновал вопрос, как чувствуют себя среди волн Мероу м Маргат. Укрылись ли они на своем утлом «Кальмаре»  в Зеленой Гавани? Сохранили свой, судя по погоде, богатый улов? Ведь всем давно известно, что перед бурей рыба идет так, будто кто-то загоняет ее в рыбацкие  сети и тралы. И как вообще обстоят дела у всех деревенских рыбаков? 


Она закрыла глаза, прислушиваясь к ропоту воды в отводных канавах, к журчанию потоков, низвергающихся с крыши. И почти сразу же услышала голос отца, вплетающийся в шум шторма. Интонации разговора Мероу и Маргата ровные и спокойные. Значит, им пока ничего не угрожает. Похоже, они подходят к берегу! Значит, все в порядке! И можно заняться более важным делом. 


– У отца с Маргатом все в порядке, мама! «Кальмар» полон рыбы! –  Флора снова вслушалась в шум дождя. – Погоди, матушка Нари, похоже, шторм опрокинул «Спрут» Камбалы и Белки! Отец и Маргат подобрали неудачников. .  Мальчики надувают акульи пузыри, чтобы не выбрасывать часть улова. Потому что от перегрузки  «Кальмар» погрузился в воду по самые борта!  Суденышко уже вошло в Зеленую Бухту, ма! Подходит к берегу! Маргат и Белка выпрыгнули на пологий пляж. Ноги и руки у них выпачканы рыбьей чешуей и исколоты острыми плавниками до крови! Но мальчики довольны и веселы, несмотря ни на что! 


– О, Небо! Благодарю тебя за милость! – Нари  судорожно сжимала на груди ткань старенького платья. – Спасибо тебе за твою милость, Небо! Она продолжала творить молитву, безостановочно покачивая малышей в люльке и немного успокаиваясь. 


Флора тем временем внимательно осмотрела комнату. С потолка по-прежнему капало в миски. Глиняных посудин было пять. Вода в них была чистая и прозрачная, словно и не дождевая вовсе.    


 Девочка  задумалась, поглядывая на окна, за которыми все еще струилась из грозовых туч небесная влага. Почему именно пять мисок? Неужели ветром вывернуло все пять огромных шелковиц? Как только дождь немного поредеет, надо отправиться на разведку. Девочка поднялась с пола и подошла к окну. Оперлась на подоконник, нетерпеливо ожидая, когда можно будет выскочить из дома.


– Возможно, вода в мисках волшебная? – Флора пробормотала безумную фразу едва слышно.  Где твой старый дождевик, мама? – Не глядя на матушку, она стала переносить цветочные горшки на стол и открывать защелки на деревянных рамах. 


–Ты не больна, Флора? Не подхватила безумие госпожи Манты, дитя мое? – Нари отлично расслышала слова дочки. – Что ты собираешься делать, детка? – Планария в нерешительности замерла над колыбелью близнецов, не зная, что предпринять. – Тебе помочь вылить воду из мисок, Флора? Но дождь еще не закончился! Хотя, в миски больше не капает, Флора!


– Да, матушка! Я вижу! – Флора подняла раму и, уже не раздумывая, выпрыгнула в окно прямо под дождик. – Пока все прячутся в домах от дождя, надо поднять шелковицы и поставить на прежние места!


– Флора, похоже, ты сходишь с ума,  детка!  У нас не хватит сил! Не пугай меня, дитя!  – Нари с сожалением глядела на дочь. – Ты вся промокнешь, Флора! Я еще раз спрашиваю, ты не заразилась безумием этой госпожи Манты? Не пугай меня! Возвращайся в комнату. Опорожнить миски можно, не выходя наружу! – Она принесла к распахнутому окну одну из мисок и хотела выплеснуть чистейшую воду. Ветер ворвался в распахнутое окно, забросил в комнату дождевые брызги. Сильно и свежо запахло пресной речной водой и осокой. 


– Остановись, матушка! Флора выпрыгнула в открытое окно, не дожидаясь, когда матушка подаст ей свой дождевик. И моментально промокла насквозь. Платье облепило ее, волосы повисли спутанными прядями, глаза сверкали возбужденно и азартно.  – Не надо выплескивать воду!  Она сослужит нам службу! – Флора успела перехватить сосуд. 


Прижав его к груди, зашагала по скользкой мокрой земле, стараясь не оступиться и не пролить ни капли. Ей казалось, что она несет драгоценную живую воду. Подойдя к корням самой большой шелковицы, тихонько заговорила с деревом, словно с живым существом.


– Как ты позволила ветру так легко расправиться с собой? Разве ты не знаешь, что от твоей жизни зависит благополучие моих родителей, моих братьев и сестер, дорогая моя? – Дерево, распростершееся на земле,  в ответ слабо зашелестело листьями. С веток осыпались на крыльцо крупные фиолетовые ягоды. Куры, сидевшие под навесом, выскочили  на открытое пространство и, не обращая внимания на дождь, стали подбирать спелые плоды с мокрых и скользких досок крыльца и небольшой веранды. 


– Флора, – Планария с опаской выглянула в окно именно в тот миг, когда шелковица шевельнула искалеченными корнями. – Что это? Флора? Что? – Забормотала  женщина. – Они двигаются, словно страшные змеи, детка! Что ты с ними сотворила, дитя? 


– Ничего! – Флора немного недовольно покосилась на мать. – Не мешай мне, матушка Нари! Ты же не хочешь, чтобы все мы пошли по миру оттого, что у нас больше не будет сетей, ма? – Девочка была серьезна и сосредоточена.  Ей казалось, что сердце у нее бьется так громко и часто, что, возможно, его биение слышно далеко от дома. На маяке, в каморке Смотрителя. Или, даже в замке господина Барракуды! О, как ей хотелось, чтобы никто не знал о ее действиях! Пусть все ее земляки отвернутся в эти мгновения от своих окон! Пусть не видят, что делает Флора в своем дворе! Пусть не будет разговоров и пересудов! 


В горле от волнения пересохло. Повсюду она видела осыпавшиеся лиловые ягоды и пожелтевшие листья, сбитые с веток. Они плавали в лужах, стоящих на устланном камнем дворе, их уносило со двора мутными ручьями,  ручейками, стремительно бегущими вниз, в направлении дамбы, потоки мчали их по широкой улице в сторону песчаных дюн и моря.


– Выставь все плошки на подоконник, ма, и посиди с малышами. Я все сделаю сама! Ты, главное, ничего не бойся и не мешай мне! 


Она так спокойно и властно отдавала команды, что Планария подчинилась и молча отошла от окна, прикрыв ладонями рот, словно боясь спугнуть то, что происходит сейчас во дворе, и одновременно ужасаясь изменениям происходящим с дочерью. 


Когда первая  шелковица встала на свое место и встряхнула ветвями, расправляя их под все еще сочащимися дождем тучами, Планария отошла от окна в угол комнаты и, присела на топчан. Она принялась тихонько покачивать люльку со спящими близняшками. 


 Но сквозь назойливый скрип кольца, ввинченного в потолочную балку, Планария чутко слышала каждый звук во дворе, пыталась угадать каждое едва слышно сказанное слово, каждое движение дочки. 


 А Флора подошла к следующей шелковице, которая словно поняв, зачем пришла девочка, протянула ей навстречу свои покалеченные ветви. Листья зашелестели, забормотали что-то под дождем, точно жалуясь на несправедливую судьбу.  


  – Я понимаю тебя, милое деревце. Тебе тоскливо, когда пролетающие птицы не могут присесть на твои ветви и отдохнуть. Не могут поклевать твоих целебных сладких ягод, чтобы стать более здоровыми и выносливыми! Я помогу тебе подняться с земли, а ты делай все так, как я попрошу. Не ленись! Вот я поливаю твои корни живой водой! Ее такой сделала волшебная жемчужина! Молодец! Поднатужься еще немного! Видишь, у тебя все замечательно получается! – До Планарии, замершей у детской кроватки доносились вздохи и скрипы поврежденной шелковицы, шелест листвы и нежное бормотание Флоры.�
Женщина даже не замечала, как  губы ее шепчут и шепчут молитву:


– Небо! Всемогущая сила! Помоги моей девочке справиться с бедой! Только она в состоянии спасти наше семейство от разорения! Дай сил малютке Флоре! Дай сил! – Женщина качалась в такт движению колыбельки и опомнилась только, когда Флора поставила на подоконник последнюю опустошенную миску. Планария вздрогнула и со  страхом уставилась на входную дверь. 


 – Флора? – окликнула она, слушая шелест веника по крыльцу и ощкщая внезапную слабость в коленях. 


– Матушка, я привожу в порядок крыльцо! – Флора приоткрыла дверь и заглянула в дом. Она была разрумянившаяся, мвозбужденная. – Нам не грозит разорение, матушка! Не грозит! Нам ничего не грозит в мире, дорогая моя! – Спустя четверть часа ворвалась в дом, счастливая и веселая. Поставив пустые миски в шкаф, прикрыла створки окна. – Вот и дождик становится совсем редким, матушка!  Через полчаса можно готовить ужин! Море утихомиривается! Вернутся с пастбища стада! Матушка Нари! Вернутся к утру рыбаки!    


 


Глава третья. 


Несколько дней Флора  радостно следила, как оживает все вокруг после благодатного ливня. Зазеленели листья на кустах и  деревьях, дружно пошли в рост овощи.


На плетях тыкв и кабачков распустилось множество огром�ных ярко-желтых цветов, над которым  с довольным жужжанием кружились пчелы и бабочки, размахивая слюдяными, яркими крыльями. Фасоль отцвела и выбросила темно-зеленые   стручки, похожие на крохотные  сабельки.  Кукуруза выпустила из тугих початков сочные нежно-зеленые усики.


Грозди винограда налились соком, стали светящимися. Даже вьющиеся розы, стебли которых поднимались до  са�мой крыши домика и почти засохли,  ожили, покрылись молодой пушистой листвой. На концах плетей  расцвели белые и ярко-малиновые розочки, собранные в длинные  душистые кисти, почти всегда,  обрызганные росой, словно бы капельками ароматного нектара.


В озере за дамбой скопилась вода, пересохшие колодцы наполнились чистой прозрачной влагой. В маленькие каменные бассейны, сооруженные в каждом дворе и предназначенные для полива огородов, накопилось столько воды, что ее хватит почти на месяц.  


На шелковицах проклюнулись нежные побеги. Маргат взял большую корзину, забрался на дерево, быстро наполнил плетенку молодыми листочками и опустил ее вниз. Планария подхватила  легкий груз, отнесла под навес, разложила молодые листья в плоские решета  с шелковичными червями.


Мероу коптил рыбу, заготавливая ее к зиме. Иногда Флора �приходила к отцу под навес, помогала переворачивать рыбу на  сетках, развешивала на крючьях новые связки просоленной скум�брии и нежного окуня.


Над деревней слышались веселые голоса. Женщины пели, ожив�ленно и радостно переговаривались, стучали ножами по разделочным доскам и громко перекликались. По округе разносился запах жареной и копченой рыбы.


Казалось,  в рыбацкой деревне царит довольство.  Хоть на короткое время люди от�решились от беспокойства по поводу выплаты долга господину Барракуде.


Они наслаждались теплом и сытостью. Всем было отлично известно, что вслед за жарким летом и теплой осенью приходит короткая, но холодная, дождливая и ветреная зима. Тогда невозможно выйти в море.  Вода станет студеной и вязкой, будто густой  тузлук для засолки рыбы. На берегу намерзнет толстый слой пористого и рыхлого льда.  


С неба то и дело будут срываться  крупные хлопья снега  – мокрые, липкие и тяжелые. Даже деревья покроются хрупкими сосульками, которые зазвенят  под резкими порывами северного ветра, точно множество нежных хрусталь�ных колокольчиков.


В такие холодные вечера деревенские жители сидят воз�ле жарких очагов. Мужчины чинят сети, ремонтируют  суденышки и снас�ти. Женщины штопают, шьют, вяжут, скручивают шелк в тонкие, но прочные нити.


Пока до зимы еще далеко.  Впереди трудное лето, напол�ненное нескончаемыми заботами. Еще несколько раз мужчины должны  выйти в море на промысел.  И кто знает, удастся ли снова избежать расчета с таможенниками господина из замка.


Примерно через  неделю после дождя, когда в горах окончательно просохли тропинки, Мероу собрался за хворостом. Вместе с отцом отпра�вились Маргат и Флора.


Дети считали такие походы праздниками. Ослики резво бе�жали впереди, отлично зная, что в горах всегда можно найти что-то более вкусное, чем в долине. Участок семьи Мероу рас�положился довольно далеко от деревни и граничил с территорией господина Барракуды.   -


Все хорошо понимали, что  стоит переступить за ли�нию пограничных камней и можешь  считать, что ты уже ни�когда не вернешься домой. Арбалетчики Барракуды стреляют только один раз и никогда не промахиваются.


К компании присоединился племянник старого Камбалы Белка. Мальчик давно не бывал в горном лесу. Он радостно прыгал с камня на камень, точно 


резвый козленок. Старый Камбала отправил Белку в помощь Мероу еще и потому, что считал  себя обязанным дружной многодетной  семье. В его крохотной каморке не было места для очага. Поэтому зимой старик с мальчиком частенько наведывались в гости к со�седям, чтобы погреться у огонька. Побеседовать о делах, порадо�ваться уюту и теплу, выслушать новости.


Дети разбрелись  по лесу, собирая обломанные бурей вет�ки и стаскивая их на большую солнечную поляну. Ослики бродили неподалеку от хозяина, обкусывая  сильными зубами моло�дые побеги колючих кустарников. Мероу расположился посре�ди поляны, чтобы животные и дети находились  в поле зрения.


Он разрубал ветви и сучья острым топором, увязывал подготовленный хворост в пучки, чтобы потом было удобнее навьючить  осликов.


Под огромными ореховыми деревьями  и развесистыми чинарами цвело множество ярко-розовых и темно-вишневых пионов. Флора радостно  перебегала от одного  кустика к дру�гому, словно щенок.  Тыкалась  носом в душистые  сердцевины. И скоро  выпачкала все лицо липкой желтой пыльцой. Внезапно Белка окликнул свою подружку:


– Флора, иди скорее  сюда! Сюда! – Девочка с готовностью бросилась на зов.


– Что–то  случилось, Белка? 


Мальчик стоял перед большим валуном под развесистым орехом и довольно улыбался. –  Посмотри, Флора, что  я нашел!


Флора  подошла ближе, обрадованно всплеснула руками. 


–  Тебе повезло, Белка! – В углублении на плоской поверхности валуна лежали крупные от�борные орехи. – Видишь, как ветки сплелись над камнем, словно настоящий шат�ер. Дождевая вода не попадала в чашу.  Видимо, потому-то орехи и сохранились с прошлого лета, хорошо! Вот так подарок!  Ты удачник, Белка!  – радовалась ма�лышка за приятеля. – Такое редко  случается. Наверное, какой-то зверек  натаскал орехи, запасая на зиму, а потом забыл о своей кладовой! 


– Так и случилось, Флора! – Серые глаза мальчика сияли. Он достал из  кармана курточки матерчатый мешочек, собрал орехи, затянул бечевку и забросил мешочек за спину. – Вот будет радость для малышей, верно, Флора!? – Но девочка молчала, не обратив внимания на последние слова приятеля,  глядя ему под ноги.  Потом быстро взглянула Белке в глаза, опустила взгляд вниз и настороженно  спросила:


– Это ты потерял? – Тревожно огляделась по  сторонам, пристально и испуганно уставилась мальчику в глаза.


– Что я мог потерять? – недоумевал Белка, ничего подозрительного не заметив. – Флора, опомнись! Ты похожа на собаку, взявшую след, Флора! Что с тобой?


– Как что? – Флора говорила шепотом, настороженно оглядываясь: – Ты не заметил деньги, Белка?


– Флора, ты что?! Какие деньги? – Он подкинул мешочек на плече. Орехи с сухим шорохом пересыпались. – Я нашел орехи! Конечно, они тоже золотистые и круглые! Но совсем не похожи на монеты! Опомнись, Флора! – мальчик расхохотался, взъерошил густые русые волосы и насмешливо взглянул на  нее. – В нашем доме не водится золота, малышка! А если не водится в доме, значит, ничего подобного не может быть в моих карманах и возле! 


– А вон еще одна монетка!  –  прошептала девочка, даже не об�ратив внимания на слова Белки. – И еще!


Она быстро нагнулась и подняла монетку, которая лежала ря�дом с тяжелым деревянным башмаком Белки, слегка отодвинула его в сторону, шагнула дальше, подняла еще одну денежку. И еще.


– Флора, остановись!  – Белка сильно встревожился, побледнел и схватил Флору за руку. – Не собирай! Не надо! 


–  Почему? – удивилась девочка. – Мы с тобой нашли монетки в лесу, на нашем участке! Значит, деньги наши!�






– Тут что-то не так!  – предупредил Белка. Он почувствовал, легкий холодок между лопатками. Так бывает всегда, когда происходит что-то непонятное, но недоброе, таящее опасность.


Флора будто не расслышала  предупреждения. Она все дальше уходила от мальчика. Делая два-три коротких шажка, склонялась и собирала монетки. И вовсе не замечала, что приближается к роковой черте – к пограничным  столбам, отмечающим край территории гос�подина Барракуды.


– Флора, остановись! – С отчаянием в голосе закричал Бел�ка и бросился следом за подружкой.


Девочка выпрямилась, оглянулась, махнула ему рукой. Снова шагнула вперед и довольно прокричала:


– А тут целых две монетки!  Интересно, что за ротозей расте�рял их      так много, Белка?! – Флора так радовалась находке, что не замечала ее странности. Монет было слишком много!


– Флора, погоди! – Белка в нерешительности остановился. – Вернись!


– Не беспокойся, Белка, – успокаивала друга девоч�ка. –  Сейчас я все подберу и вернусь.  Не волнуйся, со мной ничего не случиться!


– Оглянись, Флора!  – Белка в досаде сбросил мешочек с орехами на землю и рванулся вперед, но было уже поздно.


Флора остановилась, точно перед неодолимой преградой, огляделась, неловко по�пятилась. Вокруг, точно пчелы, жужжали стрелы. Закаленные острия ударяли в камни, высекая искры и разбрасывая по сторо�нам мелкую каменную  крошку. Они впивались в стволы деревьев, сшибали с веток листья, разламывали кору. 


Но ни одна из стрел не попала в девочку, словно Флора была заговоренной. Из-за нагромождения камней появились два  стражника в блестящих чешуйчатых кольчугах, с арбалетами наизготовку.


– Эта девчонка, должно быть, колдунья или ведьма! – Один из них положил арбалет на камень. – Не стоит больше тратить силы и стрелы. Господин Барракуда приказал доставить нахалку в замок. Все равно – живой �






или мертвой.  Для выживших у него  имеются крепкие каменные подвалы.  Посидит в компании с подвальными крысами,  образумится и утихомирится. – Здоровяки бросились на девочку.


Бел�ка стоял, не двигаясь и не зная, что предпринять. Одна из стрел попала ему в предплечье. Жгучая боль, казалось, пронзила его насквозь.  


– Не трогайте ее! – Зажимая рану ладонью, отчаянно кричал мальчик. – Не смейте прикасаться к Флоре! 


Но верные слуги господина Барракуды даже не обратили внимания на его крик, Флора растерянно и беспомощно оглянулась.  Ее отец бежал по направлению к пограничным столбам, размахивая топором. Белка нерешительно топтался возле камня, ограждающего участок бога�ча. Между пальцами руки, пережимающей предплечье,  обильно сочилась кровь. Флора  увидела, что Белка побледнел и покачнулся. Вот-вот  упадет от слабости! 


Золотые монетки с мелодичным звоном выскользнули из потной ладошки.


– Остановись, отец! Они убью тебя! Они ранили Белку! Помоги ему! – Девочка инстинктивно рванулась назад. – Не смей переступать границу! Что будет делать матушка Нари, если останется одна!? Кто поможет ей вырастить малышей? Со мной ничего плохого не случится, уверяю тебя!  Оставь все, как есть! Если вы с Белкой сделаете хоть один шаг на участок гос�подина Барракуды, то они пристрелят вас, как пристрелили дядюш�ку Ангела!   Я знаю, что непременно выпутаюсь из этой истории! –  Голос оборвался, потому что один из похитителей закрыл ей  рот ладонью. 


– Замолчи, детка! Чего ты  разоралась?! Не ходи на чужой участок! Не собирай чужие монеты! – Он подхватил Флору, словно мешок, перекинул через плечо и ровным шагом направился по тропинке туда, где звонко журчала чистая вода горной речки. 


Флора говорила с отцом горячо и властно. В ее словах было  столько убежденности и уверенности, что Мероу остановился, нерешительно глядя на развернувшуюся перед ним сцену.  Рыбак Мероу  стоял возле пограничного камня, �






крепко  сжимая в руке бесполезный топор. Губы мужчины были сурово  сжаты. Лицо побледнело и осунулось.  Плечи поникли. В серо-голубых глазах светились гнев и отчаяние.  Казалось, будто Мероу постарел�сразу на десяток лет.


Последнее, что увидела Флора, это как Белка в отчаянии упал на землю.   Пле�чи его  вздрагивали, должно быть, мальчик горько плакал. И, возможно,  со�жалел о том, что ничем не сумел помочь  своей подружке, не смог уберечь ее от рук господина Барракуды.


Лежа на плече крепкого мужчины, девочка пыталась разобраться в случившемся.  Она  сообразила, что монетки разбросали по приказу владельца замка, чтобы приманить ее. А она-то, дурочка, так простодушно  кинулась  собирать их!  Какая глупая!   Сколько  раз повторяла матушка, что чужое добро не приносит счастья...


Но если господин из замка решил приманить именно ее, что это значит? Значит, действительно, боится? Для чего понадобилась ему девчонка из бедной рыбацкой деревни?  Какую опасность для него таит ее жизнь?   Может быть, ему нужен выкуп? Какую цену заломит он за маленькую пленницу? Но что могут дать родители Флоры, если богач и без того  купается в золоте, а Нари и Мероу еле сводят концы с концами?


Флора поняла, что слугам приказали убить ее. Но поче�му ни одна стрела так и не попала в нее? Что за неведомая сила  сохранила ей жизнь? Неужели, жемчужина?!


Она почувствовала ровное тепло на груди. Жем�чужина!  Конечно, ее спасла жемчужина из ожерелья госпожи Манты!  Ведь женщина сказала, что волшебная  бусина по�может ей в трудную минуту!  Она и спасла ее. Выручила из беды!


От этой мысли девочка совершенно успокоилась  и приня�лась разглядывать дорогу, по которой ее несли. Несмотря на опасения, малышке давно хотелось побывать в замке богача, посмотреть, как  живет господин  Барракуда. Узнать, чего не хватает человеку, если он вознамерился отобрать последний кусок у жителей де�ревни. �






Флора чувствовала, что совершенно не боится хозяина замка. Она была твердо уверена, что останется живой и невре�димой. Но никак не могла понять, отчего господин Барраку�да так боится  ее, что приказал убить или заточить в темницу? Чем он так напуган?


Скоро впереди показался замок. Стражник выбрался с тро�пы на неширокую дорогу, которая заканчивалась подъемным мос�том через глубокий ров, наполненный морской водой.  Скорее, это был не ров, а канал. В него      свободно заходили из Залива па�русные суда и баркасы самозванных таможенников.


По всей высоте замка вилась крутая лестница, на каждом повороте сидели закованные в кольчуги арбалетчики-охранники. Девочка довольно хихикнула. Здоровяк, который тащил ее, развязал ей рот и поинтересовался:


– Чего ты хихикаешь, глупая девчонка?


– Отчего ваш господин труслив? – Вкрадчиво удивилась Флора – От кого отгородился таким количеством вооружен�ной стражи? Ведь у жителей деревни нет ни арбалетов, ни копий, ни даже дротиков! Все они только добывают рыбу! В окрестностях даже нет хищных зверей! Только арбалетчики господина Барракуды и его слуги.


Стражник растерянно  почесал в затылке, сдвинул на лоб блестящий шлем, но ничего не ответил. Он поставил девочку на ноги и приказал ид�ти вперед. А Флора продолжала изводить его издевательскими вопросами и замечаниями:


– Зато теперь я знаю, отчего вы так боитесь воды! – сообщила Флора и ткнула ногой в железный наколенник.  – Ваше облачение слишком тяжелое! Оно тянет вас на дно моря!  


– Иди, иди! Поторопись!  Господин Барракуда не любит долго ждать!  


Флора неторопливо шагала по  раскаленным на солн�це каменным ступеням к боковому входу во двор замка. Дере�вянные башмаки, которые она всегда надевала, отправляясь в горы, глухо постукивали.


– Мне некуда спешить!  – Огрызнулась девочка. – Еще успею насидеться в темноте. Хоть напоследок на солнышко нагляжусь!�






– Ну ладно! – Неожиданно  немного смягчился здоровяк.


Девочка остановилась перед боковой дверью. Площадка была огорожена невысокой каменной стенкой. Здесь, на высоте, дул легкий прохладный ветерок с моря. Он мягко и нежно ласкал кожу, перебирал волосы. Терпко пахло морскими водорослями и соленой водой.


Море расстилалось перед малышкой – нежно-голубое, мир�ное. В  воздушных потоках парили чайки. Они взмывали вверх, кувыркались, планировали, раскинув крылья. Блики солнца свер�кали на воде, покрытой мелкой рябью.


Заметив в воде стайку мелочи, птицы складывали крылья, камнем падали вниз и снова взмывали вверх, держа в клювах рыбешку, сверкающую на солнце, словно небольшие серебряные слитки.


С гор к морю бежал быстрый ручей. Отсюда он казался неширокой бело-голубой лентой. Флора вздохнула, еще раз огляделась и решительно объявила стражнику:


– Веди меня к своему господину Барракуде! 


Толстая, окованная  железом дверь, распахнулась с сиплым скрежетом. Деревянные подошвы башмаков гулко засту�чали по грубо отесанному булыжнику, когда стражник втолкнул девочку во двор мрачной цитадели.


Двор замка господина Барракуды сильно отличался и от выхоленных, чистеньких двориков возле  уютных  домиков деревни!  Здесь не было ни единого деревца, ни единого цветочка. Только кое-где каменные стены поросли мхом. Да и мох не был таким роскошный, каким он бывает в горах и лесу. Не ярко-зеленый, гладко-бархатистый, а тусклый, пожелтевший, безжизненно-табачного цвета. Мох полностью затянул нижнюю часть стен замка.


Возле двери, ведущей во внутренние покои, стражник приказал Флоре остановиться. Девочка покорно замерла. Она была подавлена мрачностью и огромностью  камен�ной клетки. Но изо всех сил старалась не подавать вида.�        Стояла малышка  независимо и гордо, отставив ногу в сто�рону и высоко вздернув круглый, упрямый подбородок. Голубые глаза смотрели на стражника насмешливо и �






презрительно. Но сердце стучало в тревожном и бешеном ритме.  Из двери появился еще один стражник в ослепительно сверкающей кольчуге. Он объявил:


–  Господин Барракуда  сегодня слишком утомился. И вызовет пленницу  на допрос в другой день! Пусть, глупая, отдохнет от свободы и солнечного света!   


У Флоры отлегло от сердца. Как она ни бодрилась, ей все-таки не хотелось  встречаться с богачом прямо  сейчас. Еще неизвестно, какое коварство он замыслил, но теперь появилось время все хорошенько обдумать, возможно,  кое-что разведать.


Стражник провел ее через двор к низкому проему. Толстая дубовая дверь распахнулась и громко заскрипела. Вниз вели влажные скользкие ступени.


Флора подняла голову, посмотрела на ясное го�лубое небо, по которому плыли куда-то воздушные и легкие пу�шистые облачка. Охранник развязал пленнице руки, уверенный, что теперь она ничем не сумеет помочь  себе. Девочка тяжело вздохнула и принялась  спускаться в глубо�кий подвал, машинально отсчитывая ступени. 


– Одна, две, три,.. десять. – Вскоре за Флорой захлопнулась дверь темницы.  Шумно задвинулся железный засов.  И стало очень, очень тихо.





Флора внимательно оглядела темницу. Где-то высоко,�почти под потолком, виднелся квадрат небольшого окошечка. Оно�было зарешечено толстыми и ржавыми железными прутьями.


В темном углу послышался шорох. Приглядевшись внима�тельнее, малышка увидела на потолке несколько летучих мышей. Наверное, они давно поселились тут. Живут, скорее, днем отсыпаются, а ночью вылетают через маленькое оконное отверстие на охоту.


По полу пробежала крыса, заметив девочку, испуганно взвизгнула,. Флора с отвращением поморщилась, подошла к дощатому топчану, накры�тому потертым одеялом. Села, подобрав под себя ноги.


Отныне предстоит здесь жить.  И неизвестно, сколько времени. Оглядывая темную камеру, она обнаружила в одном из уг�лов квадратный стол, возле �






которого к полу был привинчен табу�рет. На столе стояли миска и кувшин, накрытый не слишком чистыми до�щечками.


Флора встала, подошла к столу, приподняла дощечки. В кувшине была холодная вода с вином,  в миске лежал небольшой ломоть черного хлеба, посыпанный крупной солью. Должно, дощечки лежали для того, чтобы крысы не съели хлеб и не совали свои противные носы в кувшин.


Снова прикрыв посуду, девочка вернулась на топчан. Голода она пока не чувствовала. Воздух в темнице был влажный и холодный. Малютка, одетая только в легкое просторное платье, по�чувствовала, что замерзает. Сырой воздух, кажется, проникал внутрь тела. 


И через полчаса Флора действительно стучала зубами от озноба, охватившего все ее существо. Она приподняла ветхое одеяло, которое оказалось пыльным и жест�ким. Брезгливо поморщившись, пленница закуталась, и постепенно стала согреваться. Она не заметила, как задремала.


Проснулась Флора оттого, что над ее головой еле слышно прошуршали крылья. Девочку овеяло потоком воздуха. Вокруг  сплошной стеной стояла  темнота. Ничего невозможно было разглядеть.  Как ни таращилась Флора, она никак не могла сообразить, где находится. 


Старательно припомнила все, что произошло с ней днем, и поняла, что лежит на дощатом топчане, укрытая грязным, рваным одеялом. Господин Барракуда приказал зато�чить ее в темницу. Девочка горестно вздохнула, приглушен�но и прерывисто,  словно боялась нарушить тишину.


Полежав немного, встала, обулась в деревянные баш�маки, ощупью пробралась к столу. Еще днем она заметила на столе кресало и плошку, наполненную нефтью, в которую был опущен фитилек. Нащупав кресало, принялась высекать огонь. Получалось неважно, потому что ей так редко приходилось разжигать огонь в плите под навесом или в домашнем очаге. 


Наконец, искры выскочили и попали на пучок сухого мха. Флора быстро подвинула к тлеющему мху свитый льняной шнурок и бережно, едва дыша, перенесла слабое пламя на фитиль.�






Со  стола, отчаянно взвизгнув, спрыгнула крыса. Деревян�ная дощечка оказалась сдвинутой с миски, в которой днем лежал хлеб. Девочка заглянула в посудину. 


От горбушки осталось несколько замусоленных кусочков. Пленница почувствовала, что очень хочется есть. В животе урчало от голода. Но еды не осталось.


Флора вспомнила о доме. Скорее всего, ее родные давно поужинали. Сейчас у них сытое время – есть хлеб, рыба, овощи, кукурузная каша. Обильная слюна наполнила рот, такого чувства голода испытывать еще не приходилось никогда.  


Внезапно она подумала, что отец с матушкой вряд ли сегод�ня смогли поужинать с аппетитом.  Сожаление охватило ее. Она так редко думала о том, как сильно родители любят своих детей, заботятся о них, тревожатся. Она просто жила до сего дня и отвечала взаимностью на чувства самых близких, самых дорогих людей.  Конечно, они беспокоятся за ее жизнь. Но им необходимо заботиться о малышах.


– Как бы послать весточку домой? Пусть родные хотя бы узнают, что я жива! – Флора грустно улыбнулась. Прежняя уверенность и мужество постепенно покидали ее. 


Привлеченные тусклым светом коптилки над столом закру�жились мошки и ночные мотыльки.  Из темного угла бес�шумно  сорвалась летучая мышь, поймала бабочку и снова верну�лась на прежнее место. Девочка уставилась в угол. Там по�блескивали красноватым светом глаза летучих мышей.


– Хорошо вам, – тихо заговорила Флора, обращаясь в пространство и вздыхая. – у вас есть такие замечательные крылья. Им не страшны высокие стены темницы. А как хо�чется побывать дома, взглянуть на родных, успокоить их не�много.


Неожиданно она почувствовала, что жемчужина разогрелась.  Бусина   снова напоминала о себе! Отогнув край пла�тья, Флора посмотрела. Подарок госпожи Манты светился густо-розовым светом. В сиянии было что-то �






успокаивающее.


Девочке показалось, будто кто-то прошептал  в ухо нежные и ласковые слова ободрения. Она невольно оглянулась. В темнице по-прежнему тихо. Только ворочались под потол�ком летучие мыши, и где-то за стеной обиженно взвизгнула крыса.


Флора попыталась представить госпожу Манту. Знает ли она о том, что произошло с ее маленькой приятельницей? Наверное, пока еще ни о чем  не догадывается. Но госпожа Манта так убедительно рассказывала о том, что жемчужина из волшебного ожерелья! Флора и сама уже успела убедиться в этом.


Малютка отошла от стола, села на жесткое тюремное ложе и заду�малась, слегка наклонившись вперед и уцепившись  пальчиками за край топчана. Если бы у нее были крылья!  Хотя бы такие, как у летучих мышей!


И тотчас же неведомая сила подхватила девочку, подняла в воздух. Флору словно сорвало с топчана. Она раскинула руки, закружилась по темнице в каком-то странном танце.  Ей казалось, что руки и ноги действуют помимо ее воли. Они не подчиняются ей, а двигаются по чьей-то команде. 


Ноги оторвались от пола. Флора поднималась в воздух все выше и выше. Потолок словно надвинулся на нее. Отчетливо виднелась каждая трещинка, каждая выбоинка в монолитной плите потолочного перекрытия. 


– О-о-! – попыталась во весь голос радостно закричать Флора  от восторга, но из горла вырвался странный писк. Вытянув вперед руки, малышка ахнула и чуть не рухнула от неожиданности на холодный каменный пол. Вместо привычных пальцев, ладоней, локтей у нее были большие перепончатые крылья, которыми она махала, словно большая бабочка. 


Флора поняла, что на самом деле превратилась в летучую мышь. Только не в черную или серую, а в бе�лую. Белым было ее платьице, а теперь у нее появились белые перепончатые крылья. Крохотные лапки она подбирала под се�бя и парила в воздухе! Парила! 


Полетав немного по темнице, и еще раз поднявшись к потолку, белая �






летучая мышь успокоилась и пристро�илась в темном углу рядом с обычными ночными хищницами. Флоре требовалось время, чтобы привыкнуть к новому положению.


Лапки цепко держались за неровности камней. Новые сородичи потеснились, давая ей место рядом с собой. Они принимали ее в свою огромную семью.


Почувствовав себя уверенно, не испытывая никакого неудобства, Флора решила, что пора возвращаться домой.  Она по-прежнему испытывала жуткий голод, но не собиралась избавляться от него, поглощая мошек и мотыльков, слетевшихся на тусклый свет коптилки. Может быть, летучие мыши испытывают удовольствие, закусывая насекомыми, ей же неприятно даже думать об этом.


Неторопливо и плавно белая летучая мышь сорвалась с потолка и направилась к крошечному зарешеченному окошку, в которое заглядывали яркие серебристые звезды.


Оказавшись за стенами замка, Флора огляделась. Несколько окон в верхних этажах ярко светились. Господин Барраку�да, должно быть, празднует очередную славную победу!


Вот удивится он завтра, когда стражники доложат ему, что темница, куда он приказал поместить пленницу, неожиданно опустела!


Однако Флора не спешила вернуться домой. Любопыт�ство заставило ее приблизиться к одному из распахнутых стрель�чатых окон.  Уцепившись крохотными коготками за каменный вы�ступ, внимательно прислушалась.


– Я успею допросить девчонку в любое время. Теперь она никуда не денется от меня! – Довольно говорил господин Бар�ракуда кому-то из  своих приближенных. – Коль не удалось ее убить, то необходимо продержать в темнице до того момента, когда жители деревни  привезут за нее выкуп.  Боюсь, она может здорово навредить, если все-таки окажется свободна. Я буду лично присутствовать на церемонии получения выкупа. А потом мы устроим публичную казнь! О, это будет замечательное зрелище!  Да... что-то потянуло  сквозняком. Закрой окно! – Внезапно приказал госпо�дин Барракуда.�






Раздались шаги, приблизились к окну, створки захлопнулись. Как ни прислушивалась Флора, она больше не смогла ничего разобрать. Из покоев доносилось только неясное бормотание. Малышка очень огорчилась. Но теперь она знала, что господин Барраку�да и на самом деле вознамерился ее убить. К счастью, ему не�известно, что  Флора стала обладательницей  волшебной жемчужины.


Девочка  решила обследовать замок.  С той стороны, где�находилась ее темница, замок словно бы врос в каменную стену, которая отвесно обрывалась в море. Пролетая мимо тускло освещенного  окошечка, такого же, как окно ее темницы, девочка решила заглянуть к соседу по несчастью.  Послышался звон цепей и хриплый болезненный кашель.  Флора уцепилась за край окна и с опасливым любопытством заглянула внутрь. 


Возле  стены стоял квадратный стол. На табурете, прикрепленном к полу, сидел узник. Он что-то невнятно бормотал, уставившись на неяркий огонек крохотного светильника.


Флора влетела в окно, покружилась  у самого потолка, опусти�лась пониже, чуть не задевая голову невольника.  По стене металась огромная тень,  словно Флора не летучая мышь, а какой-то сказочный дракон.


Узник оказался очень  худым. Длинная полуседая борода клочьями спускалась на грудь. Неухоженные отросшие волосы стянуты  на затылке замусоленной тесемкой, и свиса�ют на спину спутанной косой. 


Мужчина заметил летучую мышь, но не обратил на нее особого внима�ния. Правда,  глаза уже определили, что зверек ведет себя странно.  Да и окрашено хрупкое тельце необычно. 


Он равнодушно рассматривал крылатую гостью ввалившимися от голода глазами. Внезапно взгляд сверкнул, словно у безумного.  Протянув руки вверх, он потряс кулаками. Зазвенела цепь. В бессильной ярости узник уда�рил кулаками по столу.


– Если бы у меня появились крылья, как у этого глупого создания! – Воскликнул он. – Я полетел бы к моей милой же�не! Вернулся бы домой!�






Флора опустилась у него за спиной на пол и закружи�лась.  Превратившись в девочку, тихо поинтересовалась:


– Кто ты такой? Как угодил в каземат господина Барракуды?


Узник вздрогнул и изумленно оглянулся. На мгновение закрыл лицо ладонями, потом немного раздвинул пальцы, посмотрел в образовавшиеся щелочки и сдавленно зашептал:


– Наверное, я сошел с ума!  И немудрено. Мне чудятся привидения. Но я считал, что даже они не хотят селиться в таком гнусном месте, каким является этот проклятый людьми замок! Неужели что-то меняется под солнцем?


– Можешь потрогать меня, господин. Господин? – Сообщила Флора с вопросительной интонацией, желая узнать имя не�счастного человека. Она подошла ближе, дружески протянула свою ладошку.


Мужчина поднял руки и заговорил. Искаженное страданием лицо вмиг преобразилось, озарилось внутренним светом и присущей природной добротой и приветливостью:


– Когда-то в рыбацкой деревне дети называли меня учите�лем Баллистой, милое создание. А ты не привидение? Как ты попала сюда, детка?


– Я не привидение, господин учитель. Меня зовут Флора. Малютка Фло. Если ты господин Баллиста, значит, госпожа Манта – твоя жена. Я тебя совсем не помню, господин учитель! В деревне все считают, что ты погиб. Твою жену называют вдовой. Я влетела в окно твоей темницы.


– Ты говоришь глупости, малышка Флора. Девочки не мо�гут летать. Но ты в самом деле знакома с моей женой Мантой?  Или хочешь обмануть меня?


– Конечно, знакома. Мне кажется, она любит меня, госпо�дин учитель. Я дочь ее бывшей подруги Планарии. А мой отец – рыбак Мероу.


– Господин Мероу?!  Твой отец умелый рыбак, Флора. Од�но  плохо: он не хотел отдавать в школу твоего  старшего бра�та.


– Маргата? – удивилась девочка. – Может быть. Я этого не помню, – печально пояснила она. – Но все рав�но, Маргат проучился в твоей школе две зимы. Он всегда с благодарностью вспоминает твои уроки, господин �






Баллиста! 


– Он очень способный мальчик. А ты хотела бы научиться читать и считать, малышка?


– Да, конечно! – Девочка потупилась, но, собравшись с силами,  подняла голову и продолжила рассказ: – Госпожа Манта много раз пред�лагала матушке, чтобы она отдала меня ей в ученицы. Но матушка не любит госпожу Манту с тех пор...


– Я отлично помню твоего дядюшку Ангела. Он был чудес�ным парнем.  Но я не виноват в его гибели, уверяю тебя, детка! – С горячностью в голосе сообщил учитель.  


– Зачем ты оправдываешься, учитель?! Я и так все знаю! – Флора внимательно смотрела на мужчину. – Меня интересует другое: ты так и собираешься здесь оставаться? 


      





Глава четвертая.


– Я не могу ничего изменить, милое дитя! Запоры крепки. Решетки тоже! Как выбраться отсюда, я не знаю! Что ты предлагаешь? – Учитель говорил, словно обреченный на смертную казнь, непонимающим взглядом уставившись на девочку.


– Я не собираюсь обвинять тебя в лени, господин Баллиста!  Долж�но быть, нам следует отложить разговоры о прошлом на другое время. –  Флора любила изображать из себя умную, рассудительную даму. Это получалось у нее немного смешно и забавно. – Давай подумаем, как тебе выбраться из тем�ницы и вернуться домой! За�поры в замке крепки и надежны, но я все же я знаю, как помочь тебе!


– Помочь мне?! – Узник скептически усмехнулся. – Как? Сломаешь за�поры, перебьешь стражу и выведешь несчастного узника на белый свет прямо сквозь каменные стены?!  Или ты разрушишь замок? Лучше расскажи, как ты научилась превращаться в летучую мышь, дитя? – Спросил господин Балли�ста, делая вид, что он очень заинтересован. .


– Ага! Ты все-таки поверил, что я влетела в темницу че�рез окно! О чем тут рассказывать?! – Обрадовалась Флора и принялась вдохновенно повест�вовать: – Слушай, я расскажу! – Ведь это все произошло, благодаря твоей жене, учитель! Благодаря госпоже Манте – Она сообщала ему обо всем с такой горячностью и убеждением, что в глазах узника появилась слабые искорки на�дежды.  – Нашей деревенской прорицательнице!  Госпожа Манта подарила мне жемчужину. Однажды, совсем недавно, она потеряла на берегу моря ожерелье! У него порвалась нить и оно соскользнуло с шеи владелицы. А я нашла его и тут же вернула хозяйке. То есть, госпоже Манте!  В благодарность за это она дала мне золотую монетку и одну жемчужину!  На монетку я купила в лавке пшеничной муки! К сожалению, я не мо�гу отдать тебе бусину. Она по�могает мне превращаться в летучую мышь! Правда! Правда! – Флора заметила в глазах слушателя тень недоверия и продолжала с жаром уверять его в прав�дивости своих слов. – До тех пор, пока мы не освободим тебя, я не могу вер��



нуться домой. Мы должны победить злодея, господин учитель!


– Да, конечно, – согласился учитель. Однако свет надежды снова угас в печальных глазах  несчастного спустя мгновение. Он уныло смотрел на де�вочку. В волнении тер лоб и подбородок. На его запястьях  мелодично позвя�кивали цепи. Их звон отдавался щемящей болью в сердце Флоры. Было ис�кренне жаль большого и сильного человека, впавшего в состояние  полной бе�зысходности. И чувствующего себя в западне, которую невозможно сломать, из которой невозможно сбежать или вызволить. – Может быть. – Он  внезапно встрепенулся, попытался ободриться, выжидающе посмотрел на позднюю гостью.  –  Может быть, ты слетаешь  к моей милой Манте и расскажешь ей? Она ничего не знает обо мне. Но я сомневаюсь в том, что у нее есть волшебное ожерелье. Когда-то я подарил ей жемчужины, которые привез из дальней страны. Но они совершенно простые, хотя необыкновенно крупные и дорогие. 


После столь длинного высказывания, он словно совсем обессилел.  Со�вершенно сник и снова погрузился в воспоминания, словно  в зимнюю спячку или опустился на морское дно, где так тихо и глухо, где даже шторм не нарушает мертвящего медленного покоя.  


– Удивительно, что волшебница Манта ничего не знает о те�бе, господин Баллиста. Значит, в деревне ее зря считают колдуньей. Почему же она не мо�жет узнать, что ты находишься рядом? А мне она предсказала столько всего чу�десного и удивительного! И я ей верю, словно самой себе! Должно быть, из окон вашего особняка виден замок господина Барракуды. Почему госпожа Манта не почувствовала, что ты рядом?! – Малышка возмущалась и высказы�вала претензии учителю Баллисте, точно он мог растолковать ей все на свете! – Флора с недоумением и недоверчиво смотрела на собеседника, нервно те�ребя тонкими пальчиками ворот своего легкого платьица.  


– Мою милую Манту считают колдуньей? И ты убеждена в этом, Флора?! – Учитель грустно усмех�нулся. – Если человек может предсказать шторм за не�сколько дней, это не колдовство, малышка! Да что сейчас рассуж�дать? Улетай отсюда, милая Флора, пока можешь. Пусть твои родные спрячут тебя! Иначе гос��



 


подин Барракуда добьется своего и погубит тебя.


– О, нет! Я не могу оставить тебя здесь! Мы можем вместе улететь! Пред�ставляешь, что совсем скоро ты увидишь свой дом, сад и госпожу Манту?! –  Предложила  довольная  девочка. – Неужели ты хочешь остаться здесь? Неу�жели мы все вместе, даже втроем, я, ты и госпожа Манта слабее какого-то колдуна Барракуды?! 


Узник снова закрыл лицо руками. Звякнула цепь, голос звучал приглушенно:


– Не горячись, дитя! Конечно, мне стыдно оттого, что я сдался! Моя воля давно сломлена! Только чудо может вызволить меня из этих несокрушимых стен! Как быть, когда тебя хватают дюжие здоровяки и тащат в темницу под покровом ночи полусонного, ничего не соображающего? Что можно  сделать? Как защищаться? – Он стыдливо и горестно взглянул на Флору. – Не оставайся здесь, малышка Флора.  Поторопись!  Я слышу шаги в коридоре. Будет лучше, если ты сейчас же отправишься домой. Тебя ждут дома!


Флора оглянулась, насторожилась, напряженно прислушалась. Нигде не слышалось и звука. Тишину нарушали шорохи крыс в норах и легкий храп стражника, дежурящего в коридоре. 


– Не обманывай меня! Я не слышу никаких шагов, учитель! Это крысы шуршат в норах, собирая съедобные крошки, да похрапывает задремавший охранник!  Подожди, господин Баллиста! А если я попрошу жемчужину, и она превратит тебя в такую же летучую мышь, то мы улетим вместе с тобой! – Она с надеждой смотрела на узника, с нетерпением ожидая его согласия. – Ну, не молчи, господин учитель! Соглашайся скорее! 


Баллиста долго и пристально смотрел на нее, потом внезапно расхохо�тался. Он смеялся так долго и так громко, что Флора испугалась за него. Пере�мена его настроения совсем не веселила ее. 


– Прости меня, девочка! Прости, славная малышка! Ты такая маленькая и такая глупенькая! О, Небо, вразуми ее! – Слезы набежали на глаза учителя. – Он не утирал эти скупые капли. И они медленно скатывались по заросшим 


многодневной щетиной впалым щекам. 


– Ты хохочешь, словно безумный, Баллиста! Я не сказала ничего смеш�ного! – Флора обиженно смотрела на смеющегося мужчину и понимала, что он вот-вот сорвется и начнет скандалить или биться головой о стену. А может, просто выгонит ее, да еще запустит ей вслед каким-нибудь оскорблением!  – Неужели мое желание помочь, выручить,  вызволить, так смешно и нелепо?! О, Небо! Ты хочешь, чтобы охрана и на самом деле собралась сюда, встревожен�ная твоим безумным смехом?!


– Нет, дорогая Флора! Прости меня, пожалуйста! Я смеюсь над собой! Представь себе, что будет с Мантой, когда я окажусь перед ней в образе лету�чей мыши?! – Он смахнул с глаз слезы и снова захохотал.


– Совсем не обязательно прилетать к ней. Можно приземлиться в саду. Или на берегу! Да где угодно!  Ты не хочешь побыть  летучей мышью, господин учитель?! – Флора сердилась и удивлялась. – Даже ради того, чтобы стать свободным? 


Отсмеявшись, Баллиста серьезно посмотрел на девочку и отрицательно покачал головой:


– Нет, Флора! Нет! 


– Но это всего лишь на полчаса, не больше! – Флора пересилила обиду и почти умоляла узника. – Прошу тебя! 


– Нет! – Баллиста поднялся из-за стола, принялся вышагивать по тем�нице. Остановившись у двери в очередной раз, повернулся к Флоре:  – Нет!   


– Я попробую сделать это без твоего согласия, учитель! – Флора крепко зажмурилась и стала мысленно просить жемчужину о помощи.  Когда она от�крыла глаза, то оказалось, что крылья появились только у нее. Флора парила под потолком, а учитель Баллиста стоял внизу и бормотал:


– Это мой бред! Это только мой горячечный бред! Нынче на прогулке меня прохватило ветром с моря! Я простыл! Я болен! У меня горячка! – Он за�крыл лицо руками и продолжал бормотать, не обращая внимания на парящую под потолком летучую мышь. �






Возмущенный писк вырвался из горла  Флоры, она решила, что пока ей больше нечего здесь делать. Надо слетать к госпоже Манте и рассказать обо всем. Предсказательница поверит Флоре! 


Летучая мышь выпорхнула в окно, оставив господина учителя в растерянности и смятении. Он не понимал ничего.  И был убежден, что начинает сходить  с ума, и появление летучей мыши, превратив�шейся в девочку, его  странный, ди�кий бред.


Малышка немного полетала над замком, чтобы успокоиться. Потом внима�тельно вгляделась в очертания гор и леса. Плавно развернулась  в воздухе, не�сколько раз перекувыркнулась через голову, радуясь тому, что господин Барра�куда все-таки не убил учителя. Но, может быть, богач придумал для господина Баллисты и госпожи Манты особо коварный план?


Было  очень  приятно парить  в воздушных потоках и не бояться упасть  на жесткие камни.  Если бы малышка не спешила, то обязательно полетала бы над морем и горами. Однако она хорошо понимала, что ночь не будет длиться вечно.  Скоро на�ступит утро, стражники придут в темницу. Она обязана вернуть�ся. Невоз�можно оставить учителя без помощи. Ей хотелось встретиться с колдуном Бар�ракудой лицом к лицу. Даже сейчас, когда ее постигла  неудача с превращением учителя. Но Флора не собиралась сдаваться просто так! 


Флора и не заметила, как направилась  в сторону дерев�ни.  Опомнилась, когда внизу медленно проплыла башня маяка. Огонь в уцполе горел ровно и ярко. Интересно было бы заглянуть ночью в гости к дядюшке Смотрителю и уди�вить его. Но Флора тут же отогнала глупую мысль и направилась дальше.


Впереди показалась дамба. Светилась вода в пруду, отра�жались в ней звезды и серп народившегося месяца. Дружно и радостно квака�ли лягушки, сы�тые и довольные.


За дамбой светились два окна на втором этаже особняка гос�пожи Манты. В деревне не светилось ни единое окошечко. На душе у Флора стало печально.  Только теперь она поняла, что не сможет побывать дома. И от этой мысли больно сжималось сердце. �






Стоит ей открыть дверь родного дома, как родные запрут ее и не отпустят ни�куда! Никакие уговоры не помогут! Придется действовать обманом. Но одно дело – обмануть коварного и злого господина Барракуду, а другое  – лгать и изворачи�ваться перед матушкой Планарией и отцом Мероу.  Флоре очень  не хотелось начи�нать все сначала. 


Должно быть, ей следовало приземлиться возле решетчатой калитки, превратиться в девочку и позвонить в колокольчик? Наверное, необходимо соблюсти приличия?! Но Флора подумала о том, что госпожа Манта может и не отворить дверь столь за�поздалому гостю. Да и времени на переговоры уйдет много. 


Облетев особняк, девочка  поняла, что в окно проникнуть не удастся. Все створки плотно закрыты. На окнах висели полотняные шторы, они были плотно задернуты. Даже ни единой щелочки нигде не виднелось.


Малышка задумалась, планируя над крышей. Если посту�чаться в окно, то госпожа Манта испугается.  А, увидев за стеклом летучую мышь, примется ее отгонять. Все складывалось непросто! Приходилось снова и снова искать иной выход. Флора стиснула зубы и принялась тщательно обследовать второй этаж и крышу дома.


И тут же обратила внимание на каминную трубу. Совершенно  необхо�димо увидеть хозяйку особняка сегодня и поговорить с ней до рассвета. Флора должна вернуться в замок затемно. Цепляясь коготками за кирпичи, ле�тучая мышь заглянула в трубу. 


Оттуда тянуло запахом остывшей сажи. Можно не бо�яться обгореть. Стоит теплое лето, в каминах давно не разво�дят огня. Она даже не обожжется.


Недолго думая, Флора ринулась вниз. Осыпаясь, зашуршала сажа. Кры�лья неловко цеплялись за кирпичи.  Пролетело не�сколько мгновений, ма�лышка плюхнулась на кучу мягкой золы, подняв вокруг себя белесое едкое облако.


Выбравшись из-за каминной решетки,  Флора встряхнулась, с сожале�нием отметив, что перепачкала красивый мохнатый ко�вер, разостланный �






неподалеку от камина. 


Раскинув крылья, Флора закружилась на месте.  Потом под�нялась во весь рост и тут громко чихнула. Нос оказался забит сажей и золой. В гостиной было темно, лишь из-под двери в дальнем конце комнаты просачивалась узенькая полоска света. 


Девочка попыталась отряхнуть пла�тье, отчего вокруг нее снова взвилось в воздух облачко золы. Флора прямо-таки расчихалась, прикрывая рот и нос подолом своего перепачканного платья. 


Прошло несколько минут, Флора размышляла о том, что предпринять. За дверью послышались легкие шаги.  Дверь медленно приоткрылась.  Луч света ослепил Флору, она закрылась ладонями.


– Кто здесь? – В голосе хозяйки особняка не было страха.  На пороге стояла  озабоченная госпожа Манта. Она была немного встревожена шумом. В одной руке женщина несла масляную лампу под красивым стеклянным колпа�ком, во второй сжимала зонт на крепкой стальной трости с изогнутой костяной рукояткой. 


– Кто здесь? – еще раз настороженно поинтересовалась госпожа Манта, угрожающе выстави зонт вперед.


– Это я, Флора, госпожа Манта! – Отозвалась девочка, – Добрый вечер! – И засмеялась: – Ты собралась на прогулку, госпожа Манта?! Но ливень давно закончился! Новый предвидится совсем не скоро!  


– Флора? Малышка Флора? – Удивилась госпожа Манта и подо�шла по�ближе. Приподняв лампу, внимательно и пристально разглядывала позднюю гостью. – Что за странные шутки, крошка? Ты такая грязная, потому что давно не было дождя? Наверное, небо уже запылилось за несколько дней? Ты сва�лилась с него?


– Да, с неба! –  Совершенно серьезно подтвердила Флора. – Тебе следует пригласить трубочиста, госпожа Манта!  Как много сажи и копоти скопилось в дымоходе! У меня весь нос забит сажей! – Она  снова громко и с наслаждением чихнула.�
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– О, Небо!  – Воскликнула женщина, разглядев, что девочка с ног до го�ловы грязная. – Флора, зачем ты полезла на крышу, если следовало позвонить в дверь? Да и каким образом ты перемахнула через высокую ограду?


– Вот я и говорю: чтобы люди не пачкались, пробираясь в дом,  необхо�димо вовремя чистить каминные трубы, госпожа Манта! – Флора при�ободрилась, сообразив, что предсказательница не слишком сер�дится на нее. 


– Подожди, Флора! – Хозяйка особняка прижала к виску пальцы, – Я ни�чего  не понимаю!  Как ты попала на крышу?! Кстати, уже поздняя ночь, ты должна давно лежать в постели...


– Господин Барракуда заманил сегодня меня на свой учас�ток в лесу.  Его  стражники посадили меня в темницу. Я нашла в лесу много золотых монет! – Девочка путалась, мысли опережали одна другую. Флоре так хотелось все под�робно рассказать  госпоже Манте, но у нее ничего не получалось и она замол�чала, растерянно глядя на хозяйку дома, в который она пробралась таким уди�вительным образом.


– Так! – Госпожа Манта поставила лампу на низкий столик возле камина и села в кресло, жестом приглашая малышку устроиться напротив. – Твои род�ные знают, что тебя посадили в темницу? Ты во что-то играешь, Флора? – Она серьезно смотрела на девочку, ожидая ответа.


– Да, конечно! – Флора приготовилась к отпору. Конечно,  и госпожа Манта, как учитель, сейчас примется уговаривать ее вернуться домой,  сдаться на милость родных.    


– Поему же ты сразу не отправилась домой, когда тебя освободили? Или ты сбежала? – лукаво улыбнулась женщина, все еще не совсем понимая происхо�дящее.


– Я слушаю! – Женщина нетерпеливо постукивала туфелькой по полу. – Слу�шаю, малютка Флора!  


Госпожа, сейчас я попробую рассказать все по поряд�ку. Неужели тебе трудно сначала внимательно выслушать меня? Помнишь, Манта,  когда ты 


�
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пророчество�вала, то я тебя не перебивала. – Флора важно взглянула на Манту, словно взрос�лая. – А когда твои пророчества сбываются, то ведешь себя так, будто я немного повредилась в уме! 


– Хорошо, хорошо! –  Мягко согласилась собеседница Флоры, – я готова выслушать тебя, дитя мое!


– О моих родных мы поговорим позже. Можно, я устроюсь прямо на ковре. Я все равно его уже перепачкала. Наверное, следовало бы вытряхнуть платье, но я не могу тратить время на пустяки. Боюсь, что тебе будет тяжело услышать то, о чем я хотела бы поведать.


Госпожа Манта с недоумением и тревогой уставилась на гостью. Руки у нее задрожали.


Тем временем Флора плюхнулась на ковер, не дожидаясь разрешения, подог�нула под себя ноги, обтянула худые коленки подолом. Госпожа Манта внимательно и напряженно вглядыва�лась в ее глаза.


– Почему ты все-таки проникла в дом через каминную трубу, Флора?  – по�интересовалась она как-то неуверенно и устало.


– Молчи! – Девочка попыталась как можно мягче осадить женщину, – Сейчас ты узнаешь все! Меня арестовали стражники господина Барракуды. Они, скорее всего, хотели меня убить. Не ужасайся, это правда! Но теперь я всегда ношу с собой твою жемчужину.  Все стрелы, выпущенные из их арбалетов,  проле�тели мимо. – Гордо повествовала Флора. 


– Мимо? Но арбалетчики Барракуды никогда не стреля�ют мимо цели – гос�пожа Манта опечалилась.


– В том-то и дело! Я давно это знаю!  Меня спасла жемчужина. Она волшеб�ная. Они привели меня в замок и впихнули в какой-то жуткий подвал. Там было холодно, словно в пещере. Наглые крысы съели хлеб, который предназначался мне на ужин. Я решила попросить помощи у волшебной жемчужины. Она должна была помочь мне выбраться из темницы. Я и превратилась  в летучую мышь. В белую! – Добавила девочка, и, оглядев себя, порывисто вздохнула. �
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Помолчала немного и стала рассказывать дальше о том, как решила заглянуть к со�седу по несчастью.


Когда она упомянула об узнике, с которым решила познакомиться, гос�пожа Манта сильно побледнела. Она сразу же догада�лась обо всем.


– Баллиста! – Еле слышно прошептала женщина. – О! Конечно же, это он!  Как я не могла догадаться сразу...  И он до  сих пор не забыл меня?! Ведь прошло больше двух лет.


– Не забыл! Он любит тебя! Называет милой женой, красавицей, умни�цей. Я была у него в темнице, говорила с ним, как с тобой! Ты должна дать мне еще одну жемчужину, чтобы он стал сильным!  Сильнее колдуна Барракуды! Он не хочет превращаться в летучую мышь! Он слишком гордый! А больше мне ничего в голову не приходит! 


– Подожди, Флора! О какой жемчужине ты говоришь? – Манта недо�уменно смотрела на ночную гостью. 


– О той, которую ты подарила мне на берегу моря! Ты же сама сказала, что ожерелье волшебное.


– Да, помню. Но ведь ты спросила, не волшебное ли оно.  Книга Судеб не подсказала мне, каким образом ты превратишься в волшебницу. А мне так не хотелось тебя разочаровывать, огорчать. Вот я и подтвердила. На самом деле ожерелье обычное. Понимаешь, Флора, я не знаю, как все получилось! В моем ожерелье было ровно тридцать жемчужин.  Их так и осталось тридцать. Можешь пересчитать сама. Ты умеешь  считать? – женщина сняла у шеи укра�шение и положила на ковер перед гостьей.


Флора  молчала, ошеломленная такой новостью.  Потом взяла ожерелье, приня�лась пересчитывать бусины, перебирая их тонкими пальчиками.


– Как же так? – внезапно охрипшим голосом спросила девочка. – Но ты же помнишь, что подарила мне жемчужину? Она и сейчас со мной.


Малышка отогнула край ворота. Бусина была на месте и мягко перелива�лась густо-розовым цветом.


– Да, я все хорошо помню!– хозяйка дома почему-то не смотрела в глаза �
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собеседнице, – я подарила ее тебе, а потом дома стала нанизывать жемчуг на нить и очень удивилась, когда сообразила, что все бусины на месте. Видимо, я подарила тебе то, что мне вовсе не принадлежало!


– 0,Небо! – горестно воскликнула Флора. – Значит, та�кая жемчужина только одна.  Как же тогда помочь господину Баллисте? Как? Тем более, что сам он так привык к своему положению, что ничего не зочет делать! – Флора была возмущена пассивным поведением учителя Баллисты, что вскочила на ноги. Но тут же плюхнулась на прежнее место, сообразив, что с нее сыплется зола и сажа. 


– Может быть, мне пойти к господину  Барракуде...– на�чала госпожа Манта,


–... упасть  перед ним на колени и умолять, чтобы он отпустил твоего мужа? – возмущенно закончила за нее девоч�ка. – Да он просто посмеется над тобой. Как ты объяснишь, от�куда узнала, где находится твой муж? Может быть, богач только и ждет, чтобы на твоих глазах расправиться с учителем, как ко�гда-то расправился с моим дядюшкой Ангелом?!


Девочка пригорюнилась, сообразив, что все ее планы ру�шатся. Горько было осознавать, что она не может отдать жем�чужину узнику, потому что...   Почему? Да потому что сама еще не знает возможностей волшебной вещицы! Возможно, волшебной силы хватит ненадолго. И тогда Флора не сумеет вы�браться. Девочка напряженно соображала. Наконец, строго  посмотрела на госпожу Манту и приказала:


– Прошу тебя, не ходи на поклон к богачу.  Пусть уж он лучше по-преж�нему  считает, что ты ничего не знаешь! Ина�че ты все испортишь!


– Я совершенно упустила из виду, спохватилась госпожа Манта, стреми�тельно поднимаясь. – Ты ведь голодна!  Я принесу тебе что-нибудь переку�сить! Извини, что сразу не сообразила.


– Пообещай, что ты не пойдешь к господину Барракуде! –потребовала де�вочка. – Поклянись!


– Клянусь Небом! - госпожа Манта подняла вверх рас�крытую ладонь. –  �
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Подожди, я сейчас вернусь. Она торопливо вышла из комнаты. Флора сидела, тупо уставившись на нежно-розовое ожерелье, которое лежало перед ней на мохнатом ковре.


Спустя мгновение отогнула край ворота, расстегнула брошь, положила бусину на ковер. Теперь она ясно видела раз�ницу. Ну, конечно! У нее же не было возможности сравнить жем�чужины. Ее бусина была совершенно иной формы. Она оказа�лась гораздо крупнее других и была немного сплющена с бо�ков. Должно быть, ее случайно вынесло на берег волной. Зна�чит, она случайно же лежала на берегу возле валуна, когда у госпожи Манты случайно разорвалась нитка ожерелья...


– Что за глупость! – Флора от возмущения вы�ругалась. – И впрямь, глу�пость какая-то!  Случайно – не случайно! Вся эта путаница означает только то, что я должна действовать одна.  Придется вернуться в замок ни с чем,  и при�думать что-то другое!


Флора тяжело вздохнула, с сожалением посмотрела на дверь, за которой скрылась хозяйка особняка.  Подумав, решитель�но подняла свою бусину, закре�пила ее на булавке броши, застег�нула и закружилась на месте.


Когда госпожа Манта вернулась  в гостиную, держа в руках поднос с кувши�ном молока, булкой и куском сыра, Флоры уже не было.   Перед камином порхала белая летучая мышь, выпачкан�ная сажей. Женщина осторожно поставила поднос с едой на сто�лик и воскликнула:


– Флора, погоди!


Но летучая мышь взмахнула перепончатыми крыльями и юрк�нула в каминный дымоход. Вниз посыпались куски жирной черной сажи. Над решеткой взвилось едкое белесое облако. Если бы на ковре не осталось  грязных следов босых ног, то госпожа Манта решила бы, что от одиночества сошла  с ума. Нежно-розовое жемчужное ожерелье валялось на ковре.


Женщина подняла его, протерла и стала снова и снова пересчитывать бу�сины:


– Одна, две, три... двадцать, двадцать девять... тридцать! О, Небо!  Я ни�-�
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чего не понимаю! Но как бы хотела все узнать! – взмолилась она.


Выбравшись из трубы, Флора хорошенько отряхнулась и взмыла вверх, сер�дито возмущаясь поведению нерадивых хо�зяек, которые не заботятся о чистоте каминных дымоходов после окончания зимы. В сторону деревни она стара�лась даже не смотреть, чтобы не рас�плакаться от жалости к себе.


Она точно знала, стоит ей оказаться дома, и ее никуда не отпустят. Ма�тушка Нари и отец упрячут ее подальше от согля�датаев Барракуды, которые, ко�нечно, есть в деревне. 


Печально вздохнув, девочка направилась к замку. Она решила действовать на свой страх и риск. Влетев в темницу, она спугнула со стола нескольких крыс, ко�торые шныряли в поисках хлебных крошек.  


Малышке было противно представить, что вот-вот она превратится в такое жуткое и неприятное создание, но иного  выхода придумать она не могла. 


Покружившись под потолком, Флора ступила на каменный пол темницы длинными лапками, а затем, гордо вы�прямилась, и властно посмотрела на серых обитателей подвала, которые воровато подглядывали за ней из всех нор.


Они тотчас же, словно  по команде, выбрались из-под топ�чана и почтительно  склонились перед ней, точно натрени�рованные слуги перед настоящей королевой.


Взглянув на себя, Флора удовлетворенно фыркнула. Она превратилась  в большую крысу, довольно упитанную и белую.  Шерстка кое-где оставалась выпач�кана сажей и, казалась, похожей на настоящую горно�стаевую мантию с черными кисточками хвостиков.  Подняв лапку, нащупала на голове корону и сделала вид, будто просто поправляет ее.


Пройдя мимо покорно и почтительно взирающих на нее новоявленных поддан�ных, Флора, как настоящая королева, решила, что у нее слишком длинный хвост. Он немного мешал передвигаться. Тогда изящным жестом она пере�кинула его через локоток, точно настоящая леди – шлейф.


Осмотрев кончик хвоста, Флора  недовольно  пропищала что-то, хлопнула лап�ками и привесила на кончик хвоста небольшой бриллиант.


Зверьки изумленно взвизгнули и склонились еще ниже, испу�ганно погляды�-�
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вая на нее. Совершенно довольная произведенным впечатлением, Флора покружи�лась, поднялась  в полный рост, снова превратившись в девочку. Но она преду�смотрительно остави�ла себе золотую коронку.


Подойдя к столу, девочка вставила в плошку новый фи�тиль, зажгла огонь. Крысы стояли навытяжку, преданно уставив�шись на нее.


Они приняли ее за королеву-колдунью. Если бы они были чуть-чуть ум�нее, то догадались бы, что она всего-навсего самозванка.


Флора встала перед строем крыс и сказала повелительно:


– Вы хотите стать полными хозяевами этого замка?! Я от�дам его в ваше распоряжение, если вы точно выполните мои приказания!


Зверьки взволнованно запищали, радостно переглядываясь и кивая го�ловами.


– Итак! – торжественно продолжала Флора, – Я знаю, что сокровищницы замка полны золота, но вам оно ни к чему.  Есть в замке кладовые, где хра�нится зерно, сыр, ветчина, колбасы. Вас туда, конечно, не пускают! Иначе вы не стали бы грызть какие-то дрянные башмаки и драться за каждую хлебную корку. Сегод�ня я желаю отдыхать.  Если хоть одна из вас побеспокоит меня и попытается съесть хлеб, который принесут утром охранники, то можете по�прощаться со своей мечтой навечно!


Крысы стояли перед ней, почтительно вытянувшись и боясь пропустить хотя бы одно слово. Флора с ужасом обнаружила, что их становится все больше и больше. Из всех щелей высовы�вались любопытные мордочки. Но по�том девочка сообразила: это прибывают все новые и новые подданные, желаю�щие засвидетель�ствовать ей свое почтение.


– Завтра ночью вы проведете меня по всему замку. Покажете кладовые и тайные ходы. А сейчас я хочу спать. Вон отсюда! Да, кстати! Разбейтесь на десятки и выберите старших!  Пусть за приказами являются только старшие! 


Девочка замахнулась деревянным башмаком, делая вид, что хочет швыр�нуть им. Заметив, что новоиспеченные слуги и при�служники не трогаются с места, приказала еще строже:�
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–  Вон! Иначе я швырну башмаком в того, кто окажется по�следним!


Крысы, теснясь и взвизгивая, стали ломиться в дыры. И вскоре в одной из нор мелькнул последний хвост. Флора облегченно вздохнула и вскоре спо�койно заснула. 


У нее теперь имелась целая армия.  Хорошенько отдохнув и выспавшись, Флора открыла глаза. В оконце под самой крышей светилось розовеющее небо. Значит, на воле наступает утро. 


Спустившись с топчана, она хлопком лапок сотворила для себя маленький королевский трон и удобно устроилась в нем. Крысы, видимо, наблюдавшие из щелей за своей королевой, выбрались и выстроились перед ней.


–  Мы отправимся на кухню господина Барракуды! – объявила малышка. – Не бойтесь ничего. Я знаю, что у поварят есть гадкая привычка плескать в вас кипятком, верно?! – она оглядела выборных придворных.


По  строю остромордых зверьков пробежал трепет, кто-то из них взвизгнул от ужаса.


– Кое-кто из поварят умудряется тыкать в ваши норы раскаленными же�лезными прутьями. Иные норовят отрубить ваши длинные хвосты ножами, предна�значенными для разделки мяса и рыбы.  Но  со мной вы можете ничего не бо�яться. Наверное, вы все име�ли возможность убедиться в моем могуществе!


Флора важно перекинула хвост через локоток. Сегодня он был украшен ниткой мелкого белого жемчуга. Королева спусти�лась  с трона, подошла к карете и выжидающе уставилась на своих слуг.


Несколько зверьков тут же кинулись к ней,  толкаясь и взвизгивая. Три больших крысы впряглись в карету.  Одна вско�чила на запятки, словно заправ�ский лакей.


– О, Небо! – взмолилась про  себя Флора, заметив, что кры�сы переусердст�вовали и распахнули дверцы с обеих сторон ее экипажа.  Какие они все-таки не�понятливые!  Ей достаточно одной дверцы. Она наклонила голову, придержала коронку, чтобы случай�но не потерять ее и уселась на мягкие подушки, обтянутые зеле�ным бархатом.�
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– Вперед!– скомандовала королева. Карета покатилась по ковровой до�рожке к отверстию в стене.


– Стоп! – Флора остановила упряжку, сообразив, что эки�паж не сможет про�тиснуться в слишком узкий тоннель.– Даль�ше я пойду самостоятельно.


Вместе со  своей королевой армия крыс благополучно добра�лась до кухни, где ни на секунду не затихала работа.


Флора высунулась из норы, принюхалась и огляделась. Неподалеку  стояли огромные корзины, наполненные головками сыра связками копченой колбасы.


– Чувствуете, как пахнет!  – объявила она своим поддан�ным. Крысы тес�нились  позади нее, возбужденно взвизгивали и напирали на стоящих впереди.


– Тихо!  – послышался голос поваренка. – Опять крысиное племя заше�велилось.   Сейчас я прижгу им хвосты. В печи дав�но раскалился железный прут.


Флора увидела ноги в грубых кожаных башмаках. Подняв голову, рассмот�рела поваренка в белом колпаке и выпачканной рыбьей чешуей куртке.  Стараясь ступать неслышно, он крался к стене, угрожающе размахивая раскаленным до�красна прутом.


Малышка решительно рванулась вперед, встала на задние лапки, хлопнула передними. Внезапно раскаленный прут превра�тился в букет красных душистых роз. Ошарашенный поваренок вручил цветы Флора. Мальчишка низко кланялся и бормотал:


– Простите, Ваше Королевское Величество!  Добро пожало�вать, Ваше Королев�ское Величество!


Попятившись, он сорвал головной убор, снова низко покло�нился, размахивая колпаком, точно шляпой с павлиньими перья�ми. Выпрямившись, поваренок ки�нулся к двери, бормоча себе под нос что-то неразборчивое.


Кухня наполнилась визгом, стуком коготков по каменному полу, возней, мельканием серых зверьков. Прислуга, повара и поварята бросились врассыпную. Потом дружно кинулись к двери, толкаясь и испуганно крича.�
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Два толстых раскормленных кота взметнулись вверх по стене.  В мгновение ока оказались на самой верхней полке посудного  стеллажа, и сидели там, с ужасом таращась на полчище пирующих крыс.


Четверть часа пролетели, словно одно мгновение. Времени хватило страже и прислуге, чтобы оповестить о случившемся владельца замка. И оказа�лось достаточно, чтобы  дочиста опустошить кухню.


Полчище крыс отступило в нору. Замыкала шествие Флора, волоча на ве�ревочке батон ветчинной колбасы.





05. Глава пятая. 


Флора оказалась крупнее своих четвероногих соплеменников. И, поспешно пробираясь по узким, запутанным переходам подземных лабиринтов, время от времени застревала. Вздрагивая от досады и нетерпения, она следила за мель�кающим впереди кончиком хвоста  проводницы, которую назначили  ей поддан�ные, и которую Флора произвела во фрейлины, назвав Доротеей, Дорой.  Моло�дая фрейлина отлично знала все хитросплетения  каменных проходов. 


Иногда Флоре приходилось немного перевести дух, хотя она и понимала, что надо поторапливаться. И сердце ее колотилось еще сильнее от волнения и предчувствия встречи с господином Баллистой.  Как он встретит ее, когда узнает, что все не так успешно, как хотелось бы ей, Флоре? Что скажет, когда она посвя�тит его в дела? Будет успокаивать?  Расстроится? Разочаруется в ней? Снова отошлет домой?!


Стоило Флоре замешкаться хотя бы на мгновение в тесном переходе или возле крутого поворота, и Дотти останавливалась, поворачивала в сторону ко�ролевы свою приветливую розовую мордашку, таращила блестящие красные глазки.  Нетерпеливо переминаясь, поджидала Флору, и та понимала, что стоит еще поспешить. Понятно, что грызуны станут подчиняться ей только до тех пор, пока они голодны. 


Отъевшись и хорошенько растолстев, они залягут в норы на продолжи�тельное время. И выманить оттуда сытых и раздобревших животных ей не уда�стся ни за что. Возможно, целую неделю. 


Несмотря на свою прожорливость, крысы очень ленивы, и шевелиться их заставляет лишь сильное чувство голода. Добравшись до последней развилки, один из проходов  которой выводил  в тем�ницу  учителя Баллисты, королева доброжелательно отпустила проводницу во�свояси. Молодая фрейлина, пятясь и раскланиваясь, стремительно исчезла в темноте подвалов замка. 


Флора с предосторожностями  протиснулась в нору и оказалась в тускло освещенном помещении. Фитилек коптилки на столе почти утонул в плошке с нефтью. И не столько светил, сколько чадил, выбрасывая в воздух колечки во�нючей копоти.  У Флоры от дыма зачесалось  в носу. Она громко с наслаждением�






чихнула и попыталась с разбега протащить в камеру рулон колбасы. Но отвер�стие в полу оказалось узким. Колбаса застряла. Флора протолкнула ее назад, вернулась и принялась расширять злосчастную дырку. 


С хрустом и отвращением выгрызая куски закаменевшего раствора и, не�довольно отплевываясь, Флора внимательно прислушивалась к шелесту насто�роженных шагов узника. Ему, кажется,  не понравились скрежещущие звуки, до�носящиеся из-за стены.  И он, подкравшись, замахнулся тяжелым башмаком на деревянной подошве. 


Наверное, он решил убить ее или хотя бы отпугнуть. Учитель Баллиста со�всем не понимал, что она пришла к нему с угощением. Флора боялась, что не ус�пеет вовремя отреагировать на  выпад заключенного. 


Она предусмотрительно просунула кусок колбасы  вперед и отодви�нула его немного в сторонку, освобождая себе дорогу.  И тут же стремительно бросилась в темницу, навстречу господину Баллисте, чтобы опередить действия раздраженного узника. 


Ее, прямо-таки, распирало  от радостного ликования, которым она и разра�зилась, превращаясь в девочку: 


– Добрый день, добрый день, господин Баллиста! Осторожнее, господин учитель!  И башмак может стать смертельным оружием! Если им норовят рас�плющить голову такого маленького и совсем безобидного существа, как я! – Она быстро нагнулась, подобрала колбасу и, держа ее за веревочку, протянула растерявшемуся Баллисте. 


– Флора, это снова ты? – Баллиста выронил тяжелый башмак, который угодил ему прямо на босые пальцы. – О, Небо! – Мужчина запрыгал от боли на одной ноге. 


– О, Солнце! О, Звезды! – Передразнила его Флора, сжимая в левой руке маленькую золотую коронку. – Добрый вечер, господин учитель! Приятного аппе�тита! Так-то ты принимаешь долгожданных посетителей с вкусными  гостин�цами?! Думаю, что ветчина, упакованная в толстые  свиные кишки, именно тот�






предмет, который тебя порадует, от которого ты наберешься сил и здоровья?!  – Флора, важно поглядывая на узника, прошла по камере, положила еду на доща�тый стол, склонилась над коптилкой, поправила фитилек в плошке. – За огнем надо следить, словно  за младенцем! – Укоризненно объяснила она, когда огонек разгорелся. – Иначе он умирает даже от самого слабенького дуновения ветерка! 


– Ты пришло поучать меня и издеваться, маленькое привидение в белом платьишке, плод моего горячечного бреда?! Да еще поддразнивать соблазни�тельными запахами ветчины?! – Узник дурашливо пошвыркал носом, всем своим видом показывая, что он действительно голоден. Но все его слова показались ей нарочитыми, напускными.  Уныние еще сильнее проглядывало во всем об�лике мужчины.


 Ей почудилось, что учитель за последние сутки сильно сдал. Его поникшее состояние огорчало девочку и раздражало. Хотя при ее появлении в его взгляде снова появились слабые искорки надежды. Он кисло улыбнулся: 


– Спасибо, Флора!


– Я принесла тебе сердечный привет от госпожи Манты! Она ждет тебя! Она тебя помнит и любит! Даже хотела идти с поклоном к господину Барракуде! Умо�лять колдуна, чтобы он тебя помиловал, отпустил! – Баллиста молчал, ожидая продолжения рассказа, но Флоре было мало его молчания. – Ну, почему ты такой бесчувственный? Не говоришь, не высмеиваешь меня? В конце концов, почему не бранишься, господин Баллиста? 


– Ты считаешь, что я должен радоваться? Прыгать, словно безумец? Только потому, что моя жена собирается на поклон к господину Барракуде? Меня не за что миловать или наказывать, Флора! – Он пожал плечами и продолжал растерянно улыбаться, не зная, что сказать дальше. 


– Не разучился же ты говорить, учитель? Чего ты стоишь, словно огород�ное пугало, а не живой человек?! Как тебя расшевелить по-настоящему? – Флора снова сделала паузу, выжидая, и от нетерпения притопнула ногой. – Тебе неинте�ресно, что предприняла я для твоего вызволения? Правда, я принесла одну не �






очень приятную новость! Ты был прав, господин Баллиста! У госпожи прорица�тельницы, то есть, твоей жены,  нет волшебного ожерелья! Нет,  и никогда не было! Я сожалею! – Флора села на табурет возле стола и оперлась подбородком на свои худые кулачки.– У тебя есть нож или кусок стекла? 


– Зачем? – Баллиста с недоумением смотрел на девочку.


– Чтобы почистить колбасу и нарезать ее на ломтики! Не собираешься же ты откусывать прямо от огромного куска. –  Флора посмотрела на учителя не�много разочарованно. – Я считала тебя более сообразительным человеком, гос�подин Баллиста!


 – Ты меня ошарашила своим новым появлением, Флора! – Узник сдер�жанно выслушал ее тираду. Ни один мускул не дрогнул на его лице. И даже на ее насмешку он не обратил никакого внимания. – Я же знал, Флора, что все беспо�лезно! А за угощение, большое спасибо! Только зачем меня баловать? Тебе на�скучит играть, а я снова останусь здесь. И уже навечно. Мне кажется, ты отлично  освоилась в замке, малютка! Ты стала королевой крыс, да?! – Он с просыпаю�щимся интересом разглядывал ее. – В каком обличье предстанешь ты передо мной в следующий раз, крошка?! Предупреди, а то получится конфуз, хуже сего�дняшнего! – Баллиста подошел к стене, вынул из щели между камнями узкий и плоский нож. – Наверное, я управлюсь с куском колбасы!


– Тебе уступить место у стола, учитель? – Флора встала и принялась рас�хаживать по каморке, стараясь ступать осторожно и бесшумно. – В замке все спо�койно, господин Баллиста? 


– Может быть, и случился переполох? Я ничего не слышал. Но, по-моему, охрана куда-то убежала! Тебе проверить проще, есть ли в коридоре караульные! – Он неспешно чистил ветчину, растягивая предвкушение. То и дело подносил  кусок к носу и нюхал, будто дама, обоняющая свои любимые духи.


– Нет, я не стану заниматься проверками! – Флора чувствовала возмуще�ние. Как спокоен учитель? Как он примерно спокоен и равнодушен к ее суете?! Следующий вопрос узника поставил ее в тупик:  �






– Ну, расскажи, малютка, о ком еще вы  говорили с Мантой? – Баллиста сел на табурет и принялся с наслаждением поглощать ветчину, отрезая от куска то�ненькие пластинки.  Его поведение заставило ее вспылить и возмутиться:  


– Ты странный! Как будто мы могли говорить о ком-то еще? О тебе, ко�нечно! Думаешь, приятно ползать по грязным и темным лабиринтам?! И ради кого? Ради человека, который всем доволен! – Раздражение, время от времени,  прорвалось наружу, и когда Флора не могла больше сдерживаться, она срыва�лась. – Почему ты не можешь посмотреть на все окружающее реально и что-то посоветовать мне?! Почему и за тебя и за себя должна думать только я?! Если бы я не обнаружила тебя здесь, то давно была бы дома! И отец, и матушка не тревожились бы за меня! Я не скучала бы здесь в обществе всяких мышей и крыс! Да почему ты такой бесчувственный, господин учитель?!– Флора остано�вилась напротив Баллисты, сжала кулачки и размахивала ими в воздухе. Ма�лышка почти плакала от досады и бессилия, которые внезапно охватили ее. – Я изо всех сил ищу выход из положения, думаю, соображаю, как помочь этому за�лежавшемуся на топчане бесчувственному человеку, а он совершенно спокойно и бесстрастно пожинает плоды моих трудов! – Флора чуть не задохнулась от него�дования. 


Мужчина положил на выскобленный стол недоеденный ломтик ветчины, встал, подошел к Флоре, присел на корточки, заглянул в синие распахнутые глаза. 


– Ты плачешь, кроха? Прости меня, пожалуйста, Флора! Я и в самом деле до сих пор думаю, что ты мне только чудишься или снишься! Да, надежда в сердце просыпается! Но я все время останавливаю, одергиваю  себя – все это обман, галлю�цинации, фантомы! – Он поднялся. – Прости, детка! У меня нет чистого носового платка, чтобы утереть тебе слезы!   


Флора, успокаиваясь,  судорожно вздохнула,  утерла слезы пальцами, провела влажными ладошками по подолу платьица.


– Прости! У меня нет носового платка! – Она печально улыбнулась, и показалась учителю кроткой и милой. У него защемило сердце от жалости. 


– Флора, я снова и снова повторяю, что мне не выбраться! Возвращайся до�мой! Не тешь себя несбыточными надеждами! Когда ты исчезнешь, мне  будет еще тяжелее, дитя!  


Слезы у девочки тотчас же высохли. Исчезла слабенькая, немного винова�тая улыбка, делающая ее такой трогательно и беззащитной. Перед ним стояла те�перь маленькая встрепанная и ощетинившаяся фурия. Взгляд нежных глаз метал молнии.    


– Что?! – Флора отскочила к двери, зашипев, словно разъяренная кошка. – Ты считаешь, что я развлекаюсь?! Что от нечего делать завожу дружбу с кры�сами?!  Значит, тебе нравится здесь! И если бы я притащила бутылку хорошего вина, вместо того, разбавленного водой, которое доставляет стража каждый день, то ты, господин учитель, был бы совершенно счастлив? Да?! – Она смот�рела на узника почти с ненавистью. Возможно, в этот миг она и на самом деле ненавидела его за бездеятельность. – Ты два года сидишь здесь,  и, имея нож,  не попытался открыть замки на своих наручниках. И не попробовал даже ще�лочки пробить в этих стенах?! А знаешь, что они только кажутся тебе очень прочными?! На самом деле они ветхие и рыхлые, как и власть господина Барра�куды! Понимаешь? 


– Что?! – Время возмущаться приспело узнику. Баллиста с недоумением посмотрел на  девочку. – Что бы ты понимала, девчонка?!  Я не в состоянии со�крушить эти стены! Не в состоянии сломать запоры на дверях и  решетки на ок�нах!   


– Да ты даже не пробовал, господин учитель! В этом я твердо уверена! Хо�чешь, я покажу тебе, что решетки давно проржавели насквозь и рассыплются даже от моего легкого прикосновения в рыжий порошок. Как рассыпается любое железо, пролежавшее на дне моря три или четыре сотни лет?! Конечно, это преж�девременно, я хотела продемонстрировать тебе их ветхость в день побега. А пока еще куча дел не сделана! Мне еще надо побывать в доме дядюшки Камбалы, договориться с ним о помощи. �






– Я не знаю господина Камбалу, Флора! Это имя мне ни о чем не говорит! Зачем ты привлекаешь других людей?! Они могут пострадать из-за меня! – Флора взглянула на узника с негодованием. Слезы давно просохли, и она снова возмуща�лась:


–  С чего ты решил, что у нас ничего не получится? Мне кажется, ты вовсе не намерен покидать темницу? Нравится здесь, да? –  Учитель почувствовал себя не�ловко. – Чего еще ждать? Однажды после полуночи за тобой придет баркас дя�дюшки Камбалы. Я тебе непременно сообщу об этом! Да, ты его  не знаешь, но он – верный че�ловек.  Госпожа Манта встретит тебя возле большого валуна. Валун ты помнишь, такой большой, словно древнее чудище? Он лежит на том же самом месте! И госпожа Манта часто стоит возле него, ожидая, когда какой-нибудь случайный парусник, привезет тебя к на�шей деревне. Она устала ждать, господин учитель!


– Действительно, зачем ты только влетела в мое окно, Флора? Зачем? Мне уже не нужна свобода! За два года я состарился на два десятка лет в этом могильнике! Ка�мень вытянул из меня все силы и здоровье! – Он словно боялся оказаться на воле. Свободная жизнь страшила. 


– Здоровье и силы вернутся, когда ты вдохнешь вольный ветер странствий, о тебе станут заботиться, вкусно и сытно кормить! Да, кстати, что тебе принести  из еды со следующего посещения кухни? – Настроение Флоры казалось Баллисте переменчивым, словно погода  на морском побережье.  Только что небо закрывали облака. И вот ветер развеял их,  выглянуло солнышко, ярко озарило море, горы, дома, расцветило мир яркими красками. 


– Твоими бы устами, да мед пить, Флора! – Учитель грустно улыбнулся. – Бо�юсь, что ты переоцениваешь свои силы!  Я попробую тебе поверить! Но мы должны вместе вернуться в деревню.  Ответь, мы вернемся домой вместе?


– Нет, учитель, как ты не поймешь?  Я не могу вер�нуться домой сейчас. Мне еще многое нужно узнать о колдуне.


– Зачем? Зачем тебе  рисковать жизнью?�






–  Сколько можно терпеть его издевательства над людьми. Скоро наступает срок уплаты долга.  Из деревни прилезут множество коконов, которые не были бы лишними в любом доме. Если я вернусь, то матушка Нари и отец Мероу меня ни�куда не отпустят. Может быть, отберут у меня навсегда волшебную жемчужину.


– Я ничего  не понимаю в твоих странных речах, дитя!


–  Позже поймешь, господин учитель. За те годы, что ты провел в замке, в деревне многое изменилось. Господин Барракуда почти закабалил жителей.  Он страшный и сильный колдун. Мне еще предстоит добыть ключ от твоих наручни�ков. Я узнала, где он хранится. Когда все будет готово к побегу, ты его получишь!


Учитель  снова с досадой посмотрел на девочку.


–  Перестань мечтать, Флора!  Мне ни за что не сломать железную решетку.  И зачем ты связалась с господином Барракудой, если знаешь, что он черный кол�дун? Ты не сможешь  победить его!


–  Ерунда! – Уверенно  заявила малышка. – Решетки сейчас меньше всего занимают богача. Он уверен, что узники до них не доберутся. Решетка на этом окне поставлена сотни лет на�зад. Меня удивляет одно: как часто  вы, взрослые, принимаете кажущееся за действитель�ность. И не замечаете явного, лишь бы не беспокоиться ни о чем.  Привязываетесь  к собственным  страданиям и боитесь  с ни�ми расстаться.  Потому-то вы так  скучно живете.


– Ты становишься философом Флора! Об этом приятно слышать! – Улыбнулся учитель.


– Я не знаю, кто такой философ, учитель!   Просто я вижу, что  есть  на са�мом деле и даже больше. Мне пора возвращаться в свою темницу... Хочется по�просить об одном: же�лай мне добра хотя бы мысленно.  Я буду знать, что все вы просите Небо мне помочь.


Девочка поднялась.  Спустя несколько мгновений, вместо нее по темнице с важ�ным видом прошествовала довольно большая крыса с золотой коронкой на  голове. Учитель  неотрывно смотрел, как она дошла до большого отверстия в полу.  Королева крыс оглянулась на узника, кивнула ему и неторопливо скрылась в подземелье. �






С изумлением наблюдал Баллиста, как сверкнул на кончике хвоста Флоры большой бриллиант,  переливающийся всеми цветами радуги. 


Учитель снова остался один.  По�ужинав, он погасил коп�тилку.  Лег на топчан и долго  не мог уснуть. То смотрел в за�решеченное окно на далекие звезды.  То вскакивал и в волнении вышагивал по каморке от двери к стене и обратно. 





Приближаясь к своей темнице, Флора  почувствовала тревогу.  Стража суе�тилась возле двери в ее каморку. Охранники перекликались злыми голосами и бегали из конца в конец длинного коридора.


– Ее нет в темнице! Девчонка исчезла, словно растворилась в воздухе! 


– Как она могла исчезнуть? Прошла сквозь эти толстенные стены? Или от�растила крылья и улетела? 


– И крысы, словно сошли с ума! Напали на кухню, где разгромили все! 


– И поваренок несет что-то невообразимое! Кто-нибудь из вас видел крысу с золотой короной на голове? 


– С короной?! Что-то не припоминаю! 


В темнице дверь распахнута. Сменяя друг друга, рядовые  охранники и начальник стражи входили во Флорины апартаменты и обшаривали каморку шаг за шагом. Флора постаралась успокоиться и трезво взвесить обстановку. Пробравшись под шаткий топчан, она превратилась в девочку и затаилась там, выжидая удобный момент. 


Под топчаном, застланным старым покрывалом из пыльного войлока, пахло плесенью и влажной шерстью. Флора сдерживалась изо всех сил, чтобы не расчихаться. 


Когда один из караульных, осматривая каморку, повернулся спиной к ее жесткому ложу, Флора бесшумно выбралась из-за нависшего одеяла. Пристрои�лась за озабоченным мужчиной и зашагала за ним, след в след. Охранник ощутил беспокойство. Он вертел головой, извивался и оглядывался. Гибко лавируя за ним и повторяя все его движения, Флора  искусно ускользала из поля его зрения.


– И долго это будет продолжаться? – В дверях появился начальник караула �






Пампано? Пампано, что с тобой? Эй, как там тебя? Флора? Остановись! Болван, эта хитрюга выбралась из-под топчана за твоей спиной! Ты ведь все это время сидела под топчаном, вредная девчонка? – Он встопорщил усы и сурово посмотрел на беспомощно замершую перед ним узницу. 


– Да, господин начальник караула! – подтвердила девочка, всем своим видом изображая, что дрожит от страха.


– Ты можешь называть меня дядюшкой Муреной! – ласковым голосом предложил начальник караула. Подошел ближе, протянул руку, чтобы потре�пать девочку по плечу и тут же шарахнулся от нее. – Что такое, невоспитанная девчонка?! Что?! Что?! 


– Что ты заладил одно и то же, господин Мурена? Это всего лишь морской еж! И только! – Флора вытащила из-за пазухи ощетинившегося морского ежа.  – Он совсем маленький  и безобидный, господин Мурена?! Не такой опасный, как ты! – Девочка прищурилась и с сожалением оглядела окруживших ее мужчин. – Вы разве не знаете, господа  караульные, охран�ники, стража, что ночью нормальные люди, а особенно – дети, должны отдыхать. То есть крепко спать в своих уютных и не совсем уютных кроватках.


– Завтра выспишься, девчонка! Господин Барракуда требует тебя в свои покои! – Мурена с опаской приблизился к Флоре. – Предлагаю тебе, Флора, дочь Мероу, выбросить эту гадость! Иначе мы должны будем убить тебя при попытке сопротивления службе безопасности господина Барракуды. Слышишь меня, детка?! 


– Хорошо! – Согласилась Флора. Повернулась к зарешеченному окну, под�кинула в воздух ощетинившегося всеми ядовитыми иголками ежа. Морской оби�татель вылетел точно в одно из отверстий между железными прутьями. Недо�вольный фамильярным обращением, он успел выстрелить несколькими иглами. От ядовитых шипов едва не пострадали окружающие девочку многочисленные охранники. – Предупреждаю, что пойду добровольно. Не стоит вам, господин Му�рена, и  вашим подчиненным без надобности распускать руки. У меня с собой большой запас ядовитых и вредных животных и насекомых. Понятно? А убить �






меня невозможно! Разве вы забыли об этом? – Она спокойно прошагала к двери, гордо выпрямившись и заносчиво вздернув свой упрямый подбородок. В коридоре остановилась, мельком взглянула на начальника караула. – Ве�дите меня к хозяину, господин Мурена! 


Флора шла впереди  конвоя, прислушиваясь лишь к коротким ко�мандам возле развилок, поворотов, лестниц. Ей казалось, что анфилады комнат, переходы и лестницы, сменяющие друг друга, никогда не закончатся. И вдруг, ко�гда она уже не ожидала, перед ней открылся огромный зал с ковровой дорожкой посередине. 


Дорожка вела к высокому золоченому  трону с вычурными лепными завитушками, прямой спинкой, мягким сидением, обитым красным бархатом. Двое конвоиров схватили девочку под руки и, крепко удерживая, под�вели к трону вплотную. 


На троне, опершись на подлокотники, восседал очень худой человек с жел�той кожей на лице, ввалившимися щеками и водянистыми, холодными глазами. Впрочем, от всего облика господина Барракуды веяло холодом, словно он был не человеком, а хищной, холоднокровной рыбой. 


Флоре почувствовала, что кровь стынет под этим равнодушным взглядом. Наверное, лучше бы он злился на нее, бранился, как она бранилась с учителем Баллистой.  Господин  Барракуда спокойно и, кажется, равнодушно смотрел на нее неподвижным, невыразительным взглядом. 


– Подойди ко мне ближе, дитя мое! – Господин  Барракуда не сделал ни единого жеста, сидя неподвижно, будто кукла.


– Я и так тебя отлично вижу, господин Барракуда! Что ты хочешь? Зачем меня привели сюда? Я не сделала ничего плохого! – Флора ершилась. 


– Ты собирала золото на моей территории, дрянная девчонка! Этот посту�пок я караю смертью! Но, судя по всему, у тебя есть оберег!  И однажды я ра�зузнаю, откуда твоей оберег черпает силы! – Господин Барракуда пожевал блед�ными губами, лениво поглядывая на замершую от страха девочку. – Скоро твои родные принесут мне оброк и выкуп за тебя. А потом я прикажу тебя казнить! И �






тут уж твой оберег не поможет! 


– Господин Барракуда, а если казнь не состоится?! Что ты будешь делать? – Флора старалась не показывать, что его угрозы, страшат ее.  И она изо всех сил сдерживала дрожь в коленях. 


– Тогда будешь  сидеть в подвале до самой смерти от голода и жажды!  Ты очень худая, девочка! Протянешь недолго! – Сочувственно вздохнул господин Барракуда.  – Твои родные надолго  оденутся в траур, маленькая колдунья! – Колдун поднялся, прошел мимо Флоры, которая стояла смирно, так как с двух сторон ее удерживали на месте два  крепких охранника. 


– Прикажи своим охранникам отпустить меня, господин Барракуда! Я же не смогу сбежать сквозь такие прочные решетки!  Ты, наверное, любишь жить в тюрьме? Или кого-то боишься? – Охранники тотчас отпустили  ее по знаку хо�зяина. Наивно глядя на богача голубыми глазами, поинтересовалась девочка, отряхивая платье и переминаясь с ноги на ногу. 


– Интересно, кого я могу в своем доме бояться? Уж не тебя ли, маленькая лгунья? – Господин Барракуда остановился напротив, уставился в глаза девочке своими бесстрастными глазами. Флора вздрогнула.  Она ощутила в сердце холодный укол. Словно в грудь ей воткнулась заостренная .сосулька. 


– Не трогай меня, господин Барракуда! – Она никак не могла справиться с дрожью, внезапно охватившей все ее существо. Холод проникал все глубже в сердце и сознание. – У меня вот-вот остановится сердце! –  Жалобно взмолилась она. Но колдун лишь злорадно усмехнулся в ответ:


– Я этого и добиваюсь, несчастное дитя! – Он склонился к ней, протянул руку и попытался погладить ее по голове. И тотчас же отшатнулся, вскрикнув, словно  от  удара: – Что ты делаешь?! 


– Ничего! – Флора вяло пошевелилась, точно засыпая. – Ничего, господин Барракуда. – Она совсем не чувствовала присутствия жемчужины, будто та ис�чезла. И надо было встревожиться, но девочку все сильнее охватывало оцепене�ние. 


Возможно, закончилась волшебная сила жемчужины?  В таком плотном ок�-�






ружении невозможно посмотреть, на месте ли магическая бусина. Да и в осовев�шем состоянии не было сил двинуть и мизинцем. Язык еле шевелился во рту. Голова сделалась тяжелой. Ноги подгибались. Девочка  почувствовала, что па�дает. Пол в роскошном зале накренился. Штора над зарешеченным окном взле�тала, подкинутая сквозняком. В помещении сильно запахло солью морской воды, водорослями, свежей рыбой. Из раскрытого окна доносились крики чаек. Они, будто отдаляясь, звучали все глуше, слабее. Потом затихли совсем. 


– Замуровать ее навсегда! – зловеще проговорил чей-то угрожающий голос. Флору объяла тишина. 





Малышка медленно приходила в себя. Она обнаружила, что лежит  на топчане в своей прежней каморке с зарешеченным окошечком под самым потолком. Кто-то принес ее сюда, положил на топчан и небрежно накрыл старым колючим одеялом. Но и за это она была благодарна этому неизвестному человеку. Потому что холод уже не так давил ее. Флора даже немного отогрела руки и ноги. 


Вокруг нее темнота и тишина. Лишь  по-прежнему сквозь толстые стены замка доносятся далекие крики чаек и шлепки прибоя о каменное основание башни. 


По всей видимости, прошло много времени, так как Флора чувствовала, что ей очень хочется есть. В животе урчало от голода и жажды.


 Девочка откинула одеяло, опустила на пол босые ноги, нащупала башмаки. Спотыкаясь во мраке, ощупью добралась до стола. Отыскала коптилку с остат�ками нефти, затеплила слабый огонек. 


Кувшин и миска стояли на прежних местах. Но когда Флора хотела прямо через край напиться, посуда оказалась пуста. И в миске не было ни крошки хлеба. Колдун Барракуда, впрямь, решил уморить ее голодом. 


Внезапная мысль заставила ее встрепенуться. Флора вернулась к топчану, села на своем жестком ложе. Баллиста! Она же обещала помочь ему! Неизвестно, сколько времени он по-прежнему голоден! Да и жемчужины Флора не ощущала. �






Девочка, страшась и предчувствуя несчастье,  отогнула край ворота. Жемчужины не было на месте! Застежка броши расстегнута и, только чудом, заточенное острие не воткнулось ей в шею. Где и в какой момент Флора потеряла бусину? Она снова спрыгнула на каменный пол, заметалась по темному помещению. Последний кусочек фитиля догорал.  Запасов не было никаких и в помине.  


– О, Небо! –  ужаснулась она. – Горе мне! Горе! – Словно когда-то ее ма�тушка, она раскачивалась из стороны в сторону, обхватив ладонями голову. – Все кончено! Мы сгинем здесь во власти черного колдуна! Больше меня никто не спасет! Я даже не могу посетить господина учителя, утешить. И хотя бы по�сочувствовать ему! – Флора громко зарыдала, надеясь хоть на чье-то участие. 


В отчаянии упала лицом на жесткую подушку, набитую соломой, про�должая причитать. Бессильно колотя по подушке кулачками, наткнулась на что-то жесткое. Коронка! Коронка королевы крыс осталась при ней! Возможно, еще не все потеряно?! Но без жемчужины она не сможет превратиться в крысу! Как быть? Как ей быть? Может быть, крысы проголодаются и явятся к ней?! Отчаяние все сильнее охватывало ее. 


	Но она все время внушала учителю Баллисте, что нельзя отчаиваться. Что надежда, самая крохотная всегда есть! Надо только успокоиться и хоро�шенько подумать. Подумать о чем? 


Где она бродила  перед тем, как пришли стражники, чтобы  отвести к господину Барракуде? Она ползала по подземным лабиринтам. И чтобы караульные не догадались, выбралась в отверстие под топчаном! Флора попыталась отодвинуть от стены громоздкое и ветхое соору�жение. Но топчан не поддавался. 


Оглянувшись на дверь, девочка стала на четвереньки и посмотрела в непро�глядную темень.  Небольшая светящаяся точка блеснула в углу.  Флора не смогла сдержать ликующего вопля:


– Я нашла бусину! Нашла! – Она рванулась вперед, на зов приветливого огонька. И тут же ударилась лбом о каменную стену. Жемчужина продолжала све�-�






титься в глубине крысиной норы. Флора в досаде потерла ушибленный лоб. Опять ее постигла неудача! 


Она выбралась из-под топчана, села на холодный каменный пол, заку�тавшись в старое одеяло.  Малютка готова была разразиться бранью и снова зары�дать. Но что толку? Никто не придет ей на помощь! Никто не поможет учителю выбраться на свободу! И Флора, и Баллиста обречены! 


Она сидела возле ножки своего топчана, не сводя взгляда с нежно-розовой светящейся точки в темном углу. У нее нет ни палочки, ни прутика, чтобы даже дотронуться до жемчужины. От напряжения в глазах рябило. 


Показалось, что стремительно мелькнула гибкая тень, продвигаясь к  Флоре и  на мгновение заслонив теплый огонек. Флора закрыла глаза, потому что огонек внезапно начал двоиться и троиться.


У нее кружилась голова. Девочка сжалась, ожидая новых неприятно�стей.  По руке от запястья к плечу пробежали осторожные, теплые  лапки, цепля�ясь коготками за ворс одеяла. В щеку нежно ткнулся горячий носик


– Дора! Дорогая Доротея! Как я рада! Ты поможешь мне? Помоги! Достань, пожалуйста, жемчужину! Вон, видишь, она светится в норке?! – Узница  готова была расцеловать милую мордашку Доры. Откинула одеяло, выпростала руку, погладила Дору по теплой пушистой спинке.


Заглянув под топчан, Флора заметила, что жемчужина больше не светится в норке. А Доротея настойчиво тычется носом в стиснутый кулачок . Де�вочка раскрыла сжатую ладошку. Рядом с золотой коронкой засветилась розовая жемчужина! 


– Ах, Дотти! Дотти! Какая же ты умница!  – Смеялась и плакала от радости Флора, прижимая юную фрейлину к груди. Какая ты молодец! Какая ты умница! 


И юная крыска нежно тыкалась теплым носом в щеку своей королевы, ощущая себя на вершине блаженства.  


	


Флоре так хотелось встретиться  с учителем Баллистой, поделиться ново�стями. Но Дора давала ей понять, что появления королевы ожидает все племя �






крыс. Они попытались напасть на кухню без нее, но потерпели неудачу. И едва сохранили свои жизни. 


– Хорошо, милая Дотти, я еще раз помогу вам. Но  пусть сначала меня от�ведут на склад, где хранится корабельное оснащение, а уж позже отправимся к продуктовым запасам. У меня не так много осталось времени, а дел огромное ко�личество. 


Доротея повела Флору новой дорогой. И, выбравшись в длинный тюрем�ный коридор, Флора увидела, что дверь в ее темницу замуровали. Если бы рас�твор, скрепляющий кирпичи, не был таким свежим, то невозможно было бы по�нять, что за идеальной каменной кладкой когда-то имелся дверной проем.


Выбрав на корабельном складе два абордажных крюка и моток веревоч�ной лестницы, Флора распорядилась: 


– Дотти, проследи, чтобы  это доставили в камеру учителю Баллисте! А мы отправляемся за сыром и ветчиной! Вперед!  – Она снова была полна энтузиазма и отваги.


Переправляясь в противоположное  крыло замка, туда, где располагались продуктовые кладовые, Флора лишь на минуту задержалась возле фонтана с чистой проточной водой и с удовольствием утолила жажду. Встав на задние лапки, воинственно и гордо подняв свой розовый нос, она пропищала что-то ли�кующе и торжественно. 


Клич был подхвачен  и многократно умножен многочисленными поддан�ными. Под каменными сводами он прозвучал, как настоящий боевой призыв. 





Глава шестая. 


Осмотрев стену, которой заложили дверь в каморку, Флора поняла, что отныне она свободна. Прочность и аккуратность кладки подтверждали, что ни�кто не принесет больше ей хлеб и воду. Никто не посмеет открыть дверь тем�ницы. Потому она вольна вести себя, как ей заблагорассудится. Господин Бар�ракуда пока что не знает и даже не догадывается, что она может бродить по замку, как ей угодно. Лишь бы не слишком часто попадаться на глаза страже.


Можно сказать, что почти вся ночь у нее впереди. Флора распрощалась с Доротеей и отправилась в свою каморку. Там, немного подумав, она преврати�лась в летучую мышь и, привычно выбравшись из окошка, поспешно отправи�лась в деревню. 


В окнах крохотного домика, расположенного недалеко от кромки прибоя, принадлежащего отставному мореходу  Камбале и его племяннику  Белке, не было огня. Но все же в нем ощущалось дыхание жизни. Вздувалась и опадала шторка в распахнутой раме. Значит, кто-то есть в комнате, а редкая ткань за�щищает спящих от вторжения комаров и кусачих насекомых. 


Маленький тускловатый фонарик из жести покачивался над входом, ос�вещая невысокое крылечко с навесом из виноградной лозы. Замысловатые тени от ажурных листьев сплетались и скользили по чисто выметенному до�щатому настилу крыльца. Конечно, это был, скорее,  не дом, и даже не домик, а крохотная лачужка возле коллективного лодочного сарая. Под высокой кры�шей просторного навеса всегда гулял сквознячок.  Рыбаки ремонтировали и сушили здесь свои немудреные суденышки, заделывали пробоины трещины, смолили борта, рассказывали друг другу байки и забавные истории.  


Камбала давно приспособил ветхое строение себе под жилье. Тщательно отремонтировал стены, смастерил двухъярусную койку, словно в настоящей каюте на корабле. И вскоре поселился в вычищенной лачужке вместе с осиро�тевшим племянником, из-за которого и решил навсегда распрощаться с люби�мой боцманской службой.  








Флора опустилась за углом сторожки. Над головой шелестели листья  корявой шелковицы, в ветвях которой, сонно перекликались в гнезде какие-то птички.  Летучая мышь снова превратилась в девочку.


Подошла к окну, настороженно прислушалась. Темная и теплая ночь мягко окутывала ее.  В черно-лиловом небе сияли яркие звезды. Бодро стре�котали бессонные сверчки среди молодых пушистых листьев виноградной лозы.


Настороженно оглянувшись, Флора зажмурилась. Неподалеку  возвыша�лась черепичная крыша родного дома. Желтовато светилось  двухстворчатое окно детской комнаты. Значит, матушка Планария не спит. Сидит, наверное, понурившись, над люлькой близнецов, напевает малюткам любимую колы�бельную песню, думает о Флоре, переживает и волнуется за свою непутевую дочку. 


Флоре страстно захотелось оказаться, прижаться к матери, ощутить ее шершавую от работы и горячую ладонь на своем плече, вдохнуть родной и знакомый запах пряностей и молока, зарыться лицом в ветхую ткань поношен�ного платья. Матушка! Ах, как жалела Флора о том, что не может сейчас, сию минуту оказаться в родном доме! 


Слово, данное учителю Баллисте, не тяготило ее, нет! Так уж сложились обстоятельства жизни. Флора чувствовала, что никто, кроме нее, не сможет справиться с господином Барракудой! Да она и сама не была полностью уве�рена в этом! 


Все, что угодно,  может произойти, пока она находится в замке. Она мо�жет потерять жемчужину. Жемчужина может истощить свою магическую силу. Да мало ли что?! А если, увидев матушку, Флора не сумеет  расстаться с ней! Просто-напросто, не хватит сил оторваться от милого и мирного уюта, при�вычной атмосферы дома! Но Флора понимала, что весь этот мирный и милый уют может разлететься в один миг, разбиться вдребезги на тысячи солнечных осколков, стоит ей вернуться домой и отступить от предназначенного судьбой дела. �



    


Девочка вытерла кулачками невольно набежавшие слезы, проглотила горячий соленый комок, внезапно застрявший в горле. Чья-то тень скользнула по шторе. Похоже, Маргат принес матушке кувшин с молоком. Девочка резко отвернулась от милой сердцу картины.  Судорожно вздохнула, прижала рукой вздрогнувшее сердце, подавив зов, рвущийся из горла. И подошла к распахну�тому окну лачужки. 


Вокруг и внутри дома все было тихо.  Похоже, старый мореход Камбала и Белка крепко спят. Наверное, они давно поужинали, справились со всеми домашними делами и уснули на своих жестких морских койках. 


 Флора надеялась, что жильцам крохотного домика снятся добрые сны. Она несколько раз протягивала руку к наличнику, чтобы постучать, но тут же отдергивала ее и отступала назад, как бы опасаясь потревожить безмятежный сон Камбалы и Белки, снова внести смуту в их устоявшуюся жизнь.   


– Кто-то ходит под окном, дядюшка Камбала! Слышишь? – Флора вздрог�нула, так как слова Белки прозвучали неожиданно громко, совсем рядом. Мальчик чутко и тревожно прислушивался к каждому звуку, прозвучавшему снаружи. – Кто-то вздыхает и всхлипывает! Дядюшка, слышишь?! – Койка под ним тихонько скрипнула, зашуршала подушка, набитая морской травой. 


– Да нет там никого, малыш! Это ветер шарит по черепице и шелестит ли�стьями. В гнездах перекликаются птицы с птенцами, трещат сверчки! Все, как всегда, Белка! Не тревожься! Спи спокойно! Спи! Или беспокоишься о своей подружке?


– А как же, дядюшка! Что там с ней? В этом мрачном царстве злого кол�дуна! С чего это вдруг господин Барракуда так озлился на нее? – Судя по всему, в очередной раз стал мальчик рассуждать, и у Флоры благодарно дрог�нуло сердце. А она-то уже решила, что в деревне все смирились с тем, что ее так коварно похитили!   


– Причина, конечно, важная! – Согласился Камбала. – Но слезами и пере�живаниями горю не поможешь. Авось, все обойдется, и мы соберем выкуп за Флору! – Старик перевернулся на другой бок, скрипнули пружины. И снова все �






в лачужке затихло.  


– Может, ей нужна помощь?! – Спустя какое-то время пробормотал под�росток. – А я ничем не сумел ей помочь тогда, ничего не смогу сделать и сей�час! 


– Рука-то у тебя все еще болит! Вот заживет хорошо, будем что-нибудь решать, Белка! – Камбала снова заворочался на постели, чиркнул кресалом, встал, затеплил огонь в коптилке. – Может, поменять повязку? –  Он зашаркал шлепанцами по полу. Огромная тень старика почти заслонила тускло освещен�ное окно. 


И Флора, наконец,  решилась. Протянув руку, осторожно стукнула в узкий наличник. Занавеска в распахнутой раме вздулась, словно парус на игрушеч�ном кораблике и снова обвисла.


– Флора! Дядюшка Камбала, это Флора! – Белка спрыгнул с верхней койки, рванулся к окну, распахнул раму, затянутую тканью. – Флора, это ты? Отзовись! Я знаю, чувствую, что это ты! – Он так искренне радовался, что у Флоры ответно защемило сердце. 


– Я, Белка, я! – смущенно и доверчиво отозвалась девочка. – А кто же еще! Конечно, я! – И засмеялась освобожденно и счастливо.


– Тебя выпустили? Выпустили? А в деревне все беспокоятся, как ты там, в холодном и темном подвале, без материнской заботы и ласки? – Камбала выглянул через плечо племянника, строго посмотрел на девочку. – Наверное, тебя с нетерпением ждут дома?! Чего же ты разгуливаешь по деревне, а не спешишь к родным?! – Удивился и огорчился он. – Или тебя пригнала к нашему порогу какая-то крайняя необходимость?


– Может быть, мореход Камбала! Ты очень умен и догадлив! – Флора об�ратилась к старику, забыв поприветствовать обоих жильцов хижины. – Раз�реши мне войти в твой дом, мореход Камбала! Пожалуйста! Я все объясню! Или ты откажешь мне в гостеприимстве, потому что из-за меня ранили Белку?! Но я же не знала, что все так плохо закончится! – Флора обиженно надула губы и посмотрела на Камбалу исподлобья. �






– Никто ни в чем не отказывает тебе, малютка! Да и обвинять тебя нет смысла! Непонятно, как ты оказалась на свободе? И почему сразу не отправи�лась домой? – Белка опередил дядюшку и распахнул дверь. – Входи скорее, Флора! Не толковать же о делах через окно или на крыльце?!  


– Добрый вечер, Белка! Добрый вечер, дядюшка Камбала! – Флора во�шла в тесную каморку, и, наконец, вспомнила, что надо поздороваться. При�строилась на краешке стула возле двери. С опаской взглянула на старого мат�роса. 


– Ты за что-то на меня сердишься, мореход Камбала? Я ни в чем перед тобой не провинилась! А перед Белкой всю жизнь буду чувствовать себя ви�новатой! – Флора сочувственно взглянула на мальчика, заметила повязку на плече. – Белка, твоя рука все еще болит? Я не предполагала, что все так отвра�тительно сложится! – Она сморщилась от сострадания. 


– Успокойся, Флора! Рана затянулась, но кожа еще тонковатая! Мы сма�зываем ее оливковым маслом, чтобы она не лопалась и заживала скорее. Мо�жешь сама посмотреть! – Предложил подросток доброжелательно и довер�чиво. – Мы так тревожились за тебя, Флора! Ты рассказывай быстрее, что с тобой произошло  дальше! Самое главное, ты жива и свободна! – Белка сел напротив на низенький табурет и, подпирая кулаками подбородок, не сводил с девочки сияющего взгляда. 


– Я еще не свободна, Белка! Вырвалась на время! Я должна вернуться в замок! И вернусь, это решено бесповоротно, Белка! – Флора была настроена решительно. Хотя понятно, что предстоящая перспектива возвращения в за�мок, не слишком вдохновляет ее.  И заметив, что радость во взгляде Белки угасла, а Камбала смотрит на нее с  недоумением, пояснила: – В замке, в одной из темниц я случайно обнаружила учителя Баллисту! Он сидит в подвале уже целых два года! Надо помочь ему выбраться, пока замок цел! 


– Учитель Баллиста жив?! Ты познакомилась с ним?! И даже подружи�лась!? А госпоже Манте сообщила об этом, раз уж вырвалась на свободу?! И неужели ты, Флора, вознамерилась разрушить замок?! – Камбала изумленно �






уставился на девочку. – Каким образом, малышка?


– Белка рассказывал тебе, что ни одна стрела не ранила меня тогда в го�рах? Господин Барракуда до сих пор считает, что у меня есть сильный оберег, который намного сильнее всей его магии! Это правда! Оберег  появился у меня не слишком давно. На днях я нашла на берегу ожерелье.  Его потеряла госпожа Манта! Я отдала ей ценную находку! И она подарила мне одну жемчужину, ко�торая оказалась волшебной! Эта бусина помогла мне во многом. Даже сбежать из замка. Но нельзя же оставить учителя в темнице! А у моей жемчужины не хватает сил, чтобы  вызволить его!


– Ты хочешь, чтобы мы сходили к госпоже Манте и попросили у нее еще одну жемчужину? –  с сомнением в голосе поинтересовался  Камбала. – Так?


– Нет! Не надо! Другой такой жемчужины не существует! Вчера ночью я уже была у госпожи Манты в гостях! Но она больше мне ничем не поможет! Она хотела идти и просить господина Барракуду, чтобы он помиловал учителя Баллисту! Но я умоляла ее не делать этого! Она дала слово, что не пойдет к черному колдуну! – Флора все время сбивалась, не в состоянии короткими фразами передать все, что с ней приключилось. Ее переполняли чувства. – Я не знаю, как быстрее рассказать, что за помощь мне нужна! 


– А ты остановись и подумай, не торопясь! Ночь еще длинная! – добро�желательно и успокаивающе предложил Камбала, а Белка молча кивнул  и снова взглянул на Флору счастливым взглядом. 


– Господин Барракуда считает, что я замурована в темнице и умираю от голода и жажды! Но мне помогает жемчужина! Она помогает мне во многом! Вам надо подойти на «Спруте» к скале завтра в полночь. Учитель Баллиста спустится в море по стене. Он будет ожидать вас под скалой. Я помогу ему ос�вободиться от наручников и выбраться в окно! Главное, колдун Барракуда считает, что с моря замок неприступен, и никто не охраняет темницы с этой стороны! – Продолжала делиться планами Флора. 


– Подожди, девочка! О чем ты говоришь? Как ты сумеешь освободить узника Баллисту от кандалов и цепей? Разобьешь своими слабыми пальчи�-�






ками? – Камбала по-прежнему недоумевал, недоверчиво и с сомнением погля�дывая на позднюю гостью, столь горячо предающуюся мечтам.  


– У меня очень много помощников, дядюшка! Все крысы, живущие в замке, помогают мне! Они принесут мне ключи! А, может, я раздобуду ключи сама! – Потупилась Флора, понимая, что, похоже, ей Камбала не верит. – Я не лгу, дядюшка Камбала, Белка! Говорю вам чистую правду! – Она растерянно переводила взгляд с мальчика на старика и обратно. Слезы наворачивались у нее на глаза, когда она ловила на себе недоверчивый взгляд Камбалы.


 – Ты играешь в какую-то игру, Флора? – Все же заинтересовался старый мореход. –  Я и не догадывался, что ты такая придумщица! 


– Я ничего не придумала, старый Камбала! Я говорю правду! Ну, как тебе доказать мою правоту? Белка, расскажи, как все стрелы пролетели мимо меня? А госпожа Манта сказала, что арбалетчики Барракуды никогда не прома�хиваются! Они мне помогают, потому что признали королевой! – Флора чуть не плакала, ей было обидно, что старый моряк не принимает ее всерьез. 


– Вот потому я и говорю, что ты искусная выдумщица, Флора! – Камбала по-прежнему воспринимал все слова Флоры скептически и с легкой насмеш�кой. 


– Погоди, дядюшка, – Белка поверил подруге. Он понимал, что она гово�рит правду, но такую, которая и в самом деле граничила с безумием или  сверхъестественными фантазиями девочки.  – Ты, в самом деле, стала коро�левой крыс, Флора? Докажи это дядюшке! У тебя, наверное, есть  с собой ка�кая-нибудь вещица, подтверждающая королевскую власть? – Он смотрел те�перь на девочку умоляющим взглядом, как будто и ему было важно подтвер�ждение немного странных рассказов.


– Есть! – Флора запустила руку в карман и вынула оттуда маленькую зо�лотую коронку, надела ее на запястье, точно браслет, полюбовалась. – Вот! Мореход Камбала, какое доказательство тебе нужно еще? – Она злилась на старика, который оказался таким недоверчивым. – Белка, прошу тебя, если Камбала не хочет спасти учителя, то попроси у отца «Кальмар», расскажи ему и �






Маргату обо мне! Отправляйся с моим братом завтра к замку. Как только Луна взойдет над горами и поднимется в зенит, на море начнется прилив. Вода скроет острые камни, глубина будет достаточной, чтобы ныряльщик не рас�шибся! Мы будем ждать вас вместе с учителем, Белка! 


– Ты, наверное, голодна, Флора? – Белка достал из шкафа кувшин с кис�лым молоком и половинку большой румяной лепешки. Но Флора замахала ру�ками:


– Что ты, Белка! Два дня назад мои подданные разгромили кухню! Там были большие запасы колбас, сыров, ветчины, лепешек и хлеба!  Так что у меня и учителя все есть!  Поваренок совсем сошел с ума от радости, что я по�сетила кухню, и с поклоном подарил мне букет красных роз! Представляешь? Жаль, что букет мешал, и я оставила его возле фонтана! Когда-нибудь я рас�скажу тебе обо всех приключениях подробно, Белка! А часа два назад мы хо�рошо поживились в продуктовых кладовых господина Барракуды! Там есть даже мед, халва, множество леденцов и другие сладости! – развеселилась де�вочка и тут же смутилась, сообразив, что, похоже, ужин у Камбалы и Белки был значительно скромнее, чем у нее и подданных. –  Простите меня, друзья! Но я как-то не подумала, что надо было прихватить для вас чего-нибудь особенно вкусного! 


– Может, ты снова что-то выдумываешь, Флора?! Хотя  ты, дитя, дейст�вительно не выглядишь изможденной и исхудавшей!  Значит, в твоих словах имеется  доля правдивости! А что-то будет, если вдруг ты случайно в коридо�рах замка встретишься с господином Барракудой?! – Усмехнулся старик.


– По коридорам он особенно не шатается. Он, вообще, не спускается ни на первый этаж, ни в подвалы! Словно чего-то или кого-то боится. Может, ре�шит, что я уже умерла и превратилась в привидение, Камбала! – Флора до�вольно захохотала. –  Он же считает, что я замурована и медленно умираю без еды и воды! 


– О, Небо! Какую же надо иметь душу, чтобы обречь ребенка на такую му�чительную смерить?! – Камбалу затрясло от негодования и возмущения. – А, �









может быть, это лишь твои выдумки, Флора?!  Много мы выслушали сегодня  удивительных небылиц! Не пора ли проводить тебя домой, детка?! Вернешься к родным, они сразу же успокоятся! – Камбала натянул старую парусиновую куртку и протянул руки, чтобы крепко схватить Флору. – Прости, но, похоже, придется доставить тебя к отцу силой! Для твоего же блага, дитя! 


– Нет! – Флора тотчас же стала серьезной и, стремительно вскочив, рас�пахнула дверь. – Нет! Учитель Баллиста пропадет без меня! Он такой непри�способленный к жизни! Я не могу бросить его! И даже когда он окажется в безопасности, я должна вернуться в замок и узнать секрет бессмертия колдуна Барракуды! Я должна победить его! Он больше никогда не будет хозяином в нашей деревне, старый мореход! И не подавай тайных сигналов своему пле�мяннику, хитрец Камбала! Я все вижу и понимаю! Пусть госпожа Манта встре�тит вас с приливом у большого валуна, Камбала! 


 Девочка быстро выбежала на улицу, свернула за угол дома. Белка рва�нулся следом. Но когда он оказался возле старой шелковицы, то Флоры нигде не было видно. 


Лишь большая белая летучая мышь сорвалась с земли, при его появле�нии,  и взмыла над черепичной крышей лачужки.  Она что-то пропищала, про�летая над самой головой мальчика и обдав его теплой волной душистого ноч�ного воздуха. 


А потом  резко рванулась вверх, в небо,  прошитое яркими лучистыми звездами. Легкая тень планирующего на распахнутых крыльях зверька, засло�няя звезды, бесшумно скользила по небу, направляясь в сторону темнеющей за рекой мрачной крепости.


Белка постоял немного возле шелковицы и медленно вернулся в сто�рожку, задумчиво теребя подбородок. Мысли путались и опережали друг друга. Мальчик не мог сосредоточиться, а только растерянно и немного отре�шенно улыбался, вспоминая свою подружку. 


– Где Флора? – Камбала встретил племянника на пороге. – Сбежала? И �






куда же? Мы, наверное, сумеем догнать сбежавшую фантазерку? Она не могла уйти далеко! 


– По-моему, она просто улетела в замок, дядюшка! – Продолжая мечта�тельно улыбаться, сообщил мальчик. – Мы с тобой не догоним ее ни за что! Флора уже далеко от нас! 


– Ты ведешь себя, словно верный сообщник, Белка! У малютки отросли крылья? Или она превратилась в птицу? По-моему, малыш, ты заразился от Флоры. Стал таким же выдумщиком и лгуном! Или заболел? – Старик забот�ливо ощупал лоб мальчика. – Вроде бы не лихорадишь! Но кто знает, каковы нынче признаки горячки, Белка? 


– Нет, дядюшка Камбала, Флора превратилась не в птицу, а в белую ле�тучую мышь! Она улетела в замок!  Я верю ее рассказам! Она не могла так бы�стро исчезнуть, свернув за угол нашей хижины! Но там никого не было, только белая летучая мышь! Она и взлетела, как только я увидел ее!  Я сам хотел бы полетать однажды над горами! – задумавшись, заявил он. – Как наша Флора! 


– Ложись спать, Белка. – Дядюшка сердито раздувал усы и недовольно хмурился, не зная, как привести в порядок свои встревоженные мысли и от�резвить размечтавшегося подростка.  – Утро вечера мудренее, малыш! Утром мы встретимся с госпожой Мантой и семьей Флоры! Возможно, они не сочтут нас с тобой умалишенными! Может, Манта, впрямь, что-то знает о своем про�павшем муже?!   





 Флора летела к замку, а в сознании бродили взбудораженные мысли, которые не доставляли ей удовольствия. Она возмущалась недоверию и скеп�тическому отношению к своим поступкам и стремлениям. Она желает этим лю�дям только добра! Она хочет помочь всем избавиться от самого большого зла, которое, словно туча, все больше сгущается над ее любимой деревенькой, над небогатыми домиками с виноградными беседками и фруктовыми садиками. Они считают, что она играет и что-то придумывает, чтобы игра была интерес�нее и забавнее. Но что забавного в том, чтобы оказаться замурованной в тем-��






нице и постепенно превращаться в блуждающее привидение? Ими и так кишмя кишат старинные замки и крепости. И дети рассказывают друг другу притчи и баллады о стонущих в ночной тишине призраках,  замирая от страха и ужаса. 


  Флора опустилась на карниз окна своей темницы. Но, немного подумав, вспомнила, что там ее никто не ждет и не хватится. В каморке совсем пусто. Нет ни еды, ни воды!  И направилась к карнизу окна, за которым находилась  темница учителя. 


И хоть наступил утренний час, и солнце должно было вот-вот подняться над горами и морем, чтобы осветить своими яркими лучами весь этот пре�красный мир, окружающий замок, Баллиста не спал. Он сидел у тлеющей коп�тилки и вслушивался в чуткую предутреннюю тишину. 


В каморке пахло ветчиной и свежим хлебом. Девочка осторожно посту�чала в стену и просунула голову, приветствуя узника.  Он тотчас же привет�ливо отозвался: 


– Если это ты, Флора, то добро пожаловать в гости! Я,  который час ожи�даю тебя! И оставил немного еды на ужин. Ох, теперь уже, похоже, на завтрак!  – Учитель повернулся к окну, поднял голову, разглядывая силуэт летучей мыши. – Твои подданные принесли мне  два крюка и веревочную лестницу. И что мне с ними делать? Руки скованы,  по отвесной стене не взобраться! Что еще? Я даже потренироваться не могу! – Печально признался узник. 


Летучая мышь спустилась с карниза, превратилась в девочку и устрои�лась на табурете, внимательно глядя в лицо учителя. 


– Спрячь хорошенько приспособления для побега, чтобы стража не ото�брала ее у тебя. Ты тоже хочешь сказать, что я выдумщица? Я уже наслуша�лась сегодня ваших взрослых истин, господин Баллиста! 


– От кого, Флора? Я еще не успел ничего сказать! – Но кто-то придержи�вается того же мнения, что и я?! Твой друг Белка, да?! – Баллиста поднялся, прошел по каморке.


 – Нет! Это его дядюшка Камбала! Упрямый старик не верит ни одному моему слову! Тебя сегодня хорошо накормили мои подданные? И разве я не �






выполнила хоть одно из своих обещаний, господин Баллиста? Тебе надо еще окрепнуть! Набирайся сил! У тебя в запасе всего сутки! Завтра в полночь при�дет баркас из деревни и подберет тебя. Меня раздражает, что и ты не можешь мне поверить! Только не называй меня, как мореход Камбала, лгуньей, вы�думщицей, мечтательницей!  


–Ты обиделась на старика, Флора?  – Баллиста смотрел на Флору сочув�ственно. – Наверное, ты права, кроха! 


–  Конечно! – Флора вздохнула и пожаловалась. – Камбала хотел силой отвести меня домой! Но я успела выскочить из его лачужки и сбежать! Потому что не могу бросить тебя! Все взрослые учат, учат  и учат!: – Не останавли�вайся на полпути! А я добавила бы: – Не останавливайся на полпути, какой бы несбыточной ни казалась тебе мечта и далекой цель! 


– Так, может быть, Камбала не придет под скалу на баркасе? – Разочаро�ванно пробормотал Баллиста, с опаской поглядывая на Флору.


– Успокойся! Белка его заставит! Я попросила их утром сходить к Манте! Она заставит Камбалу поверить! А Белка и так верит мне безоговорочно!  Я им рассказала, что меня замуровали! Но Белка верит, что я не пропаду! Надеюсь, что и Маргат поможет. К сожалению, рана у Белки зажила не совсем хорошо, значит, потребуется еще один гребец.  А сейчас мне пора отправляться во�свояси, учитель! – Флора поднялась.


– Я слышал разговор охранников, Флора… – Узник с сомнением посмот�рел на девочку. 


– Что меня замуровали в темнице? Ну я же немного подкрепилась остат�ками твоего ужина! Больше мне и не нужно! – Флора уже не веселилась, а смотрела на учителя серьезно. – Вот я и покажусь всем в замке в лице при�зрака. Представляешь, с угольком в зубах по коридорам замка бродит приви�дение и рыдает жалобно-жалобно! У кого хочешь, душа окажется в пятках!  Пусть думают, что я умерла, а моя душа никак не обретет покоя!   


– Будь осторожна, кроха! Не рискуй своей жизнью понапрасну! – Учитель с нежностью смотрел вслед обретенной подружке. �






Флора сегодня не стала превращаться в крысу. Она просто направилась в коридор, как бы просачиваясь сквозь стену. Узник от удовольствия только покачал головой. – Вот уж, действительно, выдумщица, эта славная малышка! – Какое-то время он еще ходил по камере, прислушиваясь к мрачной тишине. 


Девочка прошла по пустому коридору, Все вокруг, словно вымерло. В замке стояла чуткая, настороженная тишина. Малышка свернула за угол, оста�новилась на круглой площадке возле фонтана. Напилась воды, умылась. И, освежившись, решила посетить хозяина замка. Пора была узнать, как он гото�вится к предстоящей встрече с жителями деревни. 


Навстречу ей попалась Доротея, заботливо несущая куда-то кусок недое�денного сыра. Фрейлина сразу же предложила сыр своей госпоже, но Флора отказалась. Оставив изрядный ломоть ценного продукта на камне возле пле�щущейся воды, Дотти засеменила за королевой, повторяя каждое ее движение. 


Две крысы бесшумными тенями пробирались из помещения в помеще�ние.  Сначала они посетили кабинет начальника караула, внимательно осмот�рели и ощупали ящик письменного стола, где хранились ключи от наручников и ножных кандалов единственного узника. 





Флора снова вернула себе человеческий облик, взяла в зубы жемчужину, а Доротею на руки  и направилась по коридору, вдоль запертых и замурован�ных много лет назад дверей. Наверное, там, в замурованных темницах лежат останки погибших узников. Но сейчас девочка не хотела думать о них. Так было спокойнее. И все же мурашки пробежали у нее по спине. Флора тут же отогнала от себя трусливые мысли и, поглаживая крыску, зашагала по кори�дору. Как хорошо, что с ней сейчас хоть одно живое существо.


– Ты будешь скучать без меня, Дотти, когда нам придется расстаться? – Доротея забралась к ней на плечо и заглянула в глаза своими красными, но удивительно милыми глазками. – Да, дорогая Доротея! Скоро я вернусь к род�ным! Наш дом в деревне небольшой. В нем всего три комнаты, но так чисто и уютно! У меня много братьев и сестер. Мы любим друг друга. И матушка с от�-�






цом нас очень любят, хотя часто делают суровый и строгий вид. – Флора по�чувствовала, как Дотти прижалась к ее щеке, внимательно прислушиваясь к звукам тихо звучащего голоса девочки.  А в нем ощущались любовь и неж�ность Флоры к членам ее семьи. 


И чем красочнее она описывала свой, кажущийся сейчас почти недости�жимым  мир деревни, тем более привлекательным он казался ей. Тем большую тоску испытывала девочка по скромным виноградникам и садикам на крохот�ных пятачках плодородной земли, которую для грядок, случается, носят с гор�ных склонов корзинами.     


Она вспомнила, как ездила в горы с отцом за плодородной лесной поч�вой.  Они носили землю корзиночками и совочками, ссыпали в большую пле�тенку, водруженную на тележку, запряженную осликом. А потом ослик лениво и неохотно тащил тяжелую поклажу вниз, в долину. И отец отдал упрямому жи�вотному последний кусок домашней лепешки. 


Флора села на каменный бордюр, окружающий фонтан, прижала к себе теплое тельце Доротеи и горестно заплакала.  Ей так захотелось оказаться в этот миг дома, снова вдохнуть неповторимый воздух родных комнат, поймать на себе задумчивый, полный любви и нежности взгляд матушки, держащей  на коленях близнецов. 


– Я так хочу домой, милая Дотти! – зашептала Флора и немного помор�щилась, потому что губы у нее мгновенно вспухли от слез и потрескались. – Дотти, я так люблю своих родных: матушку, отца, братьев и сестренок. Но я хочу, чтобы все мы стали свободными людьми! – Она взяла свою фрейлину на руки, заглянула в ее розовые глазки и попросила: – Ты знаешь, как пройти в самое потаенное место этого замка! Проведи меня, тихо-тихо! Я должна узнать тайну вечной жизни господина Барракуды! И понять, почему люди подчиня�ются ему. Помоги мне, Дотти! 


Доротея долго и внимательно смотрела в лицо Флоре. Словно о чем-то  серьезно задумалась. 


– Ты не сомневайся, Дотти! Я сильная и справлюсь! Я теперь ничего на �






свете не боюсь! Отведи меня в кабинет господина Барракуды! 


Доротея посидела еще немного на коленях у Флоры, почесала за ухом лапкой, решительно  пропищала что-то, соскочила на каменный пол и, пройдя несколько шагов, оглянулась, как бы приглашая девочку следовать за ней. 


Флора, выждав несколько секунд, превратилась  в крысу и присоедини�лась к подружке.  Две крысы пересекли круглую площадку у фонтана и юрк�нули в одну из узких щелей между каменными блоками стены. 


Пробирались по каменным лабиринтам они очень осторожно, в полном молчании. Но действовали очень согласованно. Доротея привела Флору в одну из комнат на первом этаже. Когда-то, судя по всему, это был просторный зал для приема гостей, но сейчас он был занят тонкой золотой пряжей, ровной и блестящей.  


Судя по всему, начало нити было где-то в середине зала, словно это был огромный, размотанный и спряденный кокон. Доротея стала двигаться еще более бесшумно, вздрагивая от каждого шороха или постороннего звука. Крысы протиснулись между витками пряжи и оказались в следующем зале.   


Легкое жужжание нарушало тишину комнаты. Это было веретено, которое крутилось, казалось, само собой. Флоре показалось, что она слышит знакомый голос. Разговаривал человек, только что вошедший в комнату. Это был госпо�дин Барракуда. 


Но сегодня он не произвел на Флору своего сковывающего действия. И девочка довольно усмехнулась. Сегодня с ней была жемчужина, которую она держала во рту. 


– Коконов осталось всего на три дня! – Пробормотал господин Барра�куда, удобно усаживаясь в кресло, перед которым крутилось веретено, разма�тывающее нити из коконов и скручивая их в прочную нить. – Нить не должна прерываться! Я снова закрою этот зал волшебным золотым ключом. И про�живу спокойно еще один год! – Он довольно захихикал.  – Эти людишки не по�нимают, что сами отдают мне время своей жизни!  Потом будут отдавать их дети и внуки! Так будет длиться вечно! Потому что нить никогда не прервется! �






Сначала она заполнит замок! Я построю другой! И так будет всегда! Всегда и вечно! И никакая глупая девчонка ничего не сможет изменить! Потому что зав�тра ее не будет!  А через день, когда придет ночь полнолуния все закончится и будет поздно! 


– Так вот оно что! – тихо прошептала Флора на ушко Дотти. – Он слабеет в полнолуние, милая Доротея! Мы должны прервать этот круговорот! Остано�вим веретено! Пусть прервется нить! 


Колдун тем временем встал с кресла, довольно и вытащил из ларца большой золотой ключ.


– Похоже, Доротея, он никогда с ним не расстается! – Прошептала Флора. Дотти сделала королеве предупреждающий знак. 


– Мой лучший друг! Мой самый лучший друг! – Господин Барракуда раз�говаривал с ключом. – Мой самый лучший дивный друг! – Колдун направился к выходу из зала.  


Крысы осторожно следовали за ним, словно за проводником. Выйдя, господин Барракуда запер резную дверь своим замысловатым ключом. И бе�режно положил ключ в небольшой ларец. И, настороженно оглядевшись по сторонам, не заметив ничего подозрительного, черный колдун спрятал шка�тулку в сумку, прикрепленную к поясу. Закрыв дверь, он долго стоял перед ней, что-то тихо бормоча. 


А Флора и Дотти, сообразив, что больше они ничего не узнают, отправи�лись восвояси.  








Глава седьмая.


Флора едва дождалась, когда Луна поднимется над горами и осветит своим серебристым светом белые снежные вершины и мерно катящиеся на пологий берег волны ночного прибоя. 


Ночь вступила в свои права, и звезды рассыпались по лиловому пологу неба, словно мириады светлячков. Сверчки затянули свои сонные песни.  Они нежно  убаюкивали все окружающее.  


Флора поднялась со своего топчана, спустилась в коридор, превратив�шись е крысу. Она действовала так уверенно, словно делала это  сотый раз в своей жизни. Напившись воды в фонтане, основательно  подкрепилась куском свежей лепешки из пекарни. И  отправилась в кабинет к начальнику караула. 


Господин Мурена сидел в своем кресле. За спиной у него располагалась доска с ключами от камер и кандалов. Начальник Барракудской гвардии был спокоен. Все в замке и его подвалах идет заведенным порядком. И, он наде�ялся, будет так вечно.   Он сидел склонившись на стол и чутко дремал.


Ему снилась замурованная в темницу Флора.  Она насмехалась над ним. По-детски дразнила его,  высовывая язык и строя рожки. Потом он вдруг при�виделся себе в образе крысы. А Флора стояла над ним, занеся кошачью лапу и оскалившись.  Господин Мурена затрепетал, почувствовав себя не крысой, по�павшей в лапы хищной кошки, а мышонком, который вот-вот погибнет всего от одного безжалостного удара мягкой когтистой лапы. 


– Как чувствуете себя, господин Мурена? Не мучает ли вас совесть после совершенного  злодеяния? – Флора снова стала девочкой и наклонилась к господину Мурене через стол, заглянула в глаза своими синими невинными глазищами. Господин Мурена дернулся и проснулся в поту. Перед ним и на са�мом деле стояла Флора. Яркий фонарь, стоящий на столе перед начальником караула, освещал тоненькую фигурку, склоненную над столом.  Каштановые кудряшки обрамляли худенькое, бледное личико с круглым, упрямо вздерну�тым подбородком.





– О, Небо! Откуда ты здесь, дрянная девчонка?! – Мурена  тотчас же вскочил, язык у него от непонятного ужаса заплетался. Эта нахальная сума�сбродка еще издевается над ним! Мужчина не понимал, отчего так тревожно  и гулко бьется его сердце. Уставившись на девочку со страхом во взгляде, он испуганно прижался спиной к стене, словно прикрываясь от коварного удара.


– Боишься удара в спину, господин Мурена, прихвостень и прихлебатель хозяина замка? Привидения не убивают своих палачей, господин Мурена! Я ничего плохого не сделаю тебе, если ты вежливо  и без сопротивления отдашь ключ от кандалов учителя Баллисты. Мне не нужна твоя неправедная жизнь, господин Мурена! Мне нужен ключ. Желательно, чтобы об этом никто никогда ничего не узнал. Иначе! Знаешь, что будет, если ты поднимешь тревогу?! Ты просто станешь навсегда немым, словно рыба! – Девочка зловеще ухмыльну�лась, напустив на себя как можно более суровый и важный вид. Светящуюся бусину она сжимала в ладошке. Получив ключ из рук господина Мурены, за�жала жемчужину в зубах и на глазах изумленного мужчины, вышла из дежурки прямо сквозь железную дверь, кокетливо помахав на прощанье рукой.  


А совершенно одуревший от удивления начальник караула, вытаращив глаза, подошел к двери и попытался сквозь нее просунуть голову.  И, навер�ное, повторяя попытки, он стоял бы так долго, если бы не шум возникший в коридоре тюрьмы. 


– Господин Мурена! Господин Мурена! – В караульное помещение во�рвался подручный начальника Пампано. – Девчонка превратилась в призрак и беспрепятственно разгуливает  по замку! Все напуганы ее появлением, госпо�дин Мурена! – Парень остановился, изумленно уставившись на начальника, ко�торый в ответ ему не мог вымолвить ни слова, только беззвучно раскрывал рот, и время от времени снова пытался просунуть голову сквозь дубовое дверное полотно, обитое железом.  – Господин Мурена, похоже, вы уже встре�чались с привидением сегодня?! Мне жаль, господин Мурена! Возможно, это нам только кажется? Ай, да что там! – Молодой человек с обреченным видом махнул рукой и выскочил из караулки с растерянным выражением лица.


Флора, тем временем, уже входила прямо сквозь толстую каменную стену в гостеприимную темницу учителя. Учитель с выжидающим видом сидел на табурете. 


– Господин Баллиста, ты еще не готов к побегу? Зато все готово у меня. Давай, сниму с тебя эти ужасные наручники! – Флора открыла замки и тяжелые чугунные «браслеты», скованные цепью, упали на пол, звучно громыхнув.  


– Флора, детка, я не верю своим глазам! – Учитель схватил девочку в охапку и закружил по камере. – Я чувствую огромный прилив сил! Флора, ра�дость и надежда моя! Спасение мое! 


Девочка вырвалась и тут же принялась отчитывать узника:


– Почему ты  не приготовился? Так и пойдешь к госпоже Манте с длин�нющей спутанной бородой? Конечно, она все поймет, но тебе должно быть стыдно, что ты так запустил свою внешность, господин учитель!  И давай, по�шевеливайся быстрее! Волнение на море усиливается! Пожалуйста, будь осто�рожен!  – Она трогательно улыбнулась. 


– Спасибо тебе за все, Флора! – Учитель сел на табурет и неспешно осво�бодился от  одного из ножных кандалов. Потом подрезал ножом бороду, чтобы она стала аккуратнее.  – Что теперь?


– Становись к стене! Надеюсь, ты окреп достаточно и сможешь припод�нять меня, чтобы я дотянулась до окна? – Флора достала из-под деревянного топчана лесенку с двумя абордажными крюками. 


– А решетка? Как я преодолею решетку, детка? Кстати, ты украла ключ в караульном помещении, Флора? – Учитель делал все, что предлагала ему Флора, и в каждом действии сомневался.  Но сегодня Флора совсем не зли�лась на него. Она представляла, какую радость получит сегодня госпожа Манта, и в душе ликовала. Но  все время напускала на себя строгий и суровый вид. �
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– Что ты, Баллиста! Господин Мурена сам вручил мне такой  важный ин�струмент, после чего окончательно лишился рассудка. – Флора пренебрежи�тельно пожала плечами. 


– Наверное, ты явилась к нему в таком ужасном виде, что его рассудок не выдержал, Флора?! Что ты сотворила с ч Муреной? – Учитель внезапно словно усовестился. Он замер, сидя на табурете, с одним «браслетом» на ноге и нервно поигрывая ключом. 


– Эй! Тебя мучает совесть?!  Не будь таким правильным и скучным!  Ты хочешь навсегда остаться здесь? Но совсем скоро здесь будут только разва�лины!  Не хочешь же ты оказаться заживо погребенным, господин учитель?! – Флора свысока посмотрела на мужчину. – Не раздражай меня!  Может быть, тебе помочь?!  


– Ладно! – Учитель отодвинул в сторону надоевшие кандалы, прошел к окну. Встал под ним, прислонившись спиной к холодным камням. – Давай, Флора, вперед! Я хочу, наконец, вдохнуть воздух свободы! 


Девочка, ловкая, точно обезьянка, вскарабкалась ему на плечи, одной рукой придерживая тяжелые крюки. Подтянувшись, зацепила лестницу за край оконного отверстия. Лестница, сплетенная из прочного корабельного каната, упала вниз. Доступ к решетке был свободен. 


Баллиста взобрался наверх и, уцепившись за кованые прутья, хоро�шенько тряхнул их. Ржавчина и куски железной арматуры посыпались вниз, точно древесные гнилушки. 


– Ну,  я же говорила тебе, говорила! – Флора довольно смеялась, полу�чив подтверждение своим словам. – А теперь опусти в воду свои ювелирные украшение, которые ты носил два года, учитель! Им самое место на дне моря! Пусть господин Барракуда считает, что ты утонул! Теперь ты можешь и спус�каться и подниматься по лесенке сколько угодно! Но не надо слишком увле�каться! Наверное, тебя уже ожидает баркас. Я вижу, между волнами мелькает парус! – Флора была возбуждена, она все говорила, говорила и никак не могла остановиться: – А еще два плавника! Это мои �
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друзья – Яна и Оскар!  Я всегда играю с ними, когда мама отпускает меня по�плавать в море! Дельфины будут держаться рядом до тех пор, пока ты не под�нимешься на борт «Спрута» или «Кальмара». –  Девочка вздохнула : – Ну, вроде бы все! До встречи, господин учитель! – И прямо с подоконника в небо взмыла летучая мышь. 


Она все время находилась рядом. Наблюдала со стороны, как беглец  поднимается по лесенке к окну, перевешивает лесенку  на наружную сторону замковой стены. Сбрасывает вниз тяжелые цепи. Спускается. И прыгает в море. Волна принимает его.  Прилив, кажется, неумолимо тянет вниз, чтобы с размаху ударить о скалу. 


Флора бросилась вниз, почти касаясь волны своими перепончатыми крыльями, словно желая выхватить из воды пловца. Внезапно между скалой и учителем оказываются Яна и Оскар. Они дружелюбно подхватывают его с двух сторон. С неистощимым упорством направляют неуклюжего мужчину на по�верхность, к открытой воде.


– Эй, учитель! – услышал  пловец  настороженный, негромкий  оклик. – Отзовись! Ты где? 


Баллиста вынырнул  у самого борта баркаса.  Золотые лунные блики   ослепляли, он прищурился, приноравливаясь к слепящему блеску. Приливные волны плавно покачивают баркас.  Упругое слово «Спрут»  на мгновение ока�зывается над головой беглеца, потом ныряет вниз, в самую пучину морской воды. 


И учителю кажется, что он больше никогда в жизни не увидит этого слова, написанного корявыми буквами на дощатом борту. Напряженные взгляды гребцов ищут в водовороте человека. Протянутые крепкие руки под�хватывают пловца за одежду, которая трещит и рвется от ветхости, за руки, за плечи. Тянут наверх, поднимают из воды, помогают перевалиться через доща�тый борт.  �
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И вот все уже благополучно завершается. Учитель Баллиста сидит на дне баркаса, отдыхая и приходя в себя. «Спрут» разворачивается. И на полном ходу мчится вдоль береговой кромки в сторону деревни. 


– Возьми, выпей немного вина! – Старик,  правой ладонью сжимает ру�левое весло, левой, свободной протягивает учителю фляжку. – С прибытием на свободу, Баллиста! – Мореход Камбала благодушно улыбается в сивые усы. – Белка, сынок, уступи свое место учителю! – Командует он через голову бег�леца. – Пусть немного погреется! 


Учитель оглядывается, делает несколько глотков из фляжки, согрева�ется. Садится рядом с подростком постарше, оборачивается:


– Ты, наверное, Маргат, старший брат Флоры? 


Мальчик согласно кивает, осматривается:


– Да! Где она? Это – Флора? – Поднявшись, внимательно следит за пере�движениями летучей мыши, ее виражами и кульбитами. – Флора! Флора! – за�кричал он, размахивая руками. – Немедленно вернись домой! Флора! 


Летучая мышь тут же взмыла вверх, став почти невидимой в темном небе. Маргат опустился на скамью, взялся за весло. Принялся усиленно грести, так что баркас резко ушел вправо, в сторону открытого моря. Учитель схва�тился за свое весло, выправив ход «Спрута». 


– Она не вернется сегодня. – Попытался он успокоить мальчика. – На�верное, ты плохо знаешь свою сестру. Нам остается только ждать. Слава Не�бесам, совсем недолго.


– Как же вы, учитель, не сумели ее уговорить, обмануть, в конце концов?! – В голосе Маргата сквозила горечь. – Как вы отчитаетесь перед отцом и ма�тушкой? Что скажете им? Почему оставили ее одну в таком ужасном месте?


– Понял, что только мешаю ей действовать смело, как она должна! Верю, что с ней ничего плохого не случится! Я видел это не раз! Ее ничто не должно сдерживать! Каждый из нас должен делать то, что предназначено только ему, Маргат! Флора вернется к нам совсем скоро!  �
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Флора слышала все, что говорили о ней близкие люди. Да, искушение было! Искушение оставить все и вернуться домой. Туда, где ее ждут с нетерпе�нием. Где ее согреют и обласкают, накормят и уложат спать в чистую и уютную постель. 


Но если она поддастся слабости, если она вернется, все в замке будет идти из века в век по давно заведенному порядку. Постепенно господин Бар�ракуда захватит весь мир. Он ненасытен и алчен. Он хочет жить вечно, для чего и запустил в своем замке вечное веретено. Для того, чтобы вечное вере�тено не останавливалось, ему необходимо все время добавлять шелковичные коконы.  


Баркас ходко шел к деревенскому причалу, а Флора летела над ним, ста�раясь не попадаться на глаза гребцам. Встречный ветер сбивал парус на сто�рону, и вскоре Камбала опустил его. Крутые волны равномерно ударяли в нос суденышка, гребцам приходилось прилагать усилия, чтобы противостоять встречному ветру.


«Спрут» свернул к деревенскому пляжу. Гребцы выпрыгнули на отмель. Вытянули баркас подальше от набегающих волн. 


Флора видела, как учитель Баллиста в нерешительности замер на берегу. И вот от большого камня отделилась стройная женщина в развевающемся на ветру платье с распущенными по плечам волосами.


– Баллиста! – приветствовала  женщина  освобожденного узника. – Ты вернулся ко мне?! – В ее голосе звучали надежда и любовь. 


– Я вернулся к тебе навсегда, Манта! Навсегда, навсегда, дорогая моя! – Баллиста побежал навстречу женщине. Но что было дальше и как они встрети�лись, Флора не стала смотреть. Она развернулась над их головами, еще раз взглянула на бредущих к деревне гребцов, отмечая высокую широкоплечую фигуру Маргата,  невысокого, но крепенького Белку, коренастого и кряжистого Камбалу. �
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Летучая мышь снизилась над ними, пролетела, едва не коснувшись во�лос, что-то пропищала на прощанье. И они поняли, что Флора пожелала всем спокойной ночи. 


В который раз Флора возвращалась в замок. Ее ожидало еще одно дело. Проникнув сквозь оконный проем в свою темницу, Флора превратилась в де�вочку, прогулялась по коридорам с жемчужиной в зубах, попугала  карауль�ных. Вернулась в темницу, устроилась на жестком топчане и крепко заснула.  


Разбудил ее стук и беготня в коридоре. 


– И с господином  Муреной что-то случилось! Бедняга мычит, пытается что-то показать на пальцах, но у него ничего не получается! Пампано! Пампано! Зачем ты долбишь стену! Не справишься! Раствор уже успел закаменеть! Он приготовлен на рыбьем клею! 


– Говорят, что девчонка разгуливала всю ночь по коридорам!  – Флора вслушалась в разговор и поняла, что Пампано разбивает свежую кладку на ее двери! Охрана решила ее размуровать! 


– Только этого мне и не хватало! – забормотала узница, приподнимая го�лову. – Похоже, я вела себя слишком неосторожно! Но что же делать? Теперь уже поздно!  


– Девчонка или ее призрак? А, может, ты свихнулся, Пампано?


– Не свихнулся! Чем насмехаться надо мной, Пиранья, ты помог бы мне разбить стену и открыть дверь! 


– Нет, дорогой!  Еще должен проведать сегодня узника Баллисту!  По�слышался скрежет ключа.  И почти мгновенно истошный крик:


– Сбежал учитель Баллиста! Он добрался до окна, сломал решетку и ис�чез! Наверное, утонул в море! Он унес с собой кандалы! И, похоже, его тело по�коится на морском дне!


– Надо доложить господину Барракуде, что сбежал узник Баллиста. – вы�крикивал кто-то высоким, перепуганным голосом.


– Пампано! Доложи сам, если ты такой смелый! А я не намерен свою го�лову подставлять! – огрызался Пиранья! �
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– Когда господин Барракуда узнает, что в подвале царит непонятно что, он не оставит нас в живых!  


– Сегодня ему будет не до нас! Да уж лучше смерть, чем такая жизнь! Он собирался казнить девочку, если она останется к этому дню живой! Флора, от�кликнись! Ты жива?! – Пампано постучал в дверь. – Флора! 


– Отстань от меня, предатель! Ты же знаешь, что без воды ни один чело�век не выживет больше пяти дней! А я уже не получаю и капли шестой день! – Флора сердилась на Пампано. Он относился к ней гораздо лучше, чем другие охранники. Иногда приносил с кухни кусочки вареной рыбы.


– Флора! Прости меня, но я подневольный человек! Наш корабль захва�тили в море пираты господина Барракуды.  Они забрали с собой тех, кто со�гласился служить у него! Я надеялся, что однажды вернусь на остров, где ос�тались мои родные и спасу их! – Пампано отворил дверь, вошел в камеру. – Флора, поднимись с постели, посмотри на меня! – Он склонился к топчану и попытался откинуть край одеяла. 


– Не дотрагивайся до меня! – Громко закричала Флора и укусила Пам�пано за палец. 


– За что ты так меня?! – Пампано шарахнулся в сторону, прижав кровото�чащий палец ко рту. – Я принес тебе воды, Флора! Не надо кусаться! 


– Спохватился! Как ты мог? Как ты мог бросить своих родных на необи�таемом острове, Пампано?! Эх ты! Погоди! – Флора вскочила с топчана. – Если ты мне поможешь, то я тебя спасу! – Молодой человек с сомнением погляды�вал на девочку. 


– Что я должен сделать? – Взгляд молодого человека становился довер�чивым и открытым. – Я могу тебе довериться, Флора? 


– Это я хочу знать, могу ли тебе довериться, Пампано? – Флора схватила молодого человека за руку. – Помоги мне! Узнай, по какому коридору понесут корзины для коконов?  


– Я это и так знаю, Флора! Только что это тебе даст?�
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– А когда собираются меня казнить? – поинтересовалась узница. – Когда приказали вывести меня на казнь?! 


– Как только все корзины внесут в замок! Ты все еще надеешься спа�стись, Флора?! Может, тебе стоит бежать? Говорят, ты умеешь ходить сквозь стены?! Правда? Так беги, беги отсюда! И побег господина Баллисты, мне ка�жется, дело твоих рук, Флора! 


– Это все глупости, Пампано! – Флора презрительно усмехнулась. – Я не собираюсь бежать! Я собираюсь встретиться с колдуном лицом к лицу! 


– Твоя смелость граничит с безумием, девочка! 


– Пампано! Где ты застрял? Оставь девчонку. Все равно ей сегодня уми�рать!  Нечего церемониться! 


– Если сможешь, жди меня у фонтана, Флора!– Возле комнаты, где он хранит ларец с ключом, да, Пампано? – молодой человек с изумлением взгля�нул на девочку.  


– Я никогда не видел никакого ключа, Флора! О чем ты говоришь? – Пам�пано изумленно поднял брови. – Ты, впрямь, не теряла времени даром, Флора! Знаешь то, о чем я и не догадывался! Мы пронесем корзины мимо фонтана! А потом, когда весь шелк для вечного веретена внесут в замок. Пиранья отведет тебя на эшафот! Беги отсюда, Флора! – Жалость сквозила в голосе молодого человека. – Я скорблю заранее! 


– Ладно, Пампано! Иди! И ничему не удивляйся сегодня! – Флора покро�вительственно хлопнула юношу по плечу. – По-моему из деревни уже прибыли гонцы, привезли продукты и шелковичные коконы. Иди, а то тебя заподозрят в пособничестве заключенным. Покажи страже и караульным укушенный палец, Пампано! Пусть посочувствуют тебе! – Флора засмеялась и забралась на топ�чан.  


Но как только за конвоиром захлопнулась дверь,  и дважды со скреже�том повернулся в замке ключ, Флора соскочила со своего надоевшего ложа. Быстро превратившись в крысу, помчалась к фонтану.  �
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По дороге она встретила Доротею, которая тут же присоединилась к ней, и засеменила следом за своей королевой.


Добравшись до фонтана, Флора притаилась за колонной, превратившись в девочку. Ей все время казалось, что магическая сила жемчужина слабеет. Но бусина сияла все так же ярко и нежно грела девочку. 


Присев на низкий фундамент колонны, Флора взяла Дотти на колени и стала тихо-тихо прощаться с полюбившейся крыской.


– Дотти, дорогая! Я должна открыть тебе сегодня свой секрет. – Доротея преданно смотрела в глаза Флоре. – Понимаешь, я не королева. Я всего лишь девочка, а значит, самозванка! Но я полюбила всех вас, дорогая моя! Осо�бенно, тебя! Ты словно стала мне младшей сестрой, Дотти! – Доротея внима�тельно выслушала Флору, но не убежала от нее, а забралась за пазуху и нежно прижалась к девочке своим теплым пушистым тельцем. – А Флора продолжала тихо шептать крыске ласковые слова. – Наверное, больше мы никогда не встретимся, Дотти! Сегодня я покидаю вас! Вы останетесь хозяевами в разру�шенном замке! Живите, растите детей, но не забывайте меня никогда, Дотти! Прощай, дорогая! – Флора осторожно опустила молодую грызунью на камен�ный пол. – Знаешь, Дотти, когда-то я считала, что вы холоднокровные, у вас холодные лапки, холодные хвосты, холодные носы. Но на самом деле вы та�кие теплые и дружелюбные!  Прости меня! И благодарю тебя за все, что вы для меня сделали! Я никогда не забуду вас! 


Распахнулась дверь в зал, где крутилось вечное веретено. Флора встре�пенулась, отступила глубже в тень колонны. Пампано оказался сообразитель�ным парнем. Он встал в колонну носильщиков последним. И когда мужчины и молодые люди, облаченные в блестящие кольчуги, понесли большие плете�ные корзины с крышками из фонтанной галереи к выходу, девочка дождалась, когда парень поравнялся с ней,  вышла из-за колонны.  


– Пампано! – едва слышно прошептала Флора. – Я здесь! 


Молодой человек быстро поставил корзину на пол и приподнял крышку. �



109.


– Скорее! – Флора нырнула в корзину, крышка захлопнулась. Пампано с опаской приподнял плетенку с пола, и  тут же удивленно замер. – Девочка, ты здесь?! – Узница осторожно стукнула лапкой три раза, давая понять, что ни�куда не исчезла. 


Парень шел по галерее, потом вышел из больших створчатых ворот, пе�реправился через подъемный мост  и оказался на площади, окруженной ар�мией в блестящих кольчугах. Арбалетчики, копейщики, лучники стояли плот�ной сверкающей стеной. В центре прямоугольника, возвышались носилки, на которых стоял трон, с золоченой спинкой и подлокотниками. 


На троне сидел господин Барракуда, прижимая к себе резной драгоцен�ный ларец. Напротив господина Барракуды стояли жители деревни. Впереди, теснились родные Флоры. Мероу с суровым выражением лица стоял напротив колдуна.


– Я готов принять все ваши подношения! – Высокомерно заявил хозяин замка. – Несите все! – Он в нетерпении потер ладони. 


– Сначала ты вернешь Флору! – Мероу не сводил сурового взгляда с гос�подина Барракуды. Флора выглянула сквозь неплотное плетение корзины, и сердце у нее защемило от боли. Черные волосы отца подернулись на висках сединой. – Мы собрали в деревне все запасы коконов до единого! И все отда�дим в обмен на девочку. Покажи мою дочь, Барракуда!


– Твое обращение ко мне слишком непочтительно, рыбак! – Господин Барракуда приподнялся с трона. – Я твой господин, а ты обращаешься ко мне, будто к своему приятелю! Барабанщики, ритм! – Он сделал знак, и вперед вы�ступили барабанщики, чтобы отбивать ритм по давно заведенному порядку. 


– Погоди, погоди, Барракуда! Верни мою дочь! Никаких барабанщиков! Флора, девочка, ты слышишь меня?! Ты где, Флора? – Он протянул руки в сто�рону замка. И флора больше не смогла выдержать. Пампано стоял с корзиной недалеко от трона  господина Барракуды. Он еще только собирался поставить ее на предназначенную для этого площадку.  Плетенка опрокинулась из нее выскочила большая белая крыса с золотой короной на голове.  Она стреми-�
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тельно проскользнула в самую середину прямоугольника, огражденного вой�ском Барракуды, подбежала к трону совсем близко и поднялась на задние лапки. 


Растерявшийся колдун не успел ничего сообразить, он среагировал мгновенно. Вскочив с ногами на бархатное сиденье, господин Барракуда испу�ганно завизжал так громко, что чайки, качающиеся на волнах в Заливе, вторя ему в ответ истошными криками, взмыли в воздух и полетели стаей в сторону открытого моря. 


– Крыса! Уберите крысу! – Орал напуганный колдун. – Кто принес сюда крысу! – Перепуганный господин Барракуда столкнул с бархатной подушки ла�рец. Ларец раскрылся. Из него под ноги Флоре выпал большой золотой ключ. 


А белая крыса вдруг закружилась перед Барракудой. И стала стреми�тельно расти. Превратившись в девочку, она подхватила ключ и выпрямилась и заявила: 


– Не пугайся, господин Барракуда! Это я – Флора! Которую ты решил за�морить голодом и жаждой! Но я жива! И мы с тобой встречаемся лицом к лицу! Я не боюсь тебя! Ты уже не могущественный колдун!  Вечное веретено пере�стала крутиться и прясть для тебя бесконечную золотую нить! Все! Твой вол�шебный ключ превратился в обычную свистульку! – Она поднесла ключ бо�родкой к губам и дурашливо подула в него. Свист получился заливистым и ве�селым. Но словно что-то лопнуло в воздухе, мелодичное жужжание. Донося�щееся из окон первого этажа, стихло, словно лопнула перетянутая струна.


– Флора, дитя мое! – Мероу попытался прорваться к дочери сквозь строй вооруженных людей. Но девочка, с любовью и нежностью оглядев родных, вздохнула и четко договорила:


– Подождите еше немного, дорогие мои! Я вернусь домой завтра! Завтра! – Потом неторопливо перевела взгляд на бледного от ужаса колдуна. – Про�щай, господин Барракуда! Ищи этот ключ всю свою жизнь! Она будет у тебя длинной, почти бесконечной! Но никогда, никогда, никогда ты не найдешь его!�
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Взмахнув руками и снова закружившись, Флора превратилась в боль�шую и сильную птицу фрегата, взмахнула крыльями и полетела в открыто море. Все присутствующие молча провожали ее изумленными взглядами. 


А люди, охраняющие господина Барракуду,  стали превращаться в боль�ших хищных рыб.   Они чувствовали себя на суше неуютно и прыгали в канал, устремляясь в открытое море.  Лицо у колдуна вытянулось, голова и спина по�крылись чешуей, руки превратились в серые плавники. 


И как только он превратился в рыбу, начал рушиться замок, который колдун считал незыблемым. Сначала с кованых петель сорвались дубовые ворота и рассыпались кучей трухлявых гнилушек. Потом рухнула угловая башня с большими солнечными часами. Потом осела фонтанная галерея. И вскоре только большое пыльное облако напоминало о том, что совсем не�давно здесь высилась крепость. Обломки стен и выщербленные зубцы башен в мгновение ока поросли жирной крапивой и роскошными лопухами, придавая всему нехорошему месту запустелый вид. 


Деревенские жители, внезапно опомнившись и прозрев, теснили госпо�дина Барракуду и его приспешников к воде. И когда на площадке перед замком остался лишь один Пампано, счастливо избежавший участи своих бывших со�ратников, над горами послышался грохот. Словно в высокогорье разразилась и тотчас же смолкла гроза. Что-то рушилось в верховье реки неподалеку от замка. 


– Дамба! Рухнула дамба в ущелье Трех Водопадов! – Догадался Маргат! Уходите отсюда!  Скоро прибудет вода! Уносите все домой! Мы будем жить свободно! Отец, пошли домой! Обрадуем матушку! И станем ждать возвраще�ния нашей любимой малютки Флоры!  


А Флора летела и летела вслед за солнцем. Взмахи сильных крыльев были плавны и просторны.  Под ней шли по океану парусные суда, нарядные парусники и рыбацкие баркасы. Плыли куда-то киты, пуская свои высокие фонтаны. Играли в волнах дельфины.  Выпрыгивали из  воды и парили  над волнами летучие рыбы. Рыбаки забрасывали свои сети в тех местах, где вода �
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кипела от косяков рыбы. С трудом вытягивали их с богатыми, обильными  уловами. 


Одинокая птица летела так долго, что солнце, описав положенный ему полукруг,  с приходом ночи опустилось в море. Высыпали ясные, лучистые звезды и сияли ярко-ярко. А потом на небосвод выкатилась золотистая Луна. Веселые блики заиграли на волнах. И звезды немного поблекли. 


Но живой океан дышал и дышал под распростертыми крыльями краси�вой и гордой птицы в вечном, неостановимом  движении.  В самой середине океана, над самым глубоким местом в мире фрегат разжал когти. И тяжелый золотой ключ упал в лиловые волны, где купались отражения звезд.  Сверкнув золотой рыбкой, ключ ушел на самое дно, в бездонное ущелье. 


Только Луна и звезды видели, как все произошло. Но ни Луна, ни звезды не выдали и не выдадут никогда никому этой великой тайны. 





Флора подлетала к деревне, когда солнце уже взошло над горами, заи�грало сиреневыми и розовыми бликами на снеговых вершинах. Голубой туман заклубился и сползал с горных круч и скал. На море начинался утренний от�лив. Вода уходила, обнажая все, что принес ночной прилив. Флора видела с высоты выброшенные на песок монетки и камешки, раковины и обломки ко�раллов. 


– Как много принес прилив интересного и забавного! – Подумала Флора и засмеялась, потому что все эти безделицы потеряли для нее цену. Но смех ее больше походил на клекот.  И когда впереди, за песчаными дюнами стали видны красные черепичные крыши, она почувствовала, что жемчужина пере�стала излучать тепло. Бусина погасла навсегда.


Крылья у Флоры исчезли.  Она взмахнула последний раз руками и упала на спрессованный водой влажный песок. Родная земля принимала ее до�вольно сурово.  Девочка не обиделась, а перекатилась, вскочила на ноги и за�шагала вперед по кромке прибоя, оставляя на мокром песке узкие следы. �
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При�бой неотвратимо смывал и смывал их. И на душе у Флоры делалось все свет�лее и светлее. 


Она прошла мимо дамбы. Пруд снова стал полноводным и чистым. Про�зрачные струи падали с плотины вниз. И в этих струях играли серебристые форели, пробираясь от моря к чистой и хрустальной высокогорной  воде, ка�кая только и бывает в ледниковых реках и ручьях. 


Слева, за дамбой, показался особняк госпожи Манты. Кованые ворота, ведущие в сад, были широко распахнуты.  Золотистая песчаная дорожка сво�рачивала к просторной террасе, над которой гордо сияла новая вывеска «Добро пожаловать в Школу господина Баллисты». 


Флора смогла только слабо улыбнуться, вспоминая все. Она слишком устала. Совсем не по-детски. 


Еще несколько сотен шагов, и перед ней поднялись знакомые раскиди�стые шелковицы, усыпанные белыми и ярко-фиолетовыми ягодами. Невысо�кий заборчик все так же окружал  дворик и дом с каменным крылечком и крас�ной черепичной крышей. 


В летнем очаге весело потрескивал огонь, над дымоходом вился синий дымок, в котле булькала похлебка. Стояла мирная тишина. 


Флора открыла ворота, прошла по тропинке. Из дома, не предполагая ее появления, вышла матушка Планария в привычном свободном платье из не�беленого холста. Цветной пояс, сотканный из шелка, подчеркивал все еще тон�кую талию. 


Увидев Флору, Планария замерла и, осторожно поставив кувшин с мас�лом на каменный бордюр, шагнула навстречу дочке. Голубые глаза радостно засияли под низко надвинутой на лоб, немного выгоревшей на солнце косын�кой.


– Жемчужина умерла, мама! – Горестно пожаловалась Флора. – Наверное, я больше не волшебница! Ты рада? Рада?


– Кажется, это самая замечательная весть, которую я получила за по�следние полмесяца! Ты сильно устала, дитя мое? Ой! Спишь прямо на ходу! –�
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 Женщина подхватила девочку на руки и внесла в комнату, где в люльке поса�пывали близнецы. – Дети играют во дворе. А отец, Маргат и  Пампано ушли со всеми рыбаками на промысел! И на тот остров, где остались родные Пампано. – Пояснила Планария, предупреждая вопрос дочки. Надеюсь, ты не обиделась на них, Флора?


Но девочка ничего не ответила, потому что крепко спала, глубоко вдыхая запах родного дома, в котором смешались ароматы сухих трав, пряностей и свежего молока. Планария положила ее на топчан, бережно накрыла чистым лоскутным покрывалом, ласковым движением поправила под головой по�душку. 


– Спи, кроха! Спи, милая малютка Флора! Пока море шумит! – И тихо вы�шла из дома, захватив с собой люльку с близнецами. И осторожно притворила за собой дверь.  


Через полчаса в комнате  снова  потянуло сквозняком, раздался слабый скрип. Легкая занавеска на окне вздулась и опала, будто парус. В комнату, ступая на цыпочках,  вошла госпожа Манта. Долго стояла молча возле топчана. Потом положила на подушку, рядом с ру�мяной щекой спящей Флоры ожерелье из крупных розовых жемчужин. И тихо вышла, так же, как и Планария, бесшумно и плотно притворив за собой дверь. 
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